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	Doufám, že Smrťovi se jeho ztvárnění líbilo

	V co by měla úroda doufat, když ne v poctivou péči Sekáče?

	
PODĚKOVÁNÍ

	Když jsem psal tyto knihy, zemřel velikán britské fantasy Terry Pratchett.

	O Terrym toho bylo napsáno mnoho a já nevím, co bych ještě mohl dodat. Řeknu tedy jen, že jeho smrt je velkou ztrátou pro psané slovo, SF/F a celý SF/F fandom. Jak jsem se již zmínil v předchozích knihách, od doby, co jsem se stal profesionálním autorem, toho čtu z různých důvodů mnohem méně než dřív. Pratchettovky patřily k mým relaxačním knihám. Vždy tu pro mě byl, když jsem potřeboval uniknout z běžného světa i světů v mé hlavě, protože jeho světy byly vždy mnohem bohatší a barvitější. A Bůh ví, že byly i mnohem vtipnější!

	Pokud jste od Pratchetta nikdy nic nečetli, děláte chybu. Osobně bych vám doporučil pořídit si Stráže! Stráže! a začít s nimi. Některé jeho knihy jsou trochu slabší (já osobně nemám rád Magický prazdroj), ale to se dá říct o každém autorovi (ehm… Ghost… ehm). Začněte však s jeho ranějšími pracemi. Přečtěte si něco o historii čarodějek (Čaroprávnost) a Hlídky (dříve zmíněné Stráže! Stráže!). A Smrť. Ten úžasný Smrť. Jen Pratchett dokázal ze Smrti udělat tak přátelskou a navíc vtipnou postavu. Jednou z nejlepších knih, jaké jsem kdy četl, je Sekáč, za kterým v těsném závěsu následuje Otec prasátek. Jsem si jistý, že když Sekáč přišel pro jednoho z nejlepších autorů moderní anglické literatury, měl mu co říct. Doufám, že to bylo „mám rád vaše knihy“.

	Pokud jste už od Pratchetta něco četli, doufám, že se vám bude líbit pár narážek, které jsem na jeho dílo v této knize udělal. Stále se pokouším vymyslet, jak někam vpašovat Knihovníka, ale na toho možná dojde až příště.

	John Ringo

	 


 

	O tom, jak Paměti Lovce monster vznikly, jsme psali už v minulých poděkováních. Nestává se často, aby vám opravdu hodně úspěšný autor pověděl: „Hej, napsal jsem pár knih z vašeho světa, chcete je?“

	Tím nejtěžším pro mě však bylo upravit knihu tak, aby se sladila se světem Lovců monster, a zároveň se snažit co nejméně změnit Johnovu vizi. Editování je těžké. Pro mě je psaní snadné a zábavné, ale editování je dřina. Proto bych jen chtěl říct, že bych tento projekt nezvládl dotáhnout do konce bez mé úžasné nakladatelky a editorky. Díky, Toni Weisskopfová, že to s námi táhneš.

	A na závěr bych rád ještě jednou poděkoval Johnovi, že tyto paměti sepsal.

	Doufám, že se vám budou všechny líbit.

	Larry Correia

	


PROLOG

	Znáte ten pocit, kdy je to nejhorší už za vámi? Když si připustíte, že byste mohli přežít? Ti z vás, kteří tuto knihu čtou a nejsou Lovci (Jak jste se k ní sakra dostali?), představte si, že jste nabourali s autem. Právě se přestalo převalovat a vy si uvědomíte, že stále žijete. Dokonce jste se ani nezranili. Úleva vám zaplaví tělo jako nějaká fyzická energie.

	Přesně tak jsme se cítili, když slizem a chapadly pokrytý rotvajler doslova proskočil podělanou zdí a zakousl se do jednoho těžaře. Ten byl mrtvý hned, jak se do něj rotvajler zahryznul, ale pes s ním stejně cloumal dál. Já prostě otočil hubicí požární hadice a pokropil jsem toho čokla na plný výkon svěcenou vodou. Pes se s kvílením stáhl.

	„Jsme obklíčení,“ ozval za mnou Sam Haven.

	„Vypněte tu vodu!“ zakřičel na šéfa Shackleforda Milo, když se z nejbližší díry začali valit ghúlové. „Potřebujeme tu oheň!“

	„Do hajzlu!“ Otočil jsem hubicí a hadici jsem upustil. „Připravte se, bude tu horko!“

	Zvedl jsem svou pušku a vypálil jsem z granátometu M203. Granát jednoho ghúla zasáhl do hlavy a exploze roztrhala jeho i nemrtvé kolem něj. Jenže to příval nezastavilo. Chapadla temného boha je zvedla jak loutky na drátkách a poslala zpátky do boje.

	Uvědomil jsem si, že mě obklopuje světlo. Když jsem se ohlédl přes rameno, otec Ferguson měl vysoko nad hlavou zvednutý kříž. Nemrtví před ním uhýbali, ale na ostatní útočili dál. Starobylému na jejich bolesti nezáleželo.

	„To je trochu zpomalí,“ řekl šéf. „Tak už ty hajzly uložte k pokoji!“

	Ignoroval jsem puškovou část své M-16 a kosil jsem je jen granátometem. Sam stál hned vedle mě a střílel do masy nemrtvých tak rychle, jak jen dokázal měnit zásobníky.

	Pak světlo začalo slábnout.

	Ohlédl jsem se a otec Ferguson byl splavený jako kůň. „Otče?“

	„Bojuje se mnou. Vzdoruje Boží vůli. A je vskutku mocný.“

	Vzpomněl jsem si na potrhaný svitek, který jsem objevil a který nám nakonec prozradil pravou povahu našeho monstra. Proti stvůře z hlubin neobstála ani Buddhova moc. Otec Ferguson věřil opravdu silně, ale mocnější než Starobylý nebyl, i když proti němu stála jen larva.

	„Musíme tenhle vrt udržet, dokud nechcípne!“ Věděl jsem, že teď je prostě musíme zabíjet tak dlouho, jak bude třeba. Tak dlouho, jak jen to půjde. „Nesmíme ustoupit ani o krok!“

	Nemrtví se na nás tlačili, jednolitá stěna z rudých očí a chňapajících rukou. Když překonali vzdálenost, kdy bylo bezpečné střílet granáty, přepnul jsem na kulky, ale kalibr 5.56 přízraky nanejvýš naštval. Upíři cenili tesáky. Když jsem se podíval dolů, uviděl jsem zatracenou siamskou kočku s extrémně dlouhými tesáky. Vypadala jako kotě šavlozubého tygra. Napadlo mě, že by to mohla být zatracená upíří kočka. Kočičí upír. Bylo to vůbec možné? Tohle bylo nepopsatelně špatně. Ta kočka se tvářila jako král světa.

	Byla akorát na hranici dvěstětrojky, tak jsem ji odpálil 40milimetrovým granátem.

	Nemrtví se přiblížili na dosah chladných zbraní a já z pochvy vytáhl svůj meč. Tohle možná bude ta bitva, kvůli které mě Pán navrátil do slzavého údolí. Nebo by to přinejmenším mohla být bitva, o které se zmínil svatý Petr.

	Jak se nemrtví přibližovali, odsekával jsem jim nejdřív ruce a nohy. Bránil jsem jim, aby chytili mě nebo padreho. Kdykoliv to šlo, přesekl jsem slizké chapadlo přisáté k jejich zádům. Jakmile byli odděleni od Starobylého, ochranný kámen s nemrtvými udělal krátký proces.

	Bylo jich ale zatraceně hodně.

	„Moc dlouho už je neudržíme,“ řekl šéf Shackleford, když vytáhl granát. „Vypadá to, že nastal čas přesunout se na druhou stranu.“

	Když to řekl, zahřmělo. Hluboké zaburácení následoval zvuk rohu. Nebyl to normální roh. Tohle byl děsivý zvuk, který vám projel vnitřnostmi, a ječel: Tohle je zlo! Zdrhej!

	V podlaze skladiště se otevřela obrovská brána, zapraskala feyská energie a ven ve vší své prastaré hrozivosti vyjel Divoký hon.

	Jak špatná musí být situace, když jste rádi, že se ukázal Divoký hon?

	Možná si říkáte, jak jsem se do téhle nepříjemné situace dostal.

	No, viním z toho sebe. Je to moje vina. Je to naprosto úplně moje chyba.

	Jmenuji se Oliver Chadwick Gardenier. Říkejte mi Chad.

	Tohle je moje práce. Jsem Lovec monster.

	~

	Poznámka:

	Tohle je poslední deník, který Albert v archivu našel. Byly v sekci, která se poškodila během incidentu na vánočním večírku v roce 1995. Ani já nevěděl, že existujou, dokud mi je Al nepřinesl. Proklatě, překvapilo mě, že Chad napsal něco jinýho než nezáživnou studii pro Oxford nebo nabroušenej dopis kongresmanům.

	To, co teď držíte v ruce, je kompletní rukopis. Verze, kterou nakonec dáme do knihovny – kde si ji budou moct normální nováčci půjčit a přelouskat – bude mít z očividnejch důvodů pár věcí upravenejch. Tajný identity, případy, kdy jsme možná trošku náhodou porušili zákon a spolupracovali s tvory, na který se vztahuje Fonasil, a podobně.

	Chad ty paměti sepsal, aby se budoucí Lovci mohli učit od těch, co tu byli před nima. Jenže u toho příběhu pochopitelně nemohl zapsat jeho konec. Já ten doslov napsat zkusil, ale nedokázal jsem to. Vyvolalo to příliš mnoho vzpomínek a já nakonec skončil před pamětní stěnou, kde jsem jen dlouhou dobu četl jmenovky. Ukážu ty paměti Earlu Harbingerovi. On a Chad se často neshodli, ale myslím, že by jeho příběh měl dokončit on. Lidi by měli vědět, jak to skončilo. Ironhand si to zaslouží.

	Milo Ivan Anderson

	Lovci monster s.r.o.

	Cazador, Alabama

	
KNIHA PRVNÍ

KDYŽ SE
DAŘÍ…

	
1

	Skončil jsem.

	Zavolal Ray III. Tým Smajlík byl na cestě. Od Mardi Gras uběhly dva dny a já měl konečně dostat nějaké posily. Řekl jsem jim, že budu v kanclu, a nechal jsem otevřené dveře.

	Seděl jsem za stolem v Trevorově kanceláři a prokousával jsem se papírováním souvisejícím s Incidentem čtvrté třídy, když do místnosti vešel Earl s naprosto nečitelným výrazem ve tváři. Někdy prostě musíte vzít jiný kontrakt, i když tušíte, že brzy proletí hovno větrákem, ne? Ve městě byl zásahový tým UPKM. Jak by se tohle mohlo zvrtnout? Byl jsem jediným přeživším z Hoodoo komanda. Všichni ostatní členové zemřeli během Tlustého úterý, spolu se všemi terénními agenty neworleanské pobočky UPKM a většinou Speciální vyšetřovací jednotky úřadu šerifa. Tak moc se to zvrtlo.

	Tým Smajlík, Earlův tým, těžká váha Lovců monster s.r.o., elita LM, náš slavný SWAT, naháněl v Peru pishtaco, zatímco mému týmu rozbíjeli hlavy a vysávali mozek z lebek. Když se situace v New Orleansu vymknula kontrole a chystal se Mardi Gras, oni vzali zahraniční kontrakt a vykašlali se na nás. Earl to měl vědět. Měl být tady.

	Agentu Myersovi jsem ohledně incidentu, kvůli kterému opustil LM, řekl: „V týhle práci se občas něco podělá. Vyrovnej se s tím.“

	Ta slova mě teď spalovala. Občas se něco podělá. Obvykle se s tím vyrovnám. Svému nejlepšímu příteli jsem prostřelil hlavu, abych ho ušetřil dlouhého umírání. V New Orleansu jsem viděl přicházet a odcházet Lovce, hodně z nich skončilo mrtvých. Už jsem dosáhl bodu, kdy jsem se nesnažil zapamatovat si jejich jména.

	Ale Tlusté úterý už bylo za hranou. Bylo toho na mě moc. S menší pomocí, no, s velkou pomocí jsem se postaral o všechny náležitosti. Remi, můj gentlemanův gentleman, odeslal urny nedávno zesnulých jejich rodinám, pokud nějaké měli. Trevor a Fred seděli na polici v našich kancelářích. Madam Courtney zařídila pohřební průvod. Já většinu času strávil psaním hlášení a vyplňováním papírů pro Fonasil.

	A pak tu byla vláda. Agenti Úřadu pro kontrolu monster, se kterými jsem přes rok pracoval, byli po smrti. Pracovali jsme spolu, bojovali jsme spolu a udržovali jsme vztahy, které byly z pohledu LM i UPKM naprosto unikátní. Chápal jsem, proč dělají, co dělají. Nelíbilo se mi to. Jim se to nelíbilo. Nikomu se to nelíbilo. Bylo to hrozné a brutální… a bylo to nezbytné. New Orleans bylo zkouškou, co se stane, když někde přestane platit První pravidlo.

	S náhradníky z UPKM jsem se setkal jednou. Nedopadlo to moc dobře.

	~

	Musel jsem se vrátit na místo incidentu. Většina těl už byla uklizená díky pomoci louisianské národní gardy, ale spoustu fosforeskujících strašků nacházeli až teď, když začali zapáchat. Nábřeží ve Francouzské čtvrti bylo z větší části uzavřené. Ve městě byla pořád spousta turistů, kteří se snažili zjistit, co se tady stalo.

	Mluvil jsem s poručíkem národní gardy a děkoval jsem mu, že zajistil Shelbyino vybavení, když dorazil kapitán Rivette s dvojicí UPKM agentů. Rivette velel SVJ, Speciální vyšetřovací jednotce v New Orleansu. Byl to podsaditý padesátník s řídnoucími blond vlasy a vodnatýma modrýma očima. Snažil se trávit co nejvíc času v kanceláři a hoodoo se přiblížil jen tehdy, když nebylo zbytí.

	„Ironhande. Tohle je zvláštní agent Phillip Campbell a agent Jack Robinson z UPKM. Zvláštní agente Campbelle, agente Robinsone, tohle je Oliver Chadwick Gardenier.“

	„Říkejte mi Chad,“ představil jsem se a natáhl jsem ruku. Stále byla trochu umazaná od korýšího slizu.

	„Pane Gardeniere.“ Campbell byl středně vysoký, černé vlasy, pronikavé oči, hodně hubený. Sklonil zrak k mé ruce a pak se zase podíval na mě, ale ruku nenabídl. „Udělal jste tu pořádný bordel. Bude peklo to zakrýt.“

	„Dobře.“ Sklonil jsem ruku. „Když to chcete hrát takhle, fajn. Zabránili jsme, aby se čtyřka dostala k průvodu vysílanýmu národní televizí, kde by se z ní stala třída pět. Ale jestli chcete obviňovat hrdiny místo, však víte, toho hajzla, co ty potvory vyvolal, jen do toho. Podobný kecy od UPKM poslouchám většinu svý kariéry. A taky se už dlouho dívám, jak vám podobný přijíždí do New Orleansu a pak z něj zase mizí, když je zlomí.“

	„Já se nezlomím,“ zavrčel Campbell. „A také nemíním tolerovat neprofesionální chování, které Castro považoval za normální. Jedno si ujasněme. My s epidemií nadpřirozena v tomhle městě skoncujeme. My New Orleans zkrotíme. A vás taky.“

	„Tak to hodně štěstí,“ řekl jsem a pokýval hlavou. „Na to se rád podívám. Na to zkrocený město. Zvlášť teď, když jsem pohřbil spoustu svejch lidí a ještě jsou tu další, o který se musím postarat. Snížení ztrát by bylo příjemný. Zajímalo by mě, jak to chcete v tomhle městě zvládnout, ale jestli to zvládnete, tak jste u mě borec.“

	„V prvé řadě skoncujete s nepřiměřenými reakcemi na incidenty. Žádné výbušniny, když půjde použít něco méně nápadného. A žádné – opakuji, žádné – protitankové zbraně! Nemůžu uvěřit, že vás za to rovnou nesebrali!“

	„Jo, tak v tomhle vám nevyhovím,“ zavrtěl jsem hlavou. „Zvlášť když vezmu v úvahu, kolik ztrácíme lidí i při nepřiměřených reakcích. A než si začnete vyskakovat a poučovat mě o tom, jak moc mi dokážete ztrpčovat život, mějte na paměti, že s lidma, co vás platí, vycházím mnohem líp než vy. A i kdybych musel letět do DC a vysvětlovat, proč je třeba použít LAW na něco, co je vysoký jak dvoupatrovej barák a regeneruje se, tak si tam klidně zaletím. Nebo když půjde o barrett a obří regenerující žáby. Nebo o C4. Nebo o claymorky, protože už mě unavuje pohřbívat lidi, ty zasranej šmejde!“

	Tato první výměna názoru určila, jak se můj vztah se zvláštním agentem Campbellem bude v budoucnu vyvíjet. Nebyl to dobrý vývoj.

	„Ještě jednou se mnou budete takhle mluvit a nechám vás sebrat!“

	„Tak mě kurva seber, ty skautíku.“ Otočil jsem se k odchodu. „Tohle je tvůj problém, ne můj.“

	 

	Proto, když Earl Harbinger vešel do místnosti, jsem vstal a ukázal na stůl.

	„Je jen tvůj,“ řekl jsem. „Končím.“

	„Chade…“ Za Earlem do místnosti vešel Ray Shackleford.

	„Nezkoušej to.“ Obešel jsem stůl a zamířil ke dveřím. Ray je blokoval. „Byl bys tak laskavej?“

	„Nech ho jít,“ řekl Earl. „To je v pořádku. Kam chceš jít? Musíme ti poslat tvůj šek.“

	„Pořád tu mám dům, tak ho pošli tam. A teď mě omluvte.“

	Když jsem procházel kolem společenské místnosti, byl tam Milo. Milo Anderson byl jeden z mých nejlepších přátel. Možná můj nejlepší žijící přítel.

	Milo se tvářil ztrápeně. „Chade…“

	„Rád jsem tě poznal, Milo,“ řekl jsem a odešel.

	Remi už všechno připravil. Měl jsem zaplacený dvoutýdenní pobyt v hotelu Sandals na Jamajce. Požádal jsem Points – Cheryl Collinsovou – jestli by jela se mnou. Věděl jsem, že to je chyba. Vezme to jako znamení, že jsem připravený posunout náš vztah. Bylo mi to jedno.

	Byl jsem bytostně přesvědčený a Popeleční středa, kdy jsem přihlížel kremaci svých bratrů a sester ve zbrani, mě v tom ještě utvrdila, že v našem podnikání byste se neměli na nikoho vázat. Žádné děti. Žádné manželství. Dokonce ani vážné vztahy. Došel jsem do bodu, kdy jsem nechtěl ani přátele, protože když jsem někoho začal mít rád, zemřel.

	Mnoho lidí se mnou nesouhlasilo. Susan Shacklefordová, žena Raye IV., nejenže byla krásná, ale byla i zasloužilá matka se třemi dětmi. Skutečnost, že zemřela ve třiceti a zůstaly po ní ty tři děti a truchlící manžel, můj přístup potvrzovala.

	S Points jsem se setkal krátce po mém příjezdu do New Orleans. Jejím skutečným zaměstnáním byla servírka a instruktorka aerobiku, ale cítila se být „profesionální roztleskávačkou“. Byla to štíhlá hnědooká brunetka s nádhernýma nohama i poprsím. A ten úžasný zadeček. Příležitostně jsme si spolu vyrazili. Hned na začátku jsem jí však jasně řekl, že nestojím o vážný vztah. A když mi nevěřila, vyspal jsem se s její nejlepší kamarádkou, abych jí to potvrdil.

	Bylo to ode mě hnusné? Ano. Bylo to lepší, než kdyby po mně zůstala truchlící vdova a sirotci? Podle mě ano.

	Proto jsem si vždy udržoval odstup. V posteli jsem dobrý, takže se obvykle bavila i ona. Občas jsem jí nabízel rameno, kde se mohla vyplakat, a jednou skončila ve vztahu s opravdu pošahaným stalkerem, kterého jsem pak přesvědčil, ať raději zkusí sledovat někoho jiného.

	Celonoční pohupování hlavou dolů na stromě nad hordou šouralů vás donutí přehodnotit priority.

	Ona však bude dvoutýdenní společnou dovolenou vidět jako posílení našeho vztahu. To jsem věděl. Jen jsem si v tu chvíli nebyl jistý, jestli by mi to vadilo. Protože já skutečně skončil. A když už jsem nebyl Lovec monster, věci jako skutečný vztah byly najednou představitelné.

	Dva týdny v Sandals mě z většiny iluzí vyléčily.

	V prvé řadě máte vůbec tušení, jak nudné to místo je?

	Jen se zeptejte jejich promotérů, kolik tam najdete zábavných aktivit!

	1. Usaďte se na pláži a opalujte se! Vzbudili jste se někdy na pláži spálení od slunce a křičeli o obřích pavoucích? Lidé se pak na vás koukají vážně divně.

	2. Běžte si zaplavat! Bojovali jste někdy s luskou? Já ne, ale slyšel jsem o nich. Pokaždé, když jsem se podíval na vodu, jsem toužil mít u sebe své zbraně. Lidé se na vás koukají vážně divně, když si jdete zaplavat s uzi na zádech. Ne že bych měl své uzi. Neměl jsem žádné zbraně s výjimkou svého kapesního nože. Bylo to děsivé. Tři roky jsem byl těžce vyzbrojený neustále.

	Jednou jsem zabil vlkodlaka, když jsem si šel zaběhat. Tehdy jsem došel k názoru, že Otcové zakladatelé sakra dobře věděli o nadpřirozenu a Druhý dodatek ve skutečnosti vymysleli, aby na něj budoucí občané byli připraveni. Překvapuje mě, že v něm nestojí: „Právo lidu držet a nosit zbraně, obzvláště ty nabité stříbrem, nesmí být omezováno.“

	3. Běžte nakupovat! Tuhle část Cheryl vyloženě milovala. Měl jsem tolik peněz z Fonasilu, že bych její nákupní koníček mohl sponzorovat hodně dlouho, i když donekonečna bych to neutáhl ani já.

	4. Celonoční večírky! Tancování! Kalypso skupiny! Odvažte se! Do toho jsem se docela zapojil. Vypil jsem toho tolik, kolik jen šlo, abych zapomněl na černé stíny na hřbitově, které vás trhají na kusy, zatímco se k vám blíží zombie. Nebo na skákající svítící strašky, co se vám chystají nakřápnout hlavu. Na pavouky velké jako mamut. Ale všechno se časem vrátilo a já se pak navíc musel potýkat s kocovinou.

	5. Sex. Tohle v brožuře výslovně nezmiňovali, ale naznačeno to tam bylo. Sexu jsem si užil spoustu. Ale bez ohledu na to, jak moc jsem se snažil, nedokázal jsem z hlavy vyhnat vzpomínku na svítící strašky, jak se plazí po stěně zvonice, aby dostali Shelbye.

	6. Mluvení. Další věc, na kterou v brožuře zapomněli. Byla to však ta poslední kapka, která mi dokázala, že nám s Points není souzeno strávit pohromadě víc jak pár hodin v kuse. Nebylo tu vůbec nic, o čem bychom spolu mohli mluvit.

	Podívejte, já jsem, Bůh mi pomáhej, intelektuál. V mládí jsem to nenáviděl a bojoval jsem proti tomu, ale tak to prostě je. Napsal jsem první definitivu na téma Yettiové v Severní Americe (Sasquatchové, Bigfootové). Sepsal jsem slovník jejich výrazů a lingvistickou studii o jejich jazyce. Také jsem napsal slovník a lingvistickou studii o severoamerických gnollech a porovnal jsem jejich společenskou strukturu s těmi v Evropě a v Anglii. To samé platí o bažinných opicích, kmenech na Floridě a v Louisianě a o laurentinském yettiovi. Z hlavy spočítám polynomy třetího řádu.

	Za předpokladu, že bych měl skončit, najít si normální práci – co je vlastně normální práce? – a usadit se v domku s bílým plotem, muselo by to být s někým, kdo zvládne dospělou konverzaci. Tohle Points nesplňovala.

	Byli tu i další chlapi. Občas jsme utekli před svými naivními přítelkyněmi, snoubenkami a manželkami (někteří tu byli na líbánkách), abychom spolu mohli mluvit o chlapských věcech.

	O fotbale jsem se bavit mohl. Není to mé nejoblíbenější téma, ale sleduji ho, když to jde. Sakra, dokonce dostávám prvotřídní lístky u padesátiyardové čáry na zápasy Saints. Ne že bych je někdy využil osobně. Kde bych na to vzal čas? Vyměňuji je za laskavosti. Můžu mluvit i o akciích a cenných papírech. Můžu mluvit i o svém portfoliu. A určitě můžu mluvit o ženách a sexu, když občas vyrazíme na moře rybařit. V tomto ohledu mám milion zajímavých historek, jen se musím hlídat, když dojde na elfky z karavanů. Můžu hrát poker. Sakra, klidně bych mohl být profesionální pokerový hráč. Jen si musíte v hlavě spočítat své šance a vědět, kdy máte složit. Jen jsem pravidelně narážel na jistý problém…

	„Hej, Tome,“ řekl Keith. „Tohle je Chad.“

	Keith Brown byl jeden z těch lidí, kteří se okamžitě s každým seznámí a mají pak na starost představování. Pracoval v oboru korporátních vztahů, což mi musel trochu vysvětlit. V podstatě podlézal hlavounům v ostatních korporacích, aby uhladil cestičku pro vzájemné dohody. Když jeho korporace A chce, aby korporace B koupila větší majetek – jinou společnost, budovu a tak podobně – Keithovou prací bylo zjistit, co vyjednavači z korporace B mají a nemají rádi, a postarat se, aby se během vyjednávání dobře bavili. Nebo tak něco.

	Ze své role nedokázal vypadnout ani v Sandals. Okamžitě se vám představil a do tří minut o vás věděl všechno. No, s výjimkou mojí maličkosti. Já pro něj byl menší záhadou.

	„Tome,“ řekl jsem a potřásl mu rukou.

	„Tom je broker u Morgan Stanley v City. Chad je bývalý mariňák a…“ Keith se zarazil a zamračil.

	„Dělám do bezpečnosti. Myslím tu násilnou bezpečnost, ne zabezpečování. Většinou pro federální nebo místní vládu. Občas pro korporace. A je to tajný.“

	Na levé tváři mám hákovou jizvu, pozornost od loup-garoua. Můj nos až na kost rozsekl brok. Další mi potrhaly krk a jeden z těch broků pořád vězel v jícnu. V Sandals všichni nosí šortky a trička. Já měl triko Hoodoo komanda. Musel jsem si ho nechat vyrobit na zakázku. Na hrudníku se skvěla velká písmena LM a vysušená lebka. To znamenalo, že všechny mé jizvy na pažích a nohách byly vidět. Díky bombovému útoku a mé práci jsem vypadal jako menší blonďatý Frankenstein.

	„Je vidět, že už jste zažil hodně akce,“ řekl Tom a potřásl mi rukou. Byl to velký chlap, který zjevně posiloval a měl drtivý stisk.

	Stiskl jsem mu ruku ještě silněji. Trhnul sebou. Moje dlaně byly viditelně menší a působily trochu zženštile. Ten dojem byl mylný. Mělo ho varovat, že mám předloktí jak Pepek námořník.

	„Mimo jiný bombovej útok v Bejrútu,“ řekl jsem, když jsem ho konečně pustil.

	Od té chvíle se mluvilo o Tomově práci, protože ta moje byla tajná.

	Nebo jsem se cpal krevetami.

	„Ty musíš krevety vyloženě milovat, Chade,“ poznamenal Keith.

	„Jen taková menší pomsta,“ odvětil jsem a hodil jsem si do pusy další.

	Jo. Jenže Points to chápala a viditelně sebou trhla. Věděla, že mimo New Orleans se o hoodoo nemluví. Díky Bohu tam nebyla. Bavila se tehdy na večírku s pár fotbalisty z New Orleans Saints. Ale o tom, co se stalo, věděla. V New Orleansu se nic neutají.

	Absolvovat finanční školu, navléknout si oblek a najít si práci v City? Jsem jeden z těch lidí, kterým stačí pár týdnů studia a libovolnou zkoušku udělají na jedničku. Měl jsem spoustu kontaktů. Mohl jsem si vybrat práci a dostal bych ji. Možná bych mohl lobovat za Lovce monster v DC a bojovat s těmi největšími zvířaty.

	Jenže mně lovení monster chybělo.

	Skutečnou podstatu vítězství nejde popsat. Angličtina nemá ta správná slova pro emoce. Žádná uzavřená smlouva, výhra u soudu nebo převezení konkurence vám nevynahradí ten pocit, když stojíte nad mrtvolou mocné stvůry, kterou jste právě porazili.

	Jaká jsou největší potěšení muže?

	Silný meč v ruce? Ano.

	Vítězství na bitevním poli? Ano.

	Pohled na těla poražených nepřátel? Och, ano.

	Na LM jsem byl neskutečně naštvaný. Měl jsem pocit, že se na nás vykašlali.

	Ale jak jsem řekl Myersovi, když si chtěl hrát na drsného poldu. V téhle práci se občas něco podělá. Když prskáte vzteky, že něco nevyšlo tak, jak jste si představovali, měli byste si najít jinou práci. Schovejte se za plaňkový plot a věřte, že vás ochrání před vším zlem, co obchází nocí.

	Je jeden citát, už jsem zapomněl, kdo ho řekl: „Mám příliš ráda hvězdy, abych se kvůli nim bála noci“. Já tak miloval noc, že bych se bál hvězd. A nejradši jsem měl noc, kterou se plížily ty nejhorší věci a já byl tenkou hranicí mezi světlem a temnotou, hranicí mezi životem a smrtí. Byl jsem tím nejdrsnějším parchantem v údolí stínů.

	Byl jsem Lovec monster. Byl jsem zabiják, kterému to vzrušení chybělo stejně jako smažce heroin. Jednou závislák, navždy závislák. Mohl bych si najít práci v City a předstírat, že nic z toho nebylo skutečné. Jenže závislákem bych byl pořád. Ničím jiným nikdy nebudu.

	Jednou možná odejdu do penze. Možná někdy potkám holku, která nebude mít ve své pěkné hlavičce jen horký vzduch, a usadím se. Koupím si hrad, budu tam mít zbrojnici plnou těžkých zbraní a vychovám pár vážně pošahaných děcek, ze kterých budou stejní zabijáci jako já, pokud se nezačnou bouřit a nestanou se advokáty monster.

	Jednou možná, ale dnes ne.

	~

	Remi na nás čekal na letišti. Points jsem vysadil u jejího bytu a slíbil jsem, že jí zavolám. Což jsem udělal. O pár týdnů později.

	Pak mě Remi zavezl do kanclu.

	„Ahoj, Milo,“ pozdravil jsem, když jsem vešel do společenské místnosti.

	„Chade?“ řekl Milo a vstal. Byl v kompletní zbroji a hlídal telefon.

	Jen jsem na něj mávl a šel jsem do kanceláře. Byl tam Earl, hulil jako fabrika a očividně zuřil kvůli papírování.

	„Nebudu velitel týmu,“ řekl jsem bez okolků.

	„Jasně.“ Ani Earl to nijak nerozmazával. „Velení už se stejně ujal Franklin, takže žádnej problém. Milo, nech nás o samotě. A zavři dveře… Sedni si, Ironhande.“

	„Jsem prostě Lovec. Nic jinýho nikdy nebudu.“

	„Tobě bych velení stejně nesvěřil. Tak už zavři zobák a zaparkuj na tu židli.“ Earl otevřel šuplík a vytáhl láhev. Trochu z ní nalil do kávového hrnku a podal mi ho. „Pij a poslouchej.“

	Pil jsem. Nebyl jsem si jistý, jestli budu i poslouchat.

	„Řeknu to jen jednou. Vím, že jseš naštvanej. Máš pocit, že se na tebe všichni vykašlali. Jenže my všichni jsme si mysleli, že se situace ve městě vrací do normálu, tedy podle místních měřítek. Měl jsi kompletní tým a kousek od vás se utábořila elitní federální zásahová jednotka. Jo, kdybych tušil, co se stane, tak bych tady byl. Jenže já mám pár set dalších Lovců rozházenejch po celym světě a bohužel nemám žádnou křišťálovou kouli, která by mě upozornila, komu z vás hrozí největší nebezpečí. Jestli mě chceš nenávidět, posluž si. Jen nedovol, aby to ovlivnilo tvoji práci. Tak se s tím buď srovnej, nebo se odsud kurva kliď.“

	„Dobře.“

	„Kdy se můžeš vrátit?“

	„Zejtra,“ řekl jsem. „Musím si připravit vybavení.“

	„Takže zejtra v devět,“ přikývl Earl.

	„Právě včas na úplněk. Kdy odjíždíš?“

	„Budu ve městě, jen nedostupnej.“

	„Pořád si myslím, že kdybychom ti nasadili obojek s vysílačkou a sedativy, mohlo by to fungovat. Vždycky bychom tě vypustili z klece na hordu šouralů. Uspali tě, až s nima skončíš. Doplnili sedativa. Strčili tě zpátky do klece. A tak pořád dokola.“

	„Vím, že si naštvanej, takže to protentokrát přejdu,“ zavrčel Earl.

	„Nemáš ani tušení, jak vážně to myslím. Já už ten obojek vyrobil.“
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	Byl jsem zpátky ve službě. Stejná společenská místnost a jiný tým. Většinu z nich jsem teprve poznával, ale bylo tu pár známých tváří.

	Franklin Moore byl v týmu, který reagoval na útok zombie v Elkinsu v Západní Virginii, jen aby na místě zjistil, že oblast už vyčistil čerstvě vysloužilý mariňák jménem, no, prostě já. Metr sedmdesát, podsaditý černoch a kliďas. Převzal velení Hoodoo komanda a nechal mu původní jméno.

	David King alias Decay mi přibližně před rokem pomohl s pár upíry. K LM se přidal, jen co se mu úplně uzdravilo rozervané předloktí, prošel výcvikem a následujících šest měsíců strávil v New Yorku. Nebyl rodák z New Orleansu, ale strávil tu několik let, kdy pracoval jako vyhazovač, většinou v punkových a goth klubech. Metr pětadevadesát a svalnatá postava, blond vlasy měl oholené, ale to bylo v Hoodoo komandu normální.

	Tým Smajlík zůstal ve městě, aby nás podpořil, dokud se Hoodoo komando pořádně nezaběhne… nebo dokud Earlovi zase nepřeletí něco přes nos a nevykašle se na nás. Z nich jsem většinu znal, především Raye IV. a Mila.

	Když jsem vešel do místnosti a posadil se, Milo na mě zamával.

	„Chade. Earl říkal, že jsi zpátky. Jsem rád, že měl pravdu.“

	„A já jsem rád, že je z něj teď podělanej věštec,“ odtušil jsem.

	Milo se zatvářil ublíženě. Earl mu zachránil život a pomstil jeho rodinu. Byl pro něj jako otec. Milo byl takový dobrák, až tím sám sobě škodil. Ranit Milovy city bylo jako nakopnout štěně.

	„Jsem zpátky a na ničem jinym nezáleží. Podělalo se to, ale je čas vrátit se do hry.“

	„Takže obraťme list,“ řekl Ray. „Chade, Susan chce, abych ti poděkoval za narozeninovej dárek pro Julii.“

	Neznělo to jako skutečně poděkování. Měl jsem z toho pocit, že Susan použila úplně jiná slova.

	„Julii se líbil?“ vyzvídal jsem. Shacklefordovi si pořídili úžasné děti.

	„Jo, než jsme jí museli vysvětlit, že bude muset odejít na farmu v sousedním státě, kde bude žít spolu s ostatními kaidžuátky.“

	„Proč?“ zeptal jsem se. „Těm potvůrkám trvá sto let, než pořádně vyrostou.“

	„Co má bejt kaidžuátko?“ zeptal se Norbert LeClerc.

	Norbert byl další rekrut z New Orleansu. Před necelým rokem jsme nabírali rekruty přes inzerát v Neworleanském pravdomluvci, novinách, které vydával UPKM, aby zakryl místní incidenty s hoodoo. V UPKM se mohli přetrhnout, aby existenci nadpřirozena utajili. V případě Pravdomluvce lhali tak, že říkali pravdu, jen neskutečně špatným způsobem. Pravdomluvec byl plný překlepů, gramatických chyb a věcí, které se zaručeně nestaly. Vypadal, že ho vydává naprostý blázen. Jeho součástí však byly i skutečné příběhy o nadpřirozenu. Když pak nějaké informace prosákly za hranice New Orleans, k jejich „vyvrácení“ stačilo ukázat na Pravdomluvce.

	Slyšel jsem, že nová krev z UPK v New Orleansu už jeho vydávání zatrhla. Před rokem jsme ho však mohli využít k celoměstskému náboru nováčků. LeClerc byl jeden z navrátilců, které jsme inzerátem získali.

	Byl to mladý hubený černoch, ale na těle teď měl mnohem víc svalů, než když jsme se setkali poprvé. Prakticky bez vzdělání, prostě ukázkové dítě ulice. Posledních šest měsíců však v mém starém týmu v Seattlu odváděl skvělou práci a jeho znalost města byl příjemný bonus.

	„Godzilla,“ vysvětlil Decay. „Malá godzilla.“

	„Věděl jsi, že mláďata lezou po stromech?“ zajímalo Raye.

	„Jasně. Drží se tak dál od kanibalských adolescentů.“

	„Už jsi někdy zkoušel sundat malý kaiju ze stromu?“ zeptal se Ray.

	„Ne. Byla to zábava? Natočil to někdo?“

	„Jo, byla to pořádná švanda,“ zazubil se Milo. „Máme asi dvouhodinový video, jak Ray nadává jak špaček a snaží se tu potvoru chytit. Jsou fakt rychlí!“

	„A oheň začnou chrlit hodně mladý,“ dodal Ray a zvedl ruku. „Tak jsem přišel k tý čerstvý jizvě po spálenině. Jo, a Susan taky vzkazuje, že nám dlužíš novou lednici.“

	„Proč lednici?“

	„Kaiju zjistilo, kde schovávaj ryby!“ chechtal se Milo. „Propálilo si malou díru do dveří! Vlezlo dovnitř a sežralo všechno v lednici!“

	„Napíšu ti šek.“

	„Kde si sehnal malý kaiju?“ zajímalo Decaye.

	„Mám přátele na nízkejch místech. A nesehnal jsem malý kaiju. Koupil jsem kaiju vejce a pomaloval ho jako velikonoční kraslici.“

	„Už jsme se poučili a dárky od Chada pečlivě prohlížíme,“ dodal temně Ray. „Tohle přes nás prošlo.“

	„Děti Raye a Susan tvrdí, že dárky od strejdy Chada jsou ze všech nejlepší,“ smál se Milo. „Jako ten flashbang, co si dal Nateovi.“

	„Ty si dal dítěti flashbang?“ nevěřil svým uším Jon Glenn.

	Jon Glenn byl další navrátilec z náboru přes Pravdomluvce. Tlusťoch s plnovousem, co pořád nosil stupidní baret. Alespoň z něj už sundal odznak SAS. Byl to obsesivní otravný libertarián a paranoidní magor. Měl talent, což dokázal tím, že získal nárok na tři sta tisíc dolarů z Fonasilu dřív, než zjistil, že nějaký Fonasil existuje. S jeho neustálými tirádami o prohnilé vládě, zájmových skupinách a Železném trojúhelníku1 už jsem se smířil a bral jsem je jako součást osobnosti vyšinutého hoodoo zabijáka. Ale na nervy mi lezl pořád.

	„Ne,“ odvětil jsem s nevinným výrazem. „Julie se jen zmínila o tom, že Nate chce k Vánocům kousek uhlí. Tak jsem mu jeden poslal.“

	„A v podstatě to byla hodně silná petarda maskovaná jako kus uhlí,“ odtušil Ray.

	„Před tím uhlím jsem vás varoval. Nate je malej. Nechtěl jsem, aby si ublížil.“

	„Zmínil ses o tom, a to cituju, že je to uhlí trochu energetický,“ řekl Ray. „Ale nezmínil ses o tom, že je to podělaná výbušnina, co dělá příšerně hlasitý rány.“

	„To je v podstatě chemická definice energičnosti. Nezapomínej, že chemie byla jedinej předmět, ze kterýho jsem měl na střední áčko.“

	„No, nás to dost překvapilo,“ řekl Ray. „Protože skončil v našem krbu.“

	„O to šlo,“ řekl jsem.

	„To je zákeřný,“ okomentoval to Decay. „Líbí se mi to.“

	„Já vlastní děti mít nikdy nebudu a jediný synovci a neteře, který můžu mít, budou mýho bratra, kterýmu se vyhýbám jak moru. A pokud nějaký někdy zplodí, budou to – a v tom mi věřte – určitě hrozní zplozenci. Z toho důvodu můžu kazit jen děti Raye a Susan. A do jejich zkažení jsem vložil spoustu nápadů a energie.“

	„To kaiju Julii spálilo její oblíbenou sbírku Guns and Ammo,“ poznamenal Ray.

	„Časopisy se daj nahradit. A jsem si jistej, že jsi jí dal užitečnou lekci v používání hasicího přístroje. Navíc malý kaiju jsou vážně roztomilí.“

	„Bylo roztomilý,“ řekl Milo. „Julii zlomilo srdce, když jí ho Susan a Ray vzali.“

	„Udělal si z nás ty špatný,“ vyčetl mi Ray.

	„Takovej už je úděl rodičů. Rodiče jsou tyrani a se strejdou je sranda. Proto nemíním být rodič a miluju bejt strejdou. Doufám, že jste ho nakonec nezabili. Nejenže jsou ohroženej druh, ale navíc jsou zatraceně drahý.“

	„Nezabili jsme ho. Nejsi jedinej, kdo má kontakty. Poslali jsme ho na kaiju ostrov.“

	„Kaijuové maj ostrov?“ zeptal se Decay.

	„A odkud sis myslel, že se berou?“ řekl mu Milo.

	„Kaijuové žijou ve vodě a vejce kladou na souši,“ vysvětlil jsem. „Jsou jako želvy, ale jejich mladý se do vody nevracej hned a stráví první století na souši. Jsou to všežravci a kanibalové, proto taky nejmenší prckové lezou na stromy. Schovávaj se tam před staršími sourozenci. A loví je spousta další havěti. Pro racky je malý kaiju pochoutka. Mají obrovskou úmrtnost, dospělci jsou vzácní a páří se jen zřídka. Dospělosti dosáhne jen jeden kaiju z deseti tisíc.“

	„A pak sežere Tokio,“ řekl Milo.

	„Nacházej se jen na pár ostrovech kousek od japonskýho pobřeží,“ dodal Ray. „Pro Japonce jsou něco jako bozi, a proto ostrovy, kde vyrůstaj, chrání. Pár z nich ani není na mapách. Když je jim asi tak dvě stě let, vrátí se do vody, kde je budou lovit větší kaiju, velký bílý žraloci a obří hlavonožci. Pak vyrostou tak, že začnou oni lovit je. A když jsou hodně velký…“

	„Sežerou Tokio,“ zopakoval Milo.

	„Sežerou Tokio,“ souhlasil Ray. „Skoro vždycky jsou to samice, který hledaj dobrý místo ke snesení vajec. Tokijský záliv býval jejich hlavní hnízdiště a japonský ostrovy místo, kde vyrůstali. Japonští Lovci je proto jen zahání zpátky do vody, místo aby je zabíjeli.“

	„A někdy během toho dupání po elektrickym vedení snesou pár vajec, který pak na černym trhu stojí menší jmění.“

	„A japonská vláda obchodování s jejich vejci přísně zakazuje,“ dodal zamračený Ray. „Jak nám bylo důrazně připomenuto.“

	Pokrčil jsem rameny. „Stejně to stálo za každej cent.“

	„Ti prckové jsou pěkný, dokud, no, však víš, dokud nezačnou prskat plazmu,“ řekl Milo. „Nejdřív začnou modročerveně svítit…“

	„Což ti dá akorát dost času, aby si seskočil z pět metrů vysoký větve a na zemi si podvrknul kotník,“ dokončil Ray.

	„Velký chlapi, žádná mrštnost.“ Znovu jsem pokrčil rameny.

	Do místnosti vešel Earl. „Máme hlášení.“

	„Och, díky Bohu,“ oddechl si Ray.

	„Šouralové na hřbitově.“

	„Beru si je,“ řekl jsem a vstal. „Jeden se diví, že v tomhle městě mrtvoly už dávno nedošly…“

	~

	Seděl jsem na hřbitovní zdi a zasvěcoval jsem Norberta do umění zabíjení šouralů tak, aby vás neměli šanci kousnout, když se ukázali z UPKM.

	Měli byste vědět, že před Pomstou strašků se agenti UPKM u incidentů ukazovali jen zřídka, nebo spíš skoro vůbec. Tajit hoodoo v New Orleansu bylo jako popírat, že v Seattlu prší. Ale nová várka agentů byli drsňáci z DC. Přijeli do New Orleansu, aby umlčeli všechny zmínky o hoodoo a dostali město pod kontrolu.

	Jo, jasně.

	„Co si sakra myslíte, že děláte?“ zakřičel agent Larry Rivera.

	Do New Orleansu přidělili jednoho velícího zvláštního agenta a dva starší agenty. S každým z nich navíc běhal mladší agent a netušil jsem, kolik jich na utajování pracuje v kancelářích. Rivera byl druhý starší agent, s tím prvním, Jackem Robinsonem, jsem se krátce setkal před svou dovolenou. Drsňák, který sloužil v zásahovém týmu a měl vizáž speciálních jednotek. Své práci rozuměl a Bůh chraň, aby si do ní nechal kecat od Lovců.

	„Střílím zombie.“ Myslel jsem si, že to je vidět na první pohled. Skrz tepanou bránu dokonce mávalo několik rukou.

	„Tady, kde to můžou všichni vidět?“ Nemělo to daleko k zaječení. „Jste přímo na I-10! Už vás musely vidět stovky lidí, co projíždějí přes New Orleans! Mohla to být jednička, ale vy jste z toho tímhle představením udělali trojku!“

	„Uvědomuju si, že odpověď je ano, ale to mám podle vás slézt na zem a nechat se pokousat? Tady jsem mimo dosah a –“

	„Vaše výmluvy mě nezajímají!“ ječel agent. „Nedělejte to tak veřejně!“

	„Nebo co?“ zeptal jsem se, naklonil a sejmul dalšího šourala.

	„Nebo vás nechám zatknout!“

	A tak jsem skončil na zadním sedadle služebního auta. Skvělý první den po návratu do práce.

	***

	Earl zaplatil kauci za střelbu na veřejnosti. Vyzvedl mě Remi, ve tváři měl dokonale neutrální výraz. Po cestě domů jsem přemýšlel o tom, co se právě stalo.

	„Remi,“ řekl jsem, když jsme vešli do dveří, „byl bys tak laskavej a zavolal kongresmanu Terrymu a začal plánovat večeři pro… deset hostů? Pěknou večeři. Čtyři dny po úplňku.“

	„Seznam hostů, pane?“ zeptal se Remi.

	„Já a hostitelka. Budu potřebovat vhodnou hostitelku. Na tohle se slečna Collinsová nehodí. Prosím, poraď se na to téma s madam Courtney. Požádej ji, ať se poradí s loa. Kongresman Randolph a jeho současná manželka. Madam Courtney a gentleman. Radní Delon plus jeden…“

	„Radní, pane…“ začal nejistě Remi.

	„Radní Delon a madam Courtney spolu nevychází nejlíp, já vím.“ Má realitní makléřka byla zároveň mocnou hoodoo kněžkou. Bílou. „A nakonec velící zvláštní agent Campbell plus jeden.“

	„Opět, pane…“

	„Pochybuješ, že se zvláštní agent Campbell ukáže? No, právě na to potřebujeme pana Terryho.“

	~

	„Ahoj, Gary,“ pozdravil jsem.

	Garrett Terry a já se známe dlouho. Když jsem před dvěma roky čistil od zombie jedno menší městečko ve Washingtonu, ukázal se tam tehdy jako místní kongresman. Bydlel nedaleko města, které málem vyhladili nemrtví, chodil v něm do školy, věděl o existenci nadpřirozena, nenáviděl všechno spojené s hoodoo a nelíbilo se mu, jak vláda incidenty řeší.

	Tehdy jsem začal fušovat do politiky. Ne přímo, jen jsem ji ovlivňoval z pozadí. Vybíral jsem od Lovců peníze na kampaň a přes kongresmana a jeho poradce Berta Kempera jsem peníze posílal i dalším velkým zvířatům v kongresu. Dokonce jsem jednou nebo dvakrát svědčil před podvýborem pro nadpřirozené síly.

	Lovci před mým zapojením do celé věci překvapivě skoro nezasahovali. Já samozřejmě nic velkého změnit nemohl, ale postaral jsem se, aby nás bylo slyšet. Skupiny obhájců monster pořád dostávaly víc peněz než Lovci, i když se do toho započítaly bonusy z Fonasilu, ale bylo nás slyšet a někteří zvolení zástupci na naší straně nestáli jen kvůli penězům na kampaň. Jak náš lobbista pravidelně opakoval, advokáti monster můžou tak intenzivně podlézat především díky tomu, že nejsou venku, nebojují s monstry a nezachraňují životy.

	„Ahoj, Chade,“ řekl Gary. „Nikdy nezavoláš, nikdy nenapíšeš…“

	„Katie nedostala matrjošku?“ zeptal jsem se. Katie byla kongresmanova dcera.

	„Máš vůbec tušení, jak těžké je přesvědčit šestileté dítě, aby nemluvilo o kouzelné matrjošce?“

	„Ať o ní klidně mluví, stejně jí nikdo neuvěří.“

	„Chtěla ji odnést do školy a ukázat.“

	„To už by mohl bejt problém,“ uznal jsem.

	„Kde si tu věc sakra sehnal?“

	Matrjoška je ruská panenka, kdy otevřete jednu panenku a uvnitř se schovává její menší kopie. Otevřete druhou a je tam další. Obvykle jich bývá šest, ve vážně dobrých jich je deset až dvanáct. V kouzelné matrjošce jich bylo šedesát a všechny byly stejně velké. A když jste řekli kouzelné slovo, začaly poskakovat a zpívat ukrajinskou ukolébavku o babě Jaze. Úžasná věc. Stokrát lepší než medvídek Ruxpin.

	„Mám spoustu kontaktů. Třeba jednoho staršího přísedícího v podvýboru nadpřirozených sil.“

	„Takže ode mě něco chceš,“ řekl Gary.

	„Potřebuju někomu přitáhnout vodítko. Po příštím úplňku chystám menší večeři. Pár přátel a ctěných hostů. Kongresman Arnold…“

	„Opravdu?“

	„Víš, že mu přispívám.“

	„V porovnání s ním Huey Long2 vypadá jako poctivost sama,“ zabručel Gary.

	„A proto mu přispívám. Na večeři ho dostanu, to není problém. Ukáže se, protože nechce, aby vyschnul přísun peněz, a protože pořádám skvělý večeře. A určitě bude chtít ukázat krasotinku, se kterou se zrovna oženil nebo ji klátí. Problém je Campbell.“

	„To jméno mi nic neříká.“

	„Velící zvláštní agent Campbell z UPKM. Novej šéf v New Orleansu.“

	„Dělá problémy?“ zeptal se Gary.

	„Právě mě propustila policie. Zavřeli mě za střelbu na veřejnosti.“

	„A není to součástí tvojí práce?“ nechápal kongresman.

	„Skutečnej důvod je, že jsem stál na zdi a kosil zombie na místě, kde mě, cituju, ‚můžou všichni vidět‘. Protože jsem nechtěl slízt na zem a nechat se kousnout. A to se jednomu z novejch UPKM ranařů ve městě nelíbilo. Když jsem se odmítnul podvolit jeho rozkazu a ohrozit tím sebe a nováčka, co jsem měl za partnera, tak mě nechal sebrat.“

	„Aha.“

	„A proto bych rád agenta Campbella pozval na přátelskou večeři. Spolu se zkorumpovaným kongresmanem, kterej je navíc velkým zvířetem u demokratů, člen podvýboru pro nadpřirozený síly a člověk, kterej nejenže rozhoduje, kolik UPKM dostane peněz, ale taky koho tam povýší a koho ne; bílou houdonskou kněžkou, která má víc kontaktů než Bůh; a neworleanským radním, kterej zase trochu fušuje do černýho hoodoo a je jedním z největších kongresmanových příznivců.“

	„Chade, tebe baví hrát si s ohněm?“ Slyšel jsem, jak si povzdechl. Byl jsem si jistý, že po tomhle telefonátu přejde na protistresové stravování. Když jsme spolu byli na obědě, nikdy nejedl nic jiného než salát, ale v šuplíku měl pro případ nouze hromadu zákusků Moon Pie.

	„Bude to pár dní po úplňku. Problémy s loup-garouy už máme z větší části pod kontrolou.“ Tím my jsem myslel Earla. „Ale úplněk je velkej problém permanentně. Čekám, že tou dobou bude pořádně semletej a snad s ním bude rozumná řeč. A jestli ne, tak na něj přitlačím, protože já kvůli UPKM riskovat nemíním. Ne při našich ztrátách. To se nestane. Vyděláváme v tomhle městě hromadu peněz? Jo. Tuny. Stojí nám to za ty ztráty? Gary, jsme jen kousek od toho, aby odpověď zněla ne. A když tu nebudou LM, kdo pohlídá hoodoo? Jiná společnost? LM jsou nejlepší a všichni to vědí. Jen se podívej, co se stalo v Portlandu. Když to neuděláme my, tak kdo? SVJ je zdecimovaná. To tady trvale nasadí SRT3? Nebo nechají hoodoo volnou ruku a budou doufat, že se o to postaraj místní UPKM agenti?“

	„Rozumím,“ řekl Gary.

	„Pochybuju. Pochybuju, že by to vůbec někdo dokázal pochopit, protože nezbyl nikdo, kdo by měl zkušenosti s každodenním bojem se svinstvem tohohle města. Já to vím až moc dobře a Campbell o tom nemá ani páru. Na Mardi Gras jsme málem měli zatracenou třídu pět. Spousta našich lidí skončila v pytlích na mrtvoly, abychom zabránili obřím straškům, aby Brentu Musbergerovi rozkřápli hlavu před celym národem!“

	„Jo, viděl jsem hlášení. Tvých přátel je mi líto.“

	„Nebyla to naše vina, ale co byla první věc, kterou Campbell po příjezdu do města udělal? Zkusil si mě podat. Zatracenýho jedinýho přeživšího, Garrette. Po tom se chtěl hned vozit. Po chlapovi, kterej držel podělanou linii a nejenže zachránil stovky životů, ale zabránil, aby se ty potvory dostaly naživo do televize! Protože jsem byl jedinej, kdo zůstal a na koho to mohl zkoušet! Garrette, všichni ostatní skončili s mozkem vycucnutym z hlavy. Takže to se dřív propadnu, než bych se nechal komandovat neschopnym nezkušenym připosranym agentem UPKM, kterej si myslí, že jeho jedinou prací je zastrašovat lidi! Já jsem kurva skončil, Garrette. Odešel jsem od Lovců monster! Na dva týdny! A jsem si sakra jistej, že jestli nás v budoucnu čeká tohle, tak s hoodoo a UPKM končím. A Lovci monster s.r.o. taky.“

	„Slyšel jsem, že sis vzal dovolenou, ale o tom zbytku jsem neměl ani tušení.“

	„Tak zatahej za všechny ty nitky, za který taháš. Přitlač na každýho, na koho je třeba přitlačit, ale Campbell na tu večeři přijde. A tou dobou už snad bude ochotnej naslouchat rozumu. Možná už mu dojde, že tohle není DC nebo St. Louis. Tohle je Město mrtvých a v tomhle městě je život krátkej a nestojí za zlámanou vindru. Teda pokud nestrávíš věčnost jako oživená mrtvola.“

	„Poslouchej… je tu ještě něco. Můžeš na pár dní odjet z města?“ zeptal se Garrett.

	Na chvíli jsem se nad tím zamyslel. „Jen se musím vrátit do úplňku. Proč?“

	„Vážně spolu musíme něco probrat. Něco se stalo.“ To znělo zlověstně.

	„Zavolám Earlovi a zamluvím si letenku,“ řekl jsem.
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	Vysvětlil jsem Earlovi, proč musím na několik dní odjet, a sedl jsem na první let do DC. Bylo něco shnilého v Sodomě na Potomacu. Jenže tam něco hnilo pořád. Na Dullesově letišti na mě čekalo auto, které mě odvezlo na jih do Prince William County.

	„Jste si jistej, že jedeme správným směrem?“ zeptal jsem se řidiče. Neměl jsem zamluvený hotel, protože to jsem mohl udělat přímo v DC, ale nepočítal jsem s tím, že opustíme město.

	„Adresa, kterou jsem dostal, je v Manassasu, pane,“ odpověděl řidič.

	„Divný,“ odtušil jsem. „Uvidíme, co tam bude.“

	Na letišti jsem si vyzvedl své proclené zbraně a v salónku jsem je vrátil do příslušných pouzder. Nemyslel jsem si, že mě Garrett Terry podrazí, ale to neznamenalo, že by to nemohl zkusit někdo jiný. Když si to poděláte u UPKM, může se stát cokoliv.

	Jednopatrová budova v Manassasu byla klasický předměstský dům, který se od milionu dalších v oblasti nijak neodlišoval.

	Kongresmanův asistent Bert Kemper z něj vyšel dřív, než mohl řidič vystoupit, aby mi vyložil kufr.

	„Musíme jít dovnitř,“ řekl a nervózně se rozhlížel kolem.

	„Měl by ses vážně uklidnit. Nikdo nás nesledoval. Teda pokud na auto nedali sledovač.“

	„Prostě musíme jít dovnitř,“ trval na svém Bert. „Udělej to. Rychle.“

	V domě na mě čekal kongresman Garrett Terry, zvolený zástupce čtvrtého okrsku státu Washington.

	„Gary.“ Potřásl jsem si s ním rukou.

	Kongresman byl vysoký, hubený a s ošlehanými rysy z dob, kdy dělal kovboje. Později si polepšil a kandidoval do kongresu, ale pořád vypadal jako kovboj.

	„Chade,“ pozdravil Gary. „Pojď a udělej si pohodlí. Musíme si promluvit.“

	„Mám pocit, jako by sis mě zavolal do ředitelny.“

	„Spíš jako by si někdo zavolal nás oba.“ Gary se posadil na gauč. Na stolku měl sklenici skotské a nezdálo se, že by byla první.

	„Co UPKM zase vyvádí?“ zeptal jsem se.

	„Já si ani nejsem jistý, jestli je to UPKM,“ řekl Gary, když do místnosti vešel Bert a posadil se na židli. „Vyšetřují tě a tu informaci mám z třetí ruky, protože kvůli našemu vztahu vyšetřují i mě.“

	„Výbor kongresový etiky?“

	„Kriminální výbor,“ opravil mě Bert. „A obvinění neznáme.“

	„Jo, tak to bude UPKM. Tohle je přesně jejich styl. Když jednou zahájí vyšetřování, můžou očerňovat tak dlouho, jak budou chtít. Ani mě nemusí z ničeho obvinit. Právě naopak, žádný obvinění je lepší než něco určitýho. Lidi mi pak můžou přisuzovat všechno, co je napadne. Čím horší to bude, tím lepší.“

	„Tak nám to řekli taky,“ přikývl Bert. „Všichni zasvěcení vědí, že UPKM jsou profesionální podvraťáci a tohle vypadá jako jejich práce.“

	„Obvolali jsme všechny naše obvyklé kontakty, ale moc informací nemáme,“ pokračoval Gary. „V poslední době těch vyšetřování proběhlo hodně a skončila nejedna kariéra.“

	„Iran-Contras, rozhazování veřejnejch peněz, je mi to jasný.“ Na pár sekund jsem se zamyslel. „Funguje ten telefon?“ Gary přikývl. „Chápu to dobře, že tohle je zabezpečenej úkryt? Bude to spousta hovorů, meziměsto i mezistátní.“

	„Měl by být čistý,“ řekl Bert. „Komu chceš volat?“

	„Všem. Nemůžete jít přímo proti UPKM a kňourání a stěžování taky nepomůže. Je potřeba jim oplatit stejnou mincí. Co UPKM skrejvá, že se mě kvůli tomu snaží sestřelit? Co oni vědí a já ne? Kdo skutečně tahá za nitky? UPKM se v poslední době chová ještě víc tajnůstkářsky než obvykle. Překvapuje mě, že se všemi svými prostředky nedokázali najít tu partu, co unášela a prodávala panny. Většinu vodítek měli ode mě, takže je divný, že mě teď chtějí očernit. Proč by to dělali?

	Teď jim ukážu, jak moc jsou neoblíbený. Začnu s Van Helsingem. Ti skvěle vychází s MI4. Požádám je, aby ty otázky položili za mě. Zavolám každýmu, koho kvůli mně mohl UPKM vyslýchat, a zjistím si, na co se ptali. A s každym to proberu tak důkladně, že se jim ty otázky usadí v hlavě a začnou je pokládat sami. Za chvíli bude muset UPKM odpovídat na tolik dotazů, co se děje, že si radši rozmyslí si zahrávat s Chadwickem Gardenierem. Nebo s jeho kamarádem kongresmanem.“

	„To je zákeřný,“ potřásl Gary hlavou. „Líbí se mi to.“

	„Vyrůstal jsem s lidma, pro který je tohle stejně přirozený jako dýchání. Jak by to udělal Alinsky4. Pomluvit, zdémonizovat a zničit. Přesně tohle teď na mě zkouší.“ Pokrčil jsem rameny. „Pak přijde jistý kongresman a začne pokládat těžký otázky. Jako proč jste tu skupinu ještě nenašli? Proč všude narůstá počet útoků monster a proč nedokážou odhalit příčinu? Zaslouží si vůbec tu spoustu peněz, co dostávají, protože to vypadá, že náš svět moc dobře nechrání? Vypadá to, že vás teď víc zajímá politika, řediteli. Možná kdybyste se víc věnoval své skutečné práci, neměli bychom teď tolik problémů.“

	„UPKM je ořech, co se rozlousknout nenechá. V tomhle městě mají velký vliv,“ varoval mě Gary. „Několik kongresmanů už zničili.“

	„Proto musíme s protiútokem začít co nejdřív. Když se jich začneš vyptávat teď, bude to vypadat, že se jen snažíš očistit mý jméno.“

	„A pokud na něco opravdu přišli?“ zeptal se Bert. „Chci říct, Chade, že my ti věříme, ale co když to vyšetřování bude oprávněný?“

	„Mohli by mě kvůli něčemu vyšetřovat? Jistě. Pracuju v New Orleansu. Celý město je příšerně zkorumpovaný. Bez úplatků si tam ani neškrtnete.“

	„Nemyslím si, že to je tenhle případ,“ zavrtěl Gary hlavou. „Z toho, co víme, to na korupci nevypadá. Jde o něco mystického. Nadpřirozeného. Jako bys spolupracoval s druhou stranou.“

	„Hmmm…“ Zamračil jsem se. „Jednou jsem uzavřel dohodu s feyskou princeznou.“ Na pár sekund jsem se zamyslel. „Mám kontakty, na který se vztahuje Fonasil. Dům mi našla houdonská kněžka, ale ta je Bílá. Upřímně, nic mě nenapadá. Ale začnu se vyptávat a zjistím, co je na mně zajímalo.“

	„Musíme jít,“ řekl Bert. „A Gary tu nikdy nebyl.“

	„Tuhle hru znám. Vím, jak se hraje.“

	~

	První věc, kterou jsem ráno ještě před úsvitem udělal, byl telefonát do Van Helsingova institutu.

	VHI se v mnoha ohledech podobal LM a v mnoha dalších se lišil. Byla to skupina placených Lovců, stejně jako Lovci monster s.r.o. Odtud se však naše cesty rozcházely. Například měli nevýdělečnou odnož studující nadpřirozeno, která spolupracovala s Královskou společností nadpřirozených věd. O svou rozsáhlou sbírku textů o nadpřirozenu, včetně těchto pamětí, se dělili s Oxfordem a BSS5. Také měli ve zvyku najímat, ehm, „chytřejší“ Lovce oproti LM přístupu „nemáš tetování, nestojíš za najmutí!“

	Doktor Rigby byl naštěstí v kanceláři a hovor přijal.

	Doktor Rigby byl zajímavá osobnost. Husté obočí a rozcuchané vlasy jako bláznivý anglický profesor. Vypadal jako kříženec Einsteina a Genea Wildera, ale mozek měl po Einsteinovi. Po Dunkirku odešel z Readingské univerzity a přidal se ke královskému námořnictvu. Když pod ním v severním Atlantiku potopili torpédoborec, do nemocnice za ním přišel major se spoustou otázek včetně testu paměti a znalosti francouzštiny. Pak se ho zeptal, jestli by chtěl dělat něco nebezpečnějšího, ale zároveň mnohem zajímavějšího než hlídání konvojů.

	Tak skončil jako commandos královského námořnictva, zúčastnil se nájezdů přes Kanál do okupované Francie a spolupracoval s francouzským a německým odbojem. V pozdní fázi se pak začal zabývat i nadpřirozenem. Po válce dokončil studium v Readingu a rovnou se vrhl na lovení.

	Když jsem se v Seattlu zotavoval po těžkém úrazu, zaletěl jsem si do Anglie, abych se podíval, jak to ve Van Helsingově institutu funguje, a padli jsme si do noty. Jednou mariňák, vždycky mariňák, nebo tak něco. Dost pomohlo, že jsme vzájemně dokázali komunikovat nad rámec prdů a vrčení.

	„Chade, chlapče, jak se ti daří?“ zeptal se Rigby.

	„Překvapivě nejsem na další rekonvalescenci,“ odpověděl jsem. „Měli jsme tu větší incident na Mardi Grass. Ten typ, kdy buď přežiješ bez škrábance, nebo to nepřežiješ vůbec. Já nemám ani škrábanec.“

	„Slyšel jsem, že jsi přišel o celý tým. Upřímnou soustrast.“

	„Neprodali svou kůži lacino. Nový záležitosti, nebo starý záležitosti. Vyberte si.“

	„Staré záležitosti,“ zvolil si Rigby. „Pravděpodobně jsme našli pár odkazů na vašeho tajemného hrabavce. Bohužel, jediný dokument, který mu odpovídá, postrádá detaily.“

	Nedávno jsem Rigbyho požádal, aby nám pomohl identifikovat neznámou stvůru, která v New Orleansu unášela lidi z jejich domovů. Prohrabávala se k nim podlahou a nezanechávala po sobě skoro žádné stopy. Začali jsme jim říkat sklepní bubáci, což je pěkně pitomý jméno, ale uchytilo se.

	„Určitě jich tam bude víc, než máme my. Co je to za dokument?“

	„Etnolog Thomas Bowditch během studia šamanů v Ašantské říši narazil na zajímavý rituál. Mocný šaman obětoval otroky stvoření, které popsal jako obří amorfní červovitý tvor. Šaman prohlašoval, že z tvora vycházející energie je zdrojem jeho velké moci, především pak nekromancie. Otroci byli připoutáni u velké jámy a šaman pak začal zaříkávat a házet byliny na symbol na zemi. Symbol nevypadal nakreslený, spíš se zdálo, že ho tvoří nějaká houba. Když rituál dokončil, šaman od jámy rychle utekl. Pak se vynořil červ.

	Následující popis je dost zmatený. Symbol obkreslil pečlivě, ale ten červ je jen spousta očí a zubů. Kdyby ho nepopsal jako ‚odpudivou bílou bestii, nečistou a zlou‘, myslel bych si, že jde o shoggotha, ale ta bílá barva ho vylučuje. Studii chtěl vydat v rámci své knihy Výprava od Cape Coast Castle k Ašantům, ale britská nadpřirozená služba se o jeho práci doslechla a přinutila ho vydat upravenou verzi. Nám se však z Oxfordu podařilo získat kopii neupravených částí.“

	„Díky, doktore. To je zajímavá možnost.“

	„Doporučoval bych prohledat místa vynoření, jestli se tam nachází zmíněný symbol,“ řekl doktor Rigby. „Odfaxuji ti kopii.“

	„To bych byl rád. Nejlépe ke mně domů. Zrovna jsem mimo město, ale podívám se na to hned, jak se vrátím. A ještě jednou díky.“

	„Jsem opravdu zvědavý, jestli se u vás potýkáte zrovna s tímhle. Pokud bylo šamanovo prohlášení pravdivé, vysvětlovalo by to vaše neustálé problémy s nekromanty.“

	„Souhlasím. Jenže vy jste zmiňoval jedno místo vynoření. My jich máme desítky.“

	„Jen předpokládáš, že tam bylo pouze jedno místo,“ opravil mě doktor Rigby. „V té době šlo o nejtemnější část Afriky. Tehdejší Ašantové sice byli relativně vyspělým národem, ale mohla tam být i další místa, o kterých se cestovatel nedozvěděl. Ašantskou říši opustil krátce poté. Předpokládám, že ho ten zážitek vyděsil. O tamní kultuře se většinou vyjadřuje pochvalně, ale tahle část je výjimkou. Tolik ke starým záležitostem. A ty nové, předpokládám, souvisí s tvou menší rozmíškou s Úřadem pro kontrolu monster?“

	„Už jste o tom slyšel?“

	„Od MI4,“ potvrdil Rigby. „Pokládali různé otázky, na které se však vztahuje zákon o úředním tajemství.“

	„O probíhajícím vyšetřování, jehož povahu nemůžou prozradit.“

	„Myslel jsem si, že to bude ta nová záležitost. A obávám se, že kvůli tomu zákonu to nemohu prozradit ani já. Úřední tajemství.“

	„V tom vašem zákonu se na rozdíl od toho našeho moc nevyznám. Můžete mi prozradit alespoň povahu těch otázek? Snažím se zjistit, jestli se to vyšetřování zakládá na něčem solidním, nebo jestli je to očerňovací kampaň a střílí se naprázdno.“

	„Budu si to muset promyslet,“ řekl Rigby. „Ale byl by k takové kampani důvod?“

	„Nejsem si jistej. Říkám si, proč to přišlo zrovna teď? A jestli jde o záměrný očerňování, čeho tím chtějí dosáhnout? V politice jsem aktivní skoro tři roky. Nelíbí se jim, že se do ní pletu, ale čekal bych, že touhle dobou už to překousli. Stalo se v poslední době něco, co by ovlivnilo politický větry? Jedinou velkou změnou, o který vím, je ztráta skoro kompletního týmu UPKM v New Orleansu a nahrazení místního šéfa.“

	„Možná, ale neobjevilo se tvé jméno v poslední době v nějakém jejich případu?“

	„No…“ Nad tím jsem se musel chvíli zamyslet. „Jeden by tu byl. Měli jsme tu systematický přepadávání domů, kdy útočníci hledali panny, který pak nabízeli k nadpřirozenejm účelům.“

	„Lich v Seattlu,“ řekl Rigby. „O tom jsme slyšeli.“

	„Trochu jsem spolupracoval s agentem FBI, kterej měl na starost prověřování stop, co nebyly nadpřirozený. Jsou teď ve slepý uličce, protože mají hrozně málo vodítek. To mě trochu zaráží, protože pro UPKM to musí bejt velkej případ. Pohřešuje se víc jak stovka žen, který odpovídají profilu, a to jsou jen případy, o kterejch to víme.“

	„Podle mých zkušeností jsou panny mezi kultisty velmi ceněnou komoditou, Chade. Zvlášť u těch, co uctívají Starobylé. Jsou nezbytnou součástí mnoha mocných vyvolávacích obřadů. Vskutku odporný byznys. UPKM to musí extrémně znepokojovat.“

	„A přesto se zdá, že UPKM buď nemají zájem viníka dopadnout, nebo… něco. Je to… je to divný.“

	„Ty si myslíš…“ Rigby se krátce odmlčel. „Doufám, že nenaznačuješ nějakou tajnou dohodu.“

	„Možná? Prostě mi to nedává smysl. Vypadá to, že jsou vůči Lovcům víc a víc nepřátelští. Jako by si mysleli, že když všichni Lovci přestanou lovit, problémy s monstry ustanou. Nejsme podle nich ochránci, ale provokatéři.“

	„Chlapče, tohle si v UPKM i MI4 mysleli vždycky,“ uchechtl se Rigby. „Kdybychom nedělali tak velké problémy, problémy by časem zmizely samy. Někteří si prostě myslí, že jsou lepší než Lovci, přestože jim znovu a znovu dokazujeme opak.“

	„Aktivita monster je na vzestupu a stejně tak jejich nepřátelskej přístup. Hádám, že tu asi půjde o případ akce a reakce. Jsou naštvaný, protože teď mají víc práce. Jo, to je možný.“

	„Nebo je to nepřátelství nějak spojené s narůstající aktivitou monster?“ navrhl Rigby. „Ale to by opět naznačovalo, že hrají na obě strany.“

	„Čemuž se dost špatně věří, když u nich dělá Franks,“ řekl jsem.

	„Pravda,“ souhlasil Rigby.

	„Tím se vracíme k hlavnímu tématu a mý otázce – můžete mi prozradit povahu otázek, který vám ohledně mě položili?“

	„No dobře. Většinou šlo o vztahy s tvou rodinou. Především s matkou a bratrem.“

	„S Thorntonem?“ Na svého nenáviděného staršího bratra jsem moc často nemyslel. Nebyl jsem si ani jistý, kde bydlí a čím se živí. „U mámy bych to pochopil, je to advokátka monster. Její skupinu UPKM v lásce určitě nemá. Ale nemám nejmenší tušení, proč se vyptávali na Thorntona. Upřesnili to nějak?“

	„To už vážně nemohu říct, chlapče. Ale… tvá otázka ohledně panen byla zajímavá. A to je vše, co ti na toto téma povím.“

	„Je to čím dál tím zajímavější.“

	~

	Nikdy jsem si neuvědomil, kolik jsem během let navázal kontaktů.

	Ježíši, byla to spousta čísel.

	Od většiny jsem slyšel to samé jako od Rigbyho. Ty, kteří nevěděli o nadpřirozenu, navštívili tajemní muži z „FBI“. Táta řekl, že jejich dotazy mířily především na Thorntona a náš vzájemný vztah. Ukázalo se, že Thornton se v Kalifornii připojil k nějakému kultu jménem Církev svatého hrobu. Což mi, když jsem se nad tím zamyslel, připadalo dost podezřelé. Otcova odpověď ohledně našeho vztahu bylo upřímné přiznání, že Thornton mě celý život šikanoval a že si s radostí zatancuju na jeho hrobě. Uznal jsem, že to nebylo daleko od pravdy.

	Ošira nekontaktovali. FBI šéfy jakuzy jen tak nevyslýchá a náš vztah byl čistě pracovní. V Saury však vyslechli každého, kdo mě znal, a zajímalo je vše, co jim mohli povědět o mém bratrovi. Viděli mě v jeho společnosti? A mohou potvrdit, že jsem se v určitou dobu nacházel v Seattlu? Vzhledem k množství účtenek ze Saury jsem měl s velkou pravděpodobností alibi pokaždé, když k něčemu mimo Seattle došlo.

	Oširo mi také pověděl, že se podle jeho kontaktů vyšetřovatelé vyptávali i na obchodníky s pannami. Já nejenže jsem se podílel na případu s lichem, ale byl tu i útok zombie, během kterého jsem se seznámil s kongresmanem Terrym. Nekromant tam sklízel vhodné oběti, a pokud se dalo věřit jeho posledním slovům, prodával je skupině nazvané Temní vládci. Oširo od kontaktů u Tongů zjistil, že v FBI narazili na něco, co naznačovalo moji spoluúčast. Odkud tu informaci získali? To nikdo nevěděl.

	Doktorům Nelsonovým položili podobné otázky. Byl jsem si jistý, že tam to proběhlo v pohodě. Oni UPKM vyloženě nenáviděli.

	Případ zmizelých dívek měl na starost zvláštní agent Don Grant. Byl v kanceláři a dokonce mi zvedl telefon.

	„Takže já jsem teď podezřelej? Předpokládám, že to nebude poprvý, kdy je v případu namočenej i někdo z pomocníků policie. Ale k tomu musí docházet jen zřídka.“

	„Stává se to mnohem častěji, než si myslíte,“ řekl Grant. „To je vše?“

	„Opravdu jsem podezřelej?“ zeptal jsem se. „Protože právě teď to vypadá, že se mi UPKM snaží zničit pověst.“

	„Mohu jen říct, že ta informace přišla od nich, přestože bych vám neměl prozrazovat ani to. UPKM tvrdí, že jste do toho zapletený.“

	„Já mám alibi. Pochybuju, že jsem byl ve stejnym státě, když většinu těch holek unesli. A celou dobu jsem byl v pohotovosti na telefonu nebo jsem pracoval.“

	„Já o tom vážně nemohu mluvit, pane Gardeniere.“

	Když jsme ten případ řešili, několikrát jsme si zašli na oběd nebo na skleničku. Tykal mi a oslovoval mě Chade. Teď jsem byl pan Gardenier. To znamenalo, že mě podezříval i on.

	„Dobře, Done. Já s tím nemám nic společnýho. V New Orleansu mám teď práce nad hlavu, jak se tuhle pekelnou díru snažíme udržet pod kontrolou. UPKM se tu po mně vozí a navíc spustili nějaký supertajný vyšetřování. UPKM má v popisu práce lhaní a diskreditaci lidí. O tom jejich práce je. Takže buď můžeš věřit mně, že já to neudělal, nebo nějakýmu agentovi, kterej si celou svou kariéru vytírá prdel ústavou. Jen jedna otázka. Co musím udělat, abych se očistil?“

	„Vážně s vámi o tom nemohu mluvit. Je to už vše?“

	„Pomůže, když to vyřeším?“ navrhl jsem. „Mám teď na práci spoustu jiných věcí, ale když to jinak nepůjde, nechám obyvatele New Orleans umírat, abych vás mohl vodit za ručičku!“

	„Čemu jsi na ‚nemohu s vámi o tom mluvit‘ nerozuměl?“ vybuchl Grant. „Jsi zatracenej podezřelej, Chade!“

	„Ale proč? Nebyl. Jsem. Ve. Stejnym. Státě.“

	„V UPKM si jsou jistí. Označili tě za člena té organizace. Netuším, kde k té informaci přišli.“

	„No, v tom případě se kurva pletou, jasný?“ zavrčel jsem. „Dobře, dobře. Chápu to. Jsem podezřelej. Jsem vinnej, dokud neprokážu svou nevinu. Tak to u UPKM chodí. Sakra, takhle to chodí i u nás. Teď jen musím zjistit, proč jsem podezřelej, abych mohl očistit svoje jméno. Což je ale nemožný, protože mi nikdo neřekne, proč jsem podezřelej! Chápu, nemůžeš o tom mluvit. Dobře. Zavolám ti, až se mnou budeš moct mluvit.“

	Grant mi však během mé tirády zavěsil.

	~

	Och, tohle bylo zlé.

	UPKM mě identifikovala jako součást organizace, která unášela malé holky a nabízela je jako lidské oběti. A ve většině případů zabila celé rodiny s pomocí nekromancie a nemrtvých, jako jsou přízraky a revenanti.

	Byly tu dvě možnosti. Buď se mě tím UPKM záměrně snažil zdiskreditovat, nebo si skutečně mysleli, že v tom jedu. V každém případě se ze mě stávala persona non grata. A kdyby šlo jen o politiku, UPKM už by rozhlašoval, že má důkazy, ale nemůže je ukázat kvůli probíhajícímu vyšetřování.

	V UPKM vážně potřebovali nějaký dozor.

	Kdyby si skutečně mysleli, že jsem v tom zapletený, a brali by to jako fakt, už bych byl zavřený někde ve sklepě, kde bych čekal na popravu nebo drsný výslech. To však neznamenalo, že mě nepodezřívají. Možná mě nechávali na svobodě, aby zjistili, kam je zavedu. Nebo zatím neměli dost důkazů.

	Nebo mi přes krk hodí strunu hned, jak vylezu ze dveří.

	Nebo věděli, že v tom nejedu, ale vybrali si k mému očernění ten nejhorší možný případ.

	Proč já? A ještě víc by mě zajímalo, proč Thornton? Proč se lidí vyptávali na můj vztah s Thorntonem?

	Zkoušel jsem zapomenout, že nějakého bratra mám. Když jsem vyrůstal, Thornton mě vytrvale šikanoval. Byl to vážně surovec. Byl to jeden z těch chlapů, kterému všechno projde, protože nikdo kolem něj nevidí, jaká je ve skutečnosti zrůda. Bylo lepší na něj vůbec nemyslet.

	Ale dvě… bytosti ho nedávno zmínily. Poprvé k tomu došlo, když jsem byl mrtvý v nebi. Pete řekl… jak jen to bylo? Tvůj bratr je na cestě k nejryzejšímu zlu. Nebo tak něco. Já bych jen neřekl na cestě, ale spíš v cílové stanici, protože jsem s ním vyrůstal.

	A královna Shalana ho během mé Harfenické zkoušky zmínila taky. Tvůj bratr se angažuje v jiné frakci.

	Vláda dělila nadpřirozené síly do různých „frakcí“. Bůh byl z pohledu lidí jako má matka prostě jednou frakcí Mimozemských entit. Silně jsem pochyboval, že by Thornton našel Ježíše. Fey nepřicházely v úvahu, protože královna mluvila o jiné frakci. V obou případech, kdy se objevilo jméno Temní vládci, se praktikovala nekromancie. Nekromancie byla magií Starobylých. Přímo s nimi spolupracovali jen někteří nekromanti, ale šlo to ruku v ruce.

	Přidal se Thornton k nějakému nekromantskému kultu?

	Zavolal jsem Rayovi a potvrdil jsem si, že Lovci monster už na Církev svatého hrobu několikrát narazili. Táta se jen spletl v tom, že se ve skutečnosti jmenovali Církev znesvěceného hrobu. Uctívači Satana? Znesvěcený hrob mohl být hrobkou, ve které je něco nečistého. Nebo v něm mohlo být něco zakopané nebo uvězněné.

	Není mrtvé, co navěky může snít…

	Předpokládejte, že UPKM jsou skuteční hrdinové. Znám jich spoustu, kteří byli své práci oddanější než já, i když to dávali najevo všelijak. Oni měli pocit, že jsou jedinými lidmi, kteří mohou odvrátit Poslední soud, který by byl ještě horší než New Orleans.

	V UPKM magii nenáviděli, ale slyšel jsem, že v nejtěžších případech využívají „konzultanty“. Spousta panen obětovaných Starobylým do té kategorie zaručeně spadala. Určitě už došlo na nějaké věštění a čtení důkazů. Jak mohli mě, Chadwicka Gardeniera, spojit s tím kultem? Věděl jsem, že s ním nic společného nemám. A pokud nešlo o očerňovací kampaň, co mohlo ukázat na mě? Musela to být pokrevní spřízněnost s Thorntonem.

	S tím si ale budu lámat hlavu později. Právě teď jsem potřeboval chytit letadlo. Do západu slunce jsem musel být zpátky v práci. V New Orleansu začínal úplněk. Zbýval poslední hovor.

	„Remi,“ řekl jsem. „Už jsi rozeslal pozvánky?“

	„Ne, pane,“ odpověděl Remi. „Měl jsem to v plánu na zítřek.“

	„Zruš to. Něco mi do toho vlezlo.“
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	„Zatraceně!“ zaklel agent Robinson. „Dostaňte odsud ty lidi!“

	Byl to jen další případ neworleanského pouličního divadla. Šouralové se dostali ze hřbitova Mount Olivet, protože někdo nechal otevřenou bránu, a zaplavili Warrington Drive. Jakmile Hoodoo komando zastřelilo posledního, lidé začali vycházet z domů a zjišťovali, co se děje. Normální lidská zvědavost.

	Která podle všeho byla nezákonná. Tedy přinejmenším podle UPKM.

	Agent Robinson byl bez sebe vzteky. Připadal mi jako jeden z těch věčně napružených lidí, a nepomáhalo, že si místní na svých dvorcích a na ulici prohlíželi právě zabité zombie.

	„Dobrá rána, pane,“ řekl jsem, když jsem zkontroloval prostřelenou lebku.

	Jeden gentleman se jmenoval pan Conrad Burrows a bydlel na Warrington Drive 310. Plešatý padesátník s puškou marlin, od pohledu asi .30-30, který na sobě měl jen župan. Pár šouralů stihl odprásknout dřív, než jsme sem dorazili my. Domy na Warrington Drive byly masivní budovy v rančerském stylu postavené v šedesátých letech. Všechny měly na oknech mříže. Bylo zjevné, že v tomhle sousedství žádné ztráty nebudou.

	„Díky, synku. Pochvala od člena Hoodoo komanda potěší,“ řekl pan Burrows.

	„Vypněte ten pitomej majáček!“ přisupěl ke mně agent Robinson.

	„Co je to za hovado?“ zašeptal pan Burrows.

	„Vládní agent,“ varoval jsem ho.

	„Zatraceně, Gardeniere, co jsem vám říkal o střílení před svědky!“

	„Musíte jít tam, kam jdou zombie, agente. Kdy dorazí koroner?“

	„Odteď to budete dělat podle pravidel! Žádná další potvrzení od koronera. Jen posbírejte vzorky.“

	„Jeden pytel uší už se nese,“ řekl jsem, než jsem vytáhl igelitový pytlík.

	„Budou stačit vzorky mozku,“ nařídil mi Robinson.

	„Tohle není moje první rodeo. Můžu odevzdat obojí, stačí, když se z toho pozná, že šlo o různý jedince. A předat vám pytlík plnej smradlavejch zombie uší, což je v naprostym souladu se zákonem a požadavky Fonasilu, bude mnohem větší zábava. FINE?“

	FINE znamenalo Federální identifikace nadpřirozené entity. Abychom dostali zaplaceno od Fondu nadpřirozených sil, potřebovali jsme FINE spolu s Potvrzovacím identifikačním číslem a počtem Potvrzených zabití. Pro podojení Fonasilu jste potřebovali FINE, PIČ a PZ. Podívejte, já ty zkratky nevymyslel, jen je každý den používám.

	„Prostě sesbírejte ty vzorky tkání a zmizte odsud,“ řekl Robinson. „Incident skončil. O žádné další otázky tu nestojíme.“

	„Je úplněk, takže už jsme dostali další hlášení. A tady už žádný otázky nebudou. Je možný, že se do sousedství přistěhovali jeden nebo dva lidi, co o existenci hoodoo nemaj ani páru, ale starousedlíci o něm ani nepípnou. Na New Orleans je pěkný, že většina místních vám dokáže zodpovědět otázky dřív, než jim je položíte. Zeptejte se tady pana Burrowse, jestli se sem v poslední době nepřistěhoval někdo, koho je třeba upozornit, že se o tomhle nemluví, a všechno je vyřízený.“

	„Dělej svoji práci a já budu dělat tu svou,“ zavrčel Robinson. „Být po mém, tak v jednom z těch hrobů dávno ležíš taky.“

	To znělo příliš osobně… Robinson pravděpodobně věděl, že mě vyšetřují. Rozhodl jsem se pro menší výstřel naslepo. „Ta věštba byla špatně interpretovaná.“

	Výstřel zasáhl do černého.

	„S kým si to sakra mluvil?“

	„Se všema,“ přiznal jsem. „Včetně FBI. A ta věštba byla špatně vyložená, kámo.“

	„Je dost těžký špatně vyložit to, že si tu organizaci založil, kámo!“ zakřičel Robinson. „Kdybychom měli víc než tu věštbu, byl bys už pod drnem, kam patříš!“

	„Počkat, počkat.“ Pan Burrows zvedl ruku, ve které nedržel zbraň. „O co tady jde?“

	„To je tajný,“ vyštěkl Robinson.

	„Podezřívají mě, že jsem založil hoodoo organizaci,“ vysvětlil jsem. „A zbytek je tajnej. Problém je, že jsem nevinnej. Ti chlapi prostě hledají něco, za co by mě pověsili. A moje zapojení je založený jen na nějaký mizerný věštbě.“

	„Naši věštci mizerný nejsou,“ odsekl Robinson.

	„FBI používá hoodoo?“ podivil se pan Burrows.

	„Vaši kouzelníci stojí za starou belu,“ řekl jsem, než jsem zavřel kufr auta. „V tomhle městě je minimálně dvacet hoodoo kněží a kněžek, ze kterejch by vašim kouzelníkům zbělaly vlasy na hlavě! Vytáhnout tarotovou kartu nebo hodit pár kostma není nic těžkýho.“ Už jsem věděl, na čem to vyšetřování založili. Teď bylo třeba zjistit, co přesně udělali. „Kostma může házet každej, agente. Intepretace je o dost těžší a snadno ovlivnitelná. Takže když osoba, která pokládá otázku, chce určitou odpověď, jako třeba jestli jsem v tom namočenej, tak ji dostane, i kdyby ta možnost byla jen vzdálená. Můžu vypadat jako zločinec, protože jsem byl v kontaktu se skutečnym zločincem. Stačí, že jsem se o něj otřel loktem v obchoďáku. Větší kontakt nepotřebujete. Chytrý lidi u vás ve vedení to vědí, i když vy asi ne. Jak jednou řekl Abraham Lincoln: ‚Můj ctěný kolega má správná fakta, ale jeho závěry jsou mylné.‘“

	Pan Burrows se při pohledu na zmateného Robinsona zasmál.

	„Pane, musíte se vrátit zpátky do domu,“ vyštěkl na něj Robinson, který sklouzl zpátky k základní zastrašovací taktice UPKM.

	„Donuťte mě,“ řekl pan Burrows. „Já mám svý práva, synku.“

	„Oni vám je vezmou,“ varoval jsem ho. „Obecně z dobrýho důvodu, i když tohle ten případ není. Klidně bude rozhazovat peníze daňovejch poplatníků, aby vám kvůli svý malicherný pomstě zničil život jen proto, že to udělat může.“

	„Ne,“ bránil se Robinson. „Ne, tohle bych neudělal. Takhle já nepracuji. Ale pane…“

	„Burrows,“ napověděl jsem.

	„Ty se do tohohle rozhovoru nepleť,“ naježil se zase Robinson.

	„On má alespoň smysl pro humor. Hele, agente, já nejsem špatnej chlap. Tu věštbu jste si vyložili chybně. Jsem v tom zapojenej, protože jsem ve Washingtonu sejmul licha a jednoho z jejich nekromantů.“

	„Alfa a omega se špatně vykládá dost těžko, ty hajzle,“ zavrčel Robinson. „Počátek a konec. Asi jsi jen zametal stopy, když jsi zjistil, že po tobě jdeme.“

	Alfa a omega? Na to se budu muset podívat.

	„Robinsone, kolik holek ještě musí unést a kolik rodin bude muset zemřít, protože se soustředíte na špatnou osobu?“

	„To je hrozný,“ řekl pan Burrows.

	„Podnikáme v hroznym oboru,“ odvětil jsem.

	„To už mi došlo,“ řekl pan Burrows. „Jde o obchod s bílým masem?“

	„S panenskými oběťmi,“ opravil jsem ho.

	„Dobře, tak to by stačilo!“ zakřičel Robinson. „Pane, vraťte se do domu, nebo vás nechám zadržet jako svědka, a protože jsem malichernej, zůstanete v tý cele na neurčito. A ano, můžu to udělat a projde mi to. Gardeniere, sesbírej vzorky tkání a drž už sakra hubu! Netuším, kdo ti to vykecal, ale můžeš si být sakra jistej, že ho najdu!“

	Zkus se podívat do zrcadla, debile, pomyslel jsem si.

	~

	Úplněk nebyl tak zlý. Dva loup-garouové, kteří mezi úplňky infikovali nic netušící lidi, to měli za sebou a tak jsme dostali jen deset hlášení. Obvyklé problémy s mrňavými démony, homunkuly, nemrtvými a tak podobně. Problém byl, že v UPKM to považovali za normální průběh a pořád se chovali jako hovada. Já od nich dostával dvojitou porci.

	O pár dní později jsem se posadil s Earlem a Rayem III. a zasvětil jsem je. Earl vypadal strhaně, ale tak on vypadal po každém úplňku. Pár stejků ho spraví.

	„UPKM se vyptává všech mých známých, jestli nemám něco společnýho s tím gangem, co prodává panenský oběti. Z části to postavili na věštbě, podle který jsem to udělal. ‚Alfa a omega‘. Nevím, proč ta věštba tak vyšla a co přesně v ní bylo, ale teď mě mají v hledáčku jako hlavního podezřelýho. A moje obvyklý politický kontakty si teď jen krejou záda.“

	„Typický politici, když je pro jednou potřebuješ, jsou úplně k ničemu,“ zabručel Earl.

	„Gary dělá, co může, ale protože jsme přátelé, zaměřili se i na něj. A ostatní zajímá jen jejich vlastní zadek. Problém je, že UPKM mi půjde po krku, dokud neprokážu svou nevinu. A možná v tom budou pokračovat i pak, protože je o opaku úplně nepřesvědčíš nikdy. Navíc nechápu, jak je v tom namočenej můj brácha. Ohledně něj jsem nic nevyhrabal. Vypadá to, že se proti mně vede tajná kampaň a já v ní prohrávám. Nějaký rady?“

	„Vyber si zemi, co nevydává zločince.“

	„Nepomáháš, Earle. Víš, na jakym druhu věštby to založili, Chade?“ zeptal se Ray.

	„Ne. Nadhodil jsem pár možností, ale nikdo se nechytil. Myslím, že kdyby si v UPKM byli mym zapojením jistý, už bych byl dávno pod drnem. Vím, že Robinson by mě tam viděl rád.“

	„Mohli bychom zkusit reverzní inženýrství,“ navrhl Ray. „Zjistíme, co se snažili vyvěštit. Možná by šlo použít proroctví ‚alfa a omega‘ a zjistit, kam nás to zavede. Potřebujeme jen dobrýho kouzelníka.“

	„Magie tě vždycky akorát kousne do zadku,“ zabručel Earl.

	„Někdy musíš proti ohni bojovat ohněm, Earle.“ Ray odpor svého nadřízeného nesdílel. „Potřebujeme nějakýho dobrýho kouzelníka s potvrzenýma schopnostma.“

	„Jsme v New Orleansu. Stačí hodit kamenem. Já znám pár Bílých kněžek,“ řekl jsem. „Bílejch jako frakce, ne rasa.“

	„Pokud najdeš někoho dost silnýho, mohli bychom zjistit, kde UPKM přišel ke svejm závěrům, a získali bychom náskok.“ Rayovi se ta představa viditelně zamlouvala.

	„Říkám vám, děcka, magie je berlička. Lovci by ji měli používat, jen když nezbejvá absolutně žádná jiná možnost. Talismany a jednoduchý kouzla bohatě stačí a stejně selžou, když je nejvíc potřebujete. Vzali jste si do hlavy, že magie je snadný řešení, ale ona vždycky něco stojí,“ poučoval Earl.

	„Magie je jen mizerný označení základních sil, kterým pořádně nerozumíme,“ odporoval mu Ray. „Měla by to bejt jen další zbraň v našem arzenálu. My nebezpečný věci používáme neustále – bomby, pušky, žádnej problém. Klíčový je pochopit, jak se dají bezpečně používat. S magií je to úplně stejný.“

	„To je hovadina. Bomby a pušky ti nevycucnou duši a nedoženou tě k šílenství.“

	„Earle, ty se prostě držíš staromódních předsudků –“

	„Založenejch na drsnejch zkušenostech,“ přerušil Raye Earl. „Nic není zadarmo.“

	Měl jsem pocit, že tahle hádka mezi nimi neprobíhá poprvé.

	„Dobře. Tohle prozatím odsuňme stranou,“ zarazil jsem je. „Bod druhej. Lidi v Oxfordu a Rigby přišli s možnou identifikací našeho sklepního bubáka.“

	„A co je zač?“ zajímalo Raye.

	Vytáhl jsem papíry, které mi doktor Rigby odfaxoval domů, a položil jsem je na stůl.

	„Jeden etnolog narazil na území dnešní Ghany na mocnýho houdonskýho kněze. Kněz, jehož hlavní silou bylo ovládání nemrtvejch, tam obětoval otroky obřímu podzemnímu červovi.“

	Ray si papíry rychle prohlédl, zatímco Earl jimi pomalu listoval.

	„To zní jako poskok Starobylejch.“

	„Možná shoggoth?“ navrhl Earl.

	„Je bílej, šedej a zelenej, takže ne,“ zavrhl jsem to. „A vypadá to, že je z větší částí podzemní. Jako červ.“

	„Tohle je pro mě novinka,“ zamračil se Ray. „A tenhle symbol jsem nikdy neviděl.“

	Symbol sám o sobě působil bezbožně. Byla to jedna z těch věcí, ze kterých zlo sálá i na faxové sjetině. Vůbec jsem se netěšil, až uvidím červa.

	„Není ani nakreslenej. Údajně v tomhle tvaru vyrostla houba. Není ale jasný, jak se má přivolat. To detailněji nepopsal.“

	„Svěcená voda,“ řekl Earl.

	„Proč svěcená voda?“ zajímalo Raye.

	„Jen tušení založený na tom symbolu,“ odvětil Earl. „Ty kreténi svoje potvory většinou vyvolávaj pokřikováním ‚Prosím, přijď mezi nás, ó Velký červe!‘ A ten se pak ukáže, sežere oběť a předá moc. Ale nalej na tohle trochu svěcený vody a hned se přižene připravenej zabít kohokoliv, kdo mu právě vypálil jeho značku.“

	„Myslel jsem, že jsi ho nikdy neviděl,“ namítl jsem.

	„Nikdy jsem neviděl tohle. Červy a jiný potvory vylézající ze země. Ale viděl jsem věci, co jim jsou podobný. A jestli to nevyjde, zkuste něco jinýho. Důležitý je ho těžce urazit.“

	„Nejdřív musíme najít ten symbol,“ řekl Ray.

	„Máme tucet míst, kde se po něm můžeme podívat.“

	~

	4030 Eagle Street bylo první místo, kde jsem na sklepního bubáka narazil. Byl to přízemní dům v rančerském stylu v Holly Grove nedaleko neworleanského country klubu. Slušná čtvrť, ale i tady měli na oknech standardní neworleanské těžké mříže. Zamřížovaná okna a pevné dveře vás v New Orleansu nechránily jen proti zlodějům.

	Přátelský soused odvedle, kterého jsem s Shelbye potkal při své první návštěvě, nebyl doma. Škoda. Jeho žena dělala skvělý ledový čaj.

	S Rayem jsme opatrně vstoupili dovnitř. Kromě plísně v rozích se tu moc nezměnilo. Uvnitř to vypadalo téměř stejně. Vzhledem k tomu, že vyražené dveře zůstaly otevřené, bych čekal, že to tady „místní firmy“ vyklidí, ale uvnitř se nikdo ničeho ani nedotkl.

	V New Orleansu i zloději věděli, že domům zasaženým hoodoo je lepší se vyhnout.

	„Támhle je ta díra.“ Ukázal jsem na otvor v podlaze. Beton byl proražený takovou silou, že se jeho kousky rozletěly metr a půl daleko. Kolem otvoru byla vytlačená hlína.

	„Vypadá to tady vybrakovaně,“ poznamenal Ray.

	„Podle mě se tu nic nezměnilo. Takhle to tady vypadalo, když jsme to skoro před rokem kontrolovali s Shelbye.“

	„A od tý doby je to tady zavřený?“

	„Tady už nikdo bydlet nebude. Nanejvýš tak yankeeská náplava.“

	„No, pojďme se podívat po tom symbolu,“ řekl Ray a rozhlédl se kolem.

	„Jestli je pod podlahou, budeme ji muset vytrhat. Ale jestli je jen pod kobercem…“

	Skrýval se pod kobercem. Díra byla uprostřed místnosti a symbol jsme našli v rohu pod kobercem. Hned vedle panenky.

	„Žil tady jeden starší pár, ale měli tu na návštěvě vnoučata,“ řekl jsem při pohledu na panenku. „Šest lidí, z toho čtyři děcka, zmizelo beze stopy.“

	„Sežral je ten amorfní červ.“ Ray si prohlížel symbol. Opravdu ho tvořil shluk oslizlých hub. Nedalo se odhadnout, jestli ho někdo nakreslil a on pak takhle zarostl, nebo jestli houby vyrostly samy od sebe. Ray se otočil zpátky k díře. „No, zkusíme tu svěcenou vodu a uvidíme, jak se to vyvrbí.“

	„Přinesu postřikovač. Tak to budeme moct postříkat od dveří a hned zdrhnout.“

	Po cestě sem jsme si nechali posvětit plastový zahradní rozprašovač plný vody. Většina místních kněží o hoodoo věděla. Postavil jsem se ve dveřích a zapumpováním jsem rozprašovač natlakoval.

	„Já jsem připravenej.“ Ray zaujal pozici za zamřížovaným oknem, nakukoval do obýváku a v ruce držel pistoli. Nebyli jsme si jistí, co z té díry vyleze, pokud se vůbec něco ukáže, ale on byl připravený do toho hned nasázet pár kulek.

	Nastříkal jsem do rohu svěcenou vodu. Vyprázdnil jsem celou nádrž. Museli jsme čekat několik minut, zatímco voda mizela v trhlinách v betonu.

	Podlaha se začala otřásat.

	„Jo, už se to blíží,“ řekl jsem a ustoupil jsem od dveří k oknu, za kterým stál Ray.

	Špatné rozhodnutí.

	Červ byl obrovský. Zelená leprózní kůže se spoustou očí a zubů.

	„Amorfní červ“ byl jediný rozumný popis, který se dal přiřadit obludnosti, která svým nechutným tělem náhle vyplnila obývák. Viděl jsem, jak se tomu pod poloprůhlednou kůží nadouvají a kroutí neznámé odporné orgány. V porovnání s nečistou želatinovou věcí, která se vyvalila ze země, by kroutící se červi v očních důlcích rozkládající se hlavy nabízeli příjemný pohled.

	„To je hnus.“ Ray se zjevně snažil zabodovat na předávání cen za největší podcenění situace.

	Zvrácené monstrum, ochuzené o očekávánou oběť, vycítilo, že u okna někdo stojí. Nebo si nás všimlo jedno ze stovek rudých, šílených, pomrkávajících očí. Nadouvající se červ se natáhl naším směrem.

	„Zdrhej!“

	Když jsem vyběhl z domu, za zády se mi rozbilo sklo. Ray se s mačkáním spouště neobtěžoval. Tady by kulka nic nezmohla. Když jsme vběhli na neudržovaný trávník před domem, červ se zapřel proti mřížím. Ty pod jeho masou rychle povolily a vyletěly ven, následované oslizlým tělem.

	Ale jak se té odporné věci dotkly sluneční paprsky, zkroutila se a ve světle Božího slunce z ní začal stoupat kouř. Červ slunci dlouho vzdorovat nedokázal. S nechutným mlaskavým zvukem se stáhl zpátky a zmizel v poskvrněné zemi.

	Ulice utichla.

	„Nezastavuj se,“ varoval mě Ray. „Slunce se tomu moc nezamlouvá, ale mně by se zase nelíbilo, kdyby to vylezlo přímo pode mnou.“

	„V tomhle s tebou souhlasím,“ řekl jsem a snažil jsem se znít klidně. Už jsem v životě viděl hrozné věci, ale tohle bylo vážně příšerný.

	~

	„Dobře,“ řekl Earl, když jsme podali ústní hlášení. „To určitě vypadá na nějakýho poskoka Starobylejch.“

	Zavolal jsem doktoru Rigbymu a poděkoval jsem mu za tip. Také jsem poskytl pár dalších detailů ohledně svého vyšetřování a proč jsem považován za podezřelého. Při odpovědi si dával pozor, co říká, ale slíbil, že se na to podívá. Já mu zase slíbil, že se ozvu hned, jak získáme víc informací o našem amorfním červovi.

	„Ale jak to zabijeme?“ zeptal se Ray.

	„Je,“ opravil jsem ho. „Máme čtrnáct různejch incidentů s vynořením. Takže jak zabijeme je.“

	„Za předpokladu, že je v každý díře jinej červ a není to jen jedna velká gumovitá červí kolonie, která se pohybuje pod městem,“ nadhodil Ray. Snášel to mnohem lépe než já.

	„V každym případě moje odpověď je zabít to ohněm.“

	„To by mohlo fungovat,“ přikývl Earl. „Ale budeme na to potřebovat spoustu ohně. V UPKM by se podělali vzteky, kdybychom podpálili celou čtvrť.“

	„Použijeme časovač,“ navrhl Ray. „Necháme tam něco s roznětkou, nabídneme oběť a pak odtamtud sakra rychle vypadneme.“

	„Prase,“ navrhl jsem. „Strčíme do domu vykuchaný prase. Do prasete se vejde spousta termitu a já ho mám v plánu naládovat k prasknutí. Dáme na něj deseti, možná dvacetivteřinovou roznětku a pojistku zajistíme drátem. Červ vyleze, zase se naštve, uvidí oběť a spolkne ji. Zaleze zpátky pod zem a tím vytáhne pojistku.“

	„Je tu jeden problém,“ řekl Ray. „Za předpokladu, že to zabijeme, to budeme muset nějak zaprotokolovat. A jedinej odkaz, kterej na tu věc máme, je historka z Ghany z osmnáctýho století a možná to ani není ta stejná věc. A pokud je to něco úplně novýho, ministerstvo to bude muset zhodnotit.“

	„A do prdele,“ zaklel Earl. „Budeme muset přizvat likvidátora z Fonasilu.“

	~

	Likvidátor z Fonasilu se jmenoval Harold P. Coslow Junior. Najednou se objevil, když jsme připravovali naši červí past.

	Vybrali jsme si jiný dům pro případ, že by to tomu prvnímu červovi trochu pálilo. Byl to další rančerský dům, 1506 Andry Street, v Lower Ninth Ward. Tahle ulice byla ukázkové ghetto, ale i tady se našel dav zvědavých obyvatel New Orleans. Franklin upozornil UPKM a ti trvali na tom, že tentokrát zajistíme perimetr a udržíme dav stranou.

	Likvidátor byl menší než já, mohl mít tak metr šedesát. Shrbený. Holou hlavu zakrývala staromódní fedora. Černý vlněný plášť byl viditelně opečovávaný, ale starý a ošuntělý, a musel se v něm vařit, protože bylo skoro osmatřicet stupňů. Pokud mu to nějak vadilo, nedával to na sobě znát. V černých očích měl výraz loveckého psa. Hnědé kožené boty byly vyleštěné, ale také působily staře, jako by je někdo neustále opravoval. Klidně bych si tipnul, že v kapse toho pláště nosí peněženku na drobné. V ruce držel hnědý kufřík stejně ošuntělý jako jeho oblečení.

	„Pane Coslowe,“ pozdravil ho uctivě Earl a kývl hlavou.

	Earl se takhle poníženě nechoval k nikomu. A tím myslím k nikomu! Co to sakra bylo za chlapa?

	Pan Coslow se na Earla chvíli díval, než z kapsy kabátu vytáhl v kůži vázaný záznamník. Chvíli v něm listoval.

	„Jste stále Harbinger?“ zeptal se.

	„Ano, pane.“

	„Shackleford, Wolf, Harbinger… přál bych si, abyste si jedno jméno vybral a už u něj zůstal. Komplikuje mi to papírování.“

	„Omlouvám se, pane. Ale já tu musím žít a lidi by se začali ptát.“

	„Domníváte se, že se jedná o kifo minyoo,“ řekl pan Coslow.

	„Promiňte, pane,“ řekl jsem opatrně. Když s ním v rukavičkách jednal někdo jako Earl, já ho raději rovnou zabalím do teplé deky. „Vy víte, co to je?“

	„Ne. Pokud se jedná o kifo minyoo, budu ho muset vidět na vlastní oči. Jeho sekret se podobá několika dalším entitám a obtížně se rozlišují. Já však pochybuji, že bychom tu měli kifo minyoo. V severní Americe mava paṇauvaā nikdy zaznamenána nebyla. Záznamy o nich pochází pouze ze západní Afriky, indonéského vnitrozemí a severozápadního Mongolska. A pak je tu také problém s nalezením samotné mavy paṇauvaāy. Přestože se Fonasil vztahuje i na jednotlivé výrůstky, jejich ničení je v podstatě zbytečné, pokud není zneškodněna i mava paṇauvaā.“

	„Napadlo nás to červem,“ poznamenal jsem.

	„Ten červ je ve skutečnosti panožka, mladý muži,“ opravil mě ostře pan Coslow. „Kifo minyoo je stravovací orgán mavy paṇauvaāy. Odhaduje se, že by jich mohla mít až šedesát, zatímco samotné tělo je až sto dvacet metrů dlouhé. Dříve zaznamenané pole vyzařované energie u služebníka Starobylých takovéto velikosti mělo rudou zónu o průměru přibližně sedmnáct kilometrů a žlutou zónu o průměru padesát šest kilometrů. Což by, uznávám, mohlo vysvětlovat neobvykle vysokou aktivitu nemrtvých v této oblasti. Přesto vážně pochybuji, že by se jednalo o kifo minyoo. Slovo vzácné ani zdaleka nevystihuje, jak zřídka na ně člověk narazí. Podobné houbovité symboly lze nalézt i u mary ugaulaky, dauoa gildru, lefu leraby a kurtha vedekje a všechny právě zmíněné entity se v Severní Americe nacházejí. Ale to bych předbíhal.“

	Chtěl jsem mu položit další otázky. On tvrdil, že se pod New Orleans možná nachází obrovská stvůra a obří shoggothovští červi jsou jen její orgány? Ale poznal jsem, že další otázky by toho chlapa jen pořádně vytočily. Napadalo mě jen jediné, co se na to dalo říct.

	„Do prdele.“ Earl mi ta slova vzal přímo z úst. „Tohle je jako yemek daire. Sakra.“

	„Ano, je tu jistá spřízněnost, přinejmenším tedy pochází ze stejné dimenze. Ale pokud se jedná o mavu paṇauvaāu, bude mnohem větší a mocnější.“ Coslow na Earla kývl, jako by byl student, který se právě těsně vyhnul vyhození od zkoušky. „Můj čas je drahý, pane… Harbingere.“

	„Zrovna jsme se chystali začít,“ řekl Earl.

	Ray a Decay připravili past. Z jatek jsme si přinesli celé prase, jen vykuchané, a nacpali jsme ho termitem.

	„Hotovo,“ řekl Ray, když vyšel z domu. „Uvědomujete si, že je to dost termitu, aby to rozpustilo dělovou věž na USS Iowa?“

	„V tom případě je ve vašem vlastním zájmu, aby to nezpůsobilo větší incident,“ zavolal zvláštní agent Campbell, který právě přišel na scénu. „Už máme dost vyptávání na –“ Když uviděl likvidátora z Fonasilu, zastavil se. „Och… omlouvám se, pane. Nevěděl jsem, že tu jste.“

	Pana Coslowa se báli úplně všichni. Začínal se mi zamlouvat.

	„Jak jsem se již zmínil, můj čas je drahý,“ řekl Coslow, když na agenta úsečně kývl. „Nemám dost trpělivosti na další debatu o Prvním pravidlu. Můžeme už začít? Měl bych vás varovat, že se může uvolnit velké množství velmi nepříjemného kouře. Smrtelníci by si měli nasadit dýchací masky.“

	Smrtelníci?

	Earl jen založil ruce a povzdechl si.

	„Všichni si nasaďte plynový masky,“ rozkázal.

	Nasadili jsme si je a Ray začal pumpovat svěcenou vodu.

	Dnes jsme byli od domu mnohem dál. Znovu se silně zachvěla země a pak se z domu ozval rachot. Když se budova otřásla, pan Coslow klidně přistoupil k oknu a nahlédl dovnitř. Podle polohy jeho ramen jsem poznal, že se jedná čistě o profesionální zvědavost. Plynovou masku nasazenou neměl. Earl taky ne.

	Tentokrát se červ z domu dostat nezkoušel. Prase zjevně bylo dostačující obětinou. Ozval se další odpudivý vlhký zvuk, když se vrátil pod zem. Sáhl jsem po masce, ale Earl mi položil ruku na paži a zavrtěl hlavou.

	Další otřes, ale mnohem silnější. Bylo to jako zemětřesení pátého stupně, které jsem zažil v Seattlu. Z vchodových dveří se vyvalil šedozelený kouř.

	I s plynovou maskou jsem si připadal špinavě. Přál bych si na sobě mít protichemický oblek. Pomalu jsem couval od domu, ze kterého se valily vlny kouře a hrůzy.

	Kouř nakonec ustal a pan Coslow se vrátil k naší skupině. Pokud kouř likvidátorovi z Fonasilu vadil, nebylo to poznat. Ze saka si oklepal trochu prachu.

	„Mýlil jsem se. Kifo minyoo. FINE 11189-3. V Severní Americe byla právě identifikována plně vyvinutá mava paṇauvaā. FINE 11189-1. To je mé oficiální zhodnocení situace. Dokumentaci pošlu UPKM. Pánové, máte tu velký problém.“ Bez dalšího slova odešel.

	Pak se rozhořela debata.

	~

	„Do prdele,“ zaklel Earl a prohrábl si vlasy. Nikdy jsem ho neviděl tak nervózního. „Víme něco o tý…“

	„Mava paṇauvaā,“ dokončili jsme jednohlasně já a Ray.

	Když zmizel likvidátor Fonasilu, který mu naháněl strach, Campbell si na nás vybil vztek. Byli jsme zlobiví kluci, protože jsme způsobili incident, přestože jsme udělali všechno, co po nás chtěl, a s předstihem jsme ho varovali. Předpokládám, že by byl radši, kdybychom tu zatracenou věc nechali na pokoji, aby mohla sežrat víc lidí.

	Příliš ho nevzrušovala skutečnost, že se pod New Orleans skrývá obrovské monstrum. Zdálo se, že to podle něj není náš problém. Dostali jsme rozkaz opustit oblast, zatímco oni „vyřeší incident, který jsme způsobili“.

	Jeho přístup už mi začínal lézt na nervy. Vždyť jsme právě vymysleli, jak zabít kifo minyoo, což podle všeho byl jen jeden z šedesáti hadovitých výrůstků na těle obří mavy paṇauvaāy, která se tady mohla schovávat už od dob dinosaurů.

	„Podle mě to zní jako hindština,“ řekl jsem.

	„Nebo svahilština,“ navrhl Ray.

	„Mohla by to bejt minangkabauština. Zmínil se o tom, že jedna byla v indonéskym vnitrozemí.“

	„Co je sakra…?“ začal Earl, než se zarazil a zavrčel. „Tohle vážně nenávidím! Monstra, který neznám a nechápu, jsou v tomhle byznysu ty nejhorší! Likvidátoři z Fonasilu taky nikdy nic kloudnýho neřeknou. Jen něco plácnou a zmizí. Jsou to takový podělaný tajnůstkáři, že jeden nikdy neví, jestli maj skutečný informace, nebo si to jen na místě vycucali z prstu.“

	„Earle,“ přerušil ho Ray. „Nech mě a Chada, ať to prověříme. My něco najdeme. Teď už alespoň máme jména. To je začátek. Mně je ukradený, co si tahle nová UPKM parta myslí, protože když to má položku ve Fonasilu, můžeme je zabíjet všude, kde na ně narazíme. Začneme s předchozíma incidentama.“

	„Pořád nevíme, kolik nám za ně Fonasil vyplatí,“ připomněl Milo.

	„Když už máme FINE, Susan to pro nás prověřuje,“ řekl Ray. „Ale ve skutečnosti na tom nezáleží. Tyhle věci vyhubit musíme.“

	„Když je budeme zabíjet, vylezou další?“ zeptal se zamračený Milo. „Jsou součástí jedný velký věci, ne? Když jednu spálíme, nevytvoří si novou? Ten divnej chlap Coslow tvrdil, že jich tady je mnohem víc. To by mohlo dopadnout hodně špatně.“

	„Jak často vylejzaj na povrch?“ zeptal se Earl.

	„Není v tom žádná pravidelnost,“ odpověděl jsem. „Ale zrychluje se to.“

	„Tak toho o tý mavě paṇauvaāě zjistěte co nejvíc a hlavně jak se dá zabít.“

	„Oheň,“ navrhl Milo. „Spousta ohně.“

	„Akce je lepší než reakce, ale jestli můžeme jen reagovat, tak pořádně,“ rozhodl Earl. „Dokud nezjistíme, jak se dá zabít tělo, dáme návnadu na každý místo, kde zatím zaútočila, a jestli dojde k novýmu útoku, vylákáme ji i tam. Jakmile zjistíme, jak se dá zabít tělo, sejmeme mavu paṇauvaāu.“

	„Nejdřív musíme zjistit, kde přesně je,“ řekl jsem. „Sto metrů je hodně, ale my nevíme, jak hluboko a v jaký oblasti je, takže se k ní zatím provrtat nemůžeme. Dokud nenajdeme hlavní tělo, budeme věčně zabíjet jen ty červy.“

	„Tak je budeme zabíjet věčně,“ odsekl Earl. „Nedopřejem tomu chvíli oddechu. Rayi…“

	„Já se vrátím do Cazadoru a podívám se, co máme v archivech,“ řekl Ray.

	„Ironhande, ty jseš zadobře s Oxfordem. Pokud ti už UPKM nezablokoval pas…“

	„Zamluvím si let.“

	„Asi bude lepší, když tě teď UPKM chvíli neuvidí. A musíme konečně přesně zjistit, proč tě začali vyšetřovat. Nesnáším, když zkouší očernit moje lidi. Dám všem vědět, aby se podívali po tvym debilním bráchovi.“

	„Díky.“ Bylo příjemné, když vám někdo hlídal záda.

	„Milo…“

	„Já dohlídnu na týmy, co budou zabíjet červy.“ Milo si nadšeně zamnul ruce a s šíleným smíchem dodal: „Spálíme je na popel!“

	„Koordinuj to s Franklinem. Hoodoo komando má práce nad hlavu, takže návnadu připravíme, až se jim to bude nejlíp hodit.“ Earl si odkašlal. „Je mi jasný, že jste všichni nadšený, ale musíte pochopit, proti čemu tady stojíme. Já už s výtvory Starobylejch bojoval. Jsou vzácný a to je jenom dobře. Jak likvidátor mluvil o těch zónách? Silný služebníci Starobylejch deformujou realitu jen svojí přítomností. Když jsou poblíž, hranice je tenká jako nikdy.“

	Všichni přítomní už věděli o mocném – možná i hlavním – upírovi, kterého jsem potkal během Mardi Gras. „Tohle musí bejt ten cizák, před kterym mě varoval Jack.“

	„Jo. To kvůli tý věci pod náma je New Orleans v permanentním srabu, když tu každej rádoby šaman dokáže vyvolávat nemrtvý a vytvářet obří příšery,“ zavrčel Earl. „Všichni víte, co máte dělat. Nic neuspěcháme, pořádně se připravíme a pak tu svini sejmeme. Tak do práce.“

	~

	Musel jsem zůstat a zúčastnit se lovu alespoň na jedno kifo. Přeci jen to byl můj nápad. Navíc se ukázalo, že Fonasil za ně platí vážně dobře. Milo a jeho týmy se na obřím červím barbecue pořádně napakují.

	Prase jsme přivezli v týmové dodávce. Byl to pořádný pašík, dobrých devadesát kilo. Tentokrát jsme se vrátili do Eagle Street. V UPKM neochotně přijali náš argument, že když za ně Fonasil vyplácí odměnu, máme povoleno je lovit. Trvali však na evakuaci celého sousedství a přišli s nějakou pitomou krycí historkou. Myslím, že v ní šlo o metan nebo tak něco.

	Pitomá byla, protože ji použili v New Orleansu. Většina místních věděla, že hoodoo existuje a není s ním žádná sranda. Bohatě by stačilo projít ulicí, bušit na dveře a volat: „Za chvíli se tu rozjede pořádný hoodoo a mříže vás před ním neochráněj! Bude pro vás nejlepší, když odsud odejdete!“

	Samozřejmě by tu byli lidé, které by velmi zajímalo, co pro ně vláda udělá. Kde budou bydlet? Musíte jim zaplatit hotel! A k tomu teplou večeři!

	Každý politik a zaměstnanec města měl jednu ruku nataženou a každý místní obyvatel jednou rukou ukazoval přímo na vládu. Nebo to tak alespoň vypadalo. Nikomu se do ničeho nechtělo. Posekat trávník? To je problém někoho jiného. Hoodoo na příjezdovce? Co s tím vláda udělá, protože já to uklízet určitě nebudu!

	Hoodoo? To není můj problém!

	V New Orleansu jsem potkal slušné, tvrdě pracující a zákona dbalé obyvatele. Lidi, kteří byli ochotní vystoupit z řady a bojovat. Věděl jsem, že existují. Ale Diogena by tu čekala pořádná dřina. Byl jsem si docela dost jistý, že jednoho dne Bohu dojde s touhle pekelnou dírou trpělivost a snese se na ni nefalšovaný biblický hněv.

	Zpátky k zabíjení monster.

	Prase jsme vycpali až v budově. Proč? Devadesát kilo masa a dalších devadesát kilo termitu – proto.

	A protože jsme všichni byli ten typ, který u výbušnin hraje na jistotu a jistí se na všech frontách, nezastavili jsme se u termitu a rozbušky. V praseti se s termitem skrývaly tři detonační sekvence – jedna elektrická a dvě mechanické.

	„Ale no tak. Toho červa chci vyvolat já!“ naléhal jsem na Mila. „Dneska odlítám do Anglie a tyhle věci jsou strašně vzácný! Tohle je možná jediná šance, kterou budu mít!“

	„Dobře, dobře.“ Milo mi předal postřikovač. „Tak ho trochu poškádli.“

	„Víc než trochu.“ Nasadil jsem si plynovou masku. „Připravte se na výbuch!“

	Tentokrát se budu na dění uvnitř dívat oknem. Milo venku čekal se mnou.

	Ze země se vyplazil odporný kifo minyoo. Při pohledu na něj se mi pořád zvedal žaludek, ale zůstal jsem. Červ se chvíli vztekal, dokud svým slizkým tělem nezavadil o prase. A pak prase zmizelo. Bylo těžké rozeznat, co se dělo dál, ale vypadalo to, že se přes pašíka prostě přeplazil a obrovské prase pohltil. Když byla návnada pryč, červ se ještě chvíli rozhlížel kolem, jestli nenarazí na další zákusek, a zjevně spokojený, že se dočkal obětiny, zajel zpátky do díry. Viděl jsem, jak se jeden drát napíná a pak povoluje, když vytáhl pojistku. Drát napojený na elektrickou rozbušku sebou smýkal ze strany na stranu jako vlasec, na který někdo chytil výstavního mečouna.

	Pak se otřásla země a z díry se vyvalil kouř.

	„Jóó!“ Zapumpoval jsem pěstí ve vzduchu. „Dozlatova upečenej kifo!“

	A pak smrtelně zraněný červ znovu vylezl z díry.

	Předtím mi připadal odporný a teď byl ještě odpornější a navíc hořel. A taky byl hodně, hodně nakrknutej.

	„Nejvyšší čas odejít,“ řekl jsem a uskočil od okna. „Řekni mi, že tu někde čeká hasičský auto!“

	~

	„Hele, červ je mrtvej,“ řekl jsem agentu Robinsonovi. Z úplně zničeného domu za mými zády stoupal kouř. „Zabíjení je naše práce. O úklid se staráte vy.“

	Pouta už mě vážně začínala unavovat…
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	„Doktore Rigby.“ Potřásl jsem mu rukou hned, jak jsem dorazil do Institutu.

	Věděl jsem, že před UPKM nejsem v bezpečí ani tady, ale i tak se mi trochu ulevilo.

	„Chade.“ Rigby ukázal na jedno ušaté křeslo ve své kanceláři.

	Hlavní kanceláře Institutu se nacházely v georgiánském panství v Midsomeru. Byly tak blízko k Oxfordu a dostatečně daleko od Londýna, aby tu mohli cvičit nové Lovce. Bylo to také místo, kde se místní Lovci zotavovali po pracovních úrazech. Pozemek byl pěkný a dobře hlídaný, v místní hospůdce čepovali dobré pivo a většina místních věděla o nadpřirozenu.

	Rigbyho kancelář měla velká okna, která do místnosti pouštěla příjemné anglické jarní slunce. Vyloženě jsem tady cítil, jak mi padá váha z ramen.

	„Našli jste něco o našem monstru?“ Čaj už byl nalitý. Posezení u odpoledního čaje bylo další věcí, po které se mi stýskalo. Nikdo neuměl lepší čajové koláčky než Angličani.

	„Kromě té ašantské zmínky nic,“ řekl Rigby a vzal si koláček. „Prohledali jsme archivy a jeden tým pátrá v Oxfordu.“

	„Likvidátor z Fonasilu tvrdil, že se vyskytly jen v západní Africe, severozápadním Mongolsku a indonéskym vnitrozemí. Jediná oblast, kterou důkladněji zkoumali angličtí etnologové, je Afrika.“

	„A tamní zdroj už jsme našli,“ přikývl Rigby. „V Mongolsku a Indonésii však žádný důkladnější výzkum neproběhl. Tedy ve vnitrozemí. Holanďané zkoumali pobřežní oblasti. Možná by ses mohl podívat na předosvícenecké archivy. Domnívám se, že v Oxfordu mají mnoho čínských spisů a stejně tak indických. Mnoho z nich však nikdy nebylo přeloženo a jsou napsané v různých jazycích a dialektech, z nichž některé zcela vymizely.“

	„Na jazyky mám naštěstí nadání. Zkusím se v tom přehrabat a snad na něco narazím. Likvidátor z Fonasilu určitě věděl víc, než nám řekl.“

	„To oni vždycky,“ povzdechl si Rigby. „Za celou svou kariéru jsem s americkými likvidátory jednal jen třikrát. Bylo mi řečeno, že jsou nezávislým dohledem nad programem Fonasilu. Je to malá tajnůstkářská skupina s pečlivě vybranými členy, u kterých se vyžaduje specifická odbornost.“

	„Nezdálo se mi, že by to byl nějakej světec.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Bylo na něm něco divnýho.“

	„Který to byl?“

	„Coslow.“

	„Ach, ano.“ Rigby sebou trhl. „S ním jsem se setkal, když jsem ještě byl mladší operativec. Dalo by se říct, že mě naučil, že si mám dávat pozor na jazyk. Nemarněte jeho čas, bývá pak dost nepříjemný. Ale to by prozatím ohledně toho tajemného červa stačilo. Protože jsme teď spolu a nemusíme mluvit přes telefon, který může být napíchnutý, měli bychom probrat, proč si UPKM myslí, že spolupracuješ s temným kultem.“

	„Nespolupracuju s nima.“

	„Kdybych si jen na vteřinku myslel, že ano, tak bychom se tady nesetkali. Důkazy UPKM jsou vyloženě chatrné. Na základě tvých informací jsem si promluvil se svými kontakty v MI4. Nechtějí se do toho míchat. Nestojí jim to za čas. Potvrdili mi však, že ta informace vzešla z věštby a že jsi byl označen jako alfa a omega těch překupníků s oběťmi.“

	„Jsem si jistej, že jsem je nezaložil, ale s radostí to s nima skoncuju. Řekli vám, o jakej druh věštby šlo?“

	„Neřekli,“ zavrtěl Rigby hlavou. „Jediný kontakt, který byl ochotný se o tom bavit, neznal detaily. Řekl mi však, že ty i tvůj bratr jste nadpřirozeně propojeni. Doslova řekl jako ‚jako Kain a Ábel‘. Poukázal jsem na to, že to se dá vykládat bezpočtem různých způsobů. Myslím, že MI4 to prověřuje, ale protože tě pustili do země, nikdo na téhle straně louže si patrně nemyslí, že bys byl skutečný viník.“

	„Pár lidí už se snaží zjistit, kde brácha je, ale zmizel všem z radaru. Jakmile ho najdou, budu si s ním muset trochu popovídat.“

	„Je strašné, když temným silám propadne člen rodiny. Jsi připravený na následky?“

	Odfrkl jsem si.

	Rigby zamyšleně přikývl. „No dobře. Ale prosím, nenech se ovlivnit vaší společnou minulostí a neunáhluj se. Pak bys nebyl o nic lepší než UPKM. Význam té věštby by mohl být mnohem komplexnější.“

	„Komplikovaný hoodoo nenávidím,“ zamračil jsem se. „Mám rád velký věci, který se daj zastřelit.“

	„To my všichni, chlapče, to my všichni. Vyrážíš tedy pátrat po informacích o svém hrozivém kifo?“

	„Přesně tak,“ přikývl jsem. „Když jsem tady, vždycky si připadám jako losos, co se vrátil do rodný bystřiny.“

	„Oni se do těch bystřin vrací pářit a zemřít, Chade.“

	„Doktore, viděl jsi někdy holky na Oxfordu?“ zeptal jsem se s úsměvem. „Jen se musím vyhnout tomu umírání!“

	***

	Hlavní oxfordskou knihovnu návštěvníci dobře znají. Dokonce se v ní pořádají prohlídky. Dnes už sice není největší knihovnou na světě, ale stále je rozsáhlá a obsahuje ty nejvzácnější knižní sbírky z celého světa. Měli tu Marlowovy manuskripty z časů Shakespeara, originální Dickensovy poznámky a vzácné svitky z období alexandrijské knihovny.

	S výjimkou různých výzkumníků jen málokdo věděl, že knihovna má po městě rozeseto mnoho poboček. Většinou se specializovaly jen na jeden obor – jedna zasvěcená pouze antropologii, další pouze lingvistice, další matematice a tak dále. V průběhu staletí tu shromáždili obrovské množství informací.

	Pouze hrstka lidí věděla, že v Summertownu se pod nezajímavou a nepříliš velkou farou nachází Knihovna nadpřirozených a okultních studií, obecně přezdívaná Neviditelná knihovna.

	Na povrchu stála jen malá budova, dvoupatrová o půdorysu něco málo přes devět set metrů. V několika místnostech jste si tu mohli prohlédnout mnoho okultních knih. Knih o nadpřirozenu, které byste mohli nalézt ve většině standardních knihoven.

	Ale zkuste projít postranními dveřmi do suterénu. Ukažte průkaz milé knihovnici se samopalem pod psacím stolem a vstupte do skutečné knihovny.

	Nevím, kolik podzemních pater má. Čím hlouběji jdete, tím vyšší musíte mít prověření od BSS, a strážní jsou tam zdvořilí, profesionální a připravení zabíjet. Coby „učenec“ na návštěvě jsem měl povolený přístup jen do dvou horních pater.

	Údajně tam měla být uložena kopie každé knihy, manuskriptu, svitku a potetované kůže se zmínkou o nadpřirozenu, na které kdy britské impérium narazilo. Tradovalo se, že ve spodních patrech jsou trezory obsahující nejmocnější grimoáry, jakými byly původní kopie Necronomiconu, Das Rad Der Zeit, Cluiche na gcathaoireacha a další díla tak temná a démonická, že jsem si ani nebyl jistý jejich názvy.

	V Oxfordu uchovávali knihy a artefakty se shromažďovaly v Londýně. Avšak po jistém incidentu s mumií a zběhlým agentem MI4 byla londýnská sbírka učencům uzavřena. Nebo tak mi to alespoň v hospodě popisovali lidé z VHI.

	Začal jsem v Orientální sekci a pustil jsem se do práce. Hindštinou jsem mluvil plynně a docela jsem se vyznal i v kantonštině. Brzy jsem zjistil, že to stačit nebude. Většina textů nejenže byla v jiném jazyce, ale navíc i v různých obskurních dialektech.

	První zmínku o mavě paṇauvaāě jsem nalezl ve svitku, který napsal gudžarátský jogín. Tento cestovatel jménem Sundar Drupada studoval magii Hulontalangioů. Popsal stejný rituál, jaký prováděli Ašantové, stejně jako zvýšenou moc nad mrtvými. Hulontalangijští kouzelníci však o tvoru, kterého jogín nazval mava paṇauvaā, což v gudžarátštině znamenalo Matka červů, věděli mnohem víc. Uvědomovali si, že to, čemu odevzdávají obětiny, je jen prodloužení Velkého červa, který žije pod zemí. Kde přesně však bylo nejisté. Text se zmiňoval o pronikavých tónech podzemních hrůz, které žily pod zemí, a zmínil tucty tvorů jako staří známí shoggoti, drtiči a něco, o čem jsem nikdy dřív neslyšel a co se jmenovalo Āntarika-pavitra karatāṁ tuṁ-ghr̥ṇājanaka-ri’ēkśana-dharmāndha. Ten tvor měl být ze všech úplně nejhrozivější. Text se nakonec zvrhl v šílené blábolení.

	Jen zjistit, kdo byli ti Hulontalangiové, mi zabralo několik dní, protože na ně nebyly žádné odkazy. Vrátil jsem se do hlavní knihovny, pak do etnologické knihovny a nakonec jsem našel odkaz na holandskou trestnou expedici, která se měla v Indonésii postarat o kmen se zálibou v otrokářství, kanibalismu a černé magii. „Zničili jejich temné oltáře i černé božstvo“ a s těžkými ztrátami se vrátili do Jakarty. Původní zpráva z expedice však nikde v knihovně nebyla. Jen hlášení o „těžkých ztrátách v bitvě s nečistými silami temného boha“. Bez popisu, jak temného boha, kterým patrně byla mava paṇauvaā, zničili. Bylo taky možné, že zničili jen kifo výrůstky. V takovém případě by tam ta zatracená mava stále někde byla.

	Prověřil jsem v Oxfordu různé odkazy, ale pokud tu kompletní původní zpráva byla, nedokázal jsem ji najít. Nenašel jsem ani její holandskou verzi. Mnoho věcí se během let ztratilo. Objevil jsem však krátké hlášení v holandštině, kdy na začátku expedice hlásili útoky nemrtvých. Dobře, místní houdoni používali šouraly. To bylo dobré vědět.

	To bylo z Indonésie vše a ze západní Afriky jsme měli jen tu studii o Ašantech. Zbývalo Mongolsko.

	Pátral jsem celý týden – mého bratra nikdo nenašel, ale Milo upekl několik kifo – než jsem našel rozpadající se svitek, který byl odvezen z čínské císařské knihovny během boxerského povstání. Tento svitek a několik dalších získal Lovec, který v té době sloužil jako major v britské pěchotě. Poznal, že svitky obsahují informace o nadpřirozenu, a vyměnil je za dvě mingské vázy, aby nebyly zničeny nebo neskončily jako ozdoba v nějaké důstojnické knihovničce.

	Velmi poškozený svitek byl psaný dialektem dynastie Východní Ťin a pocházel z období mezi lety 317 a 420. Popisoval trestnou výpravu proti mystické síle, která putovala hluboko do hunského území severně od Velké zdi. Expedie byla vypravena z rozkazu Světla nebes, aby ztrestala provinění proti Nebeskému řádu. To obvykle znamenalo černou magii. Hunové viníky nebyli, protože ti se magie báli ještě víc než Číňani. Viník byl cizí alchymista, jehož národnost nebyla upřesněna. Alchymista měl v oblasti Hulun Buir vyvolat temného boha, který na oplátku přiváděl k životu různé mrtvé tvory. Alchymista tak získal obrovskou armádu nemrtvých, se kterými chtěl svrhnout Syna nebes a vtáhnout celou Čínu do dlouhé noci temné magie.

	Přinejmenším tak jsem to z fragmentů svitku pochopil já.

	Nebylo jasné, co přesně se stalo. Svitek byl velmi poškozený. Generál Kong Li Rong vedl velkou expedici do pouštní pustiny Hulun Buir. Hunové nejenže mu to dovolili, ale možná s ním i spolupracovali. Vrátil se jen zlomek vojáků s bezhlavým tělem svého generála. Velké zlo bylo poraženo a zničeno císařskými alchymisty, ale i ti do jednoho zahynuli. Generál před svou smrtí nařídil, že všechna těla musí být setnuta a ve většině případů je i spálili.

	Pergament se zčásti rozpadl na kusy a význam některých piktogramů jsem musel odhadovat. U piktogramů se trochu hádá vždycky, ale v tomto případě to bylo mnohem horší. Skoro se nedaly přečíst, většina byla z poloviny zničená a jeden piktogram z tohoto období mohl mít i tucet významů. Například piktogram „voda“ mohl za různých okolností znamenat obecně vodu, déšť, pramen, průhlednost, lesklost, jezero, moře, řeku a tak dále.

	Těch pár užitečných informací, které jsem ze svitku získal, byly „kopat/těžit/hrabat/tunelovat k temnota/hlubina/jeskyně/díra“ a „přinést do temnota/a tak dále prášek/popel/písek/prach ze slunce/sopky“.

	Lomítka jsem použil, protože zmíněné piktogramy mohly mít všechny zmíněné významy. Starodávné jazyky vážně stojí za houby.

	Předpokládaný význam však dával smysl. Najděte tělo červa, prokopejte se k němu a uškvařte ho alchymistickým ohněm. Číňané v té době nejenže uměli vyrábět střelný prach, ale i pár dalších rychle hořících chemikálií. Zjistil jsem, že dokonce znali něco jako předchůdce termitu.

	Alchymistický oheň však nefungoval, a proto si na souboj se samotnou stvůrou povolali mystika. Jeho piktogram mohl znamenat alchymistu, kouzelníka, zaříkávače nebo některé typy kněžích jako tibetští a ainuští šamani. Pak mavu napadli něčím, co znali jen oni. Bestii tím buď rovnou zabili, nebo alespoň těžce zranili.

	Bohužel, část svitku o tom, co se stalo pak, byla nejpoškozenější. Hned bylo vidět, že se psaní ujal někdo jiný. Do té doby svitek psala jistá ruka, ale převzal to někdo méně zkušený. Svitek na začátku nesl značku osobního písaře generála Kong Li Ronga, ale následující písař neuměl tak dobře psát a navíc míchal mizerný inkoust, takže svitek byl prakticky k ničemu. Byl tam však seznam ztrát tak dlouhý, že se dalo poznat, o co jde. Navíc do té doby se víceméně jednalo o generálův deník, ale závěrečné zápisky diktoval kapitán Tai Bo Li. Oddíl, který by vysvětloval, jak generál zemřel a proč ho nahradil nízko postavený kapitán, však chyběl nebo byl zcela nečitelný.

	K hlavní bitvě podle všeho došlo poté, co se prokopali k mavě paṇauvaāě.

	To také byla užitečná informace.

	Později se ukázalo, že to byla ta nejdůležitější.

	Chyběla tu však jediná zmínka o tom, jak tu zatracenou mrchu našli.

	Hledal jsem cokoliv, kde by byl zmíněn generál Kong Li Rong nebo kapitán Tai, ale moc toho nebylo. Problém byl, že každá dynastie v dlouhé historii Číny se dřív nebo později pokusila vymazat starší historii, aby vypadala důležitější. Ničení náboženských textů a historických dokumentů během vlády Mao Ce-tunga bylo pouhým pokračováním velmi dlouhého procesu. Většina čínské historie se musela spoléhat na druhotné zdroje a zapamatované detaily, což ji činilo nanejvýš podezřelou.

	Generál Kong měl za sebou zářnou kariéru a jeho smrt byla zaznamenána v císařských archivech. Pohřbili ho se všemi poctami a měl zajištěné místo v nebi. Kapitán Tai byl za své činy, v ostatních dokumentech nejmenované, povýšen na generála a jeho následující kariéra byla také skvělá. O Ztracené expedici jsem však žádné další informace nenašel. Ani zmínka o tom, jakého alchymistu vzali s sebou, aby bojoval s mavou paṇauvaāou, ani jakou magickou „substanci“ použil.

	Promluvil jsem si s profesorem, který se na dané období specializoval, a ten prakticky neměl co dodat. Můj svitek nikdy nečetl a připadal mu fascinující. Protože nebyl zasvěcený do nadpřirozena, viděl v tom jen další trestnou výpravu ďábelského impéria, které utlačovalo nebohé pasáky a farmáře v oblasti, kde patrně měli matriarchální zřízení, protože se ta bytost nazývala „velká matka“ a…

	Mohli bychom se vrátit zpátky k tématu? Existují nějaké záznamy o alchymistech z tohoto období?

	Existovaly. Jistý císař v tomto období byl velkým příznivcem tibetské alchymie a jeho dvůr byl plný zbytečných mastičkářů a šamanů z Tibetu, za které utrácel peníze, co by raději měly být použity na zlepšení postavení utlačovaných…

	Sakra! Ne staří Tibeťané!

	Starotibetština je nejhorší jazyk všech dob. Možná s výjimkou koptštiny. V obou případech jsou všechna slova supoziční, což znamená, že jejich význam závisí na dalších informacích v textu i mimo něj, a Tibeťané navíc z náboženských důvodů odmítali přímo popsat cokoliv příšerného nebo nečistého. Přesně nepopisovali ani jedy.

	Když došlo na „zlo“ a „špatnost“, staří Tibeťané byli politicky korektnější než profesoři na Harvardu. Byli šíleně eufemističtí.

	Příklad – Tibeťané napsali spoustu knih o medicíně. Řekněme, že chtěli popsat symptomy otravy kyanidem. Popsali by tedy symptomy – zmodrání rtů, konečků prstů a jazyka – ale když došlo na příčinu… „Viníkem tohoto neduhu jest Oheň dév, jež je Prachem Šetalu z Cesty volavky.“

	Vy jste pak museli najít někoho, kdo by vám vysvětlil, co to znamená. Problém byl, že informace se předávaly ústně a všechno se tajilo. Mladý doktor si mohl knihu přečíst a poznat stav, který je tam popsaný, ale pak by musel zajít za starším lámou nebo šamanem a zeptat se ho, co je sakra zač ten Oheň dév. O jedech jste se totiž neučili, dokud jste si nezasloužili čtvrtý dong nebo tak něco. A i pak se znalosti předávaly hierarchicky. Když o tom přemýšlím, podobně to asi chodí v UPKM. Všechno nečisté bylo tajné.

	Protože většinu starších lámů a šamanů – lidí, kteří znali všechny tajné eufemismy – zabili při obsazování Tibetu čínští komunisti, protože lámové a šamani byli, však víte, v očích komunistů nečistí, většina pro Lovce potřebných informací byla ztracena.

	A ze způsobu, jakým bylo písmo na svitku rozvrženo, mě vždycky rozbolela hlava. A to dobře ovládám klínopis a sanskrt. Starotibetština? Tu jsem nenáviděl.

	Asi bych měl přidat i vysvětlení. Jak jsem se zmínil výše, když v Číně došlo k občanské válce, k čemuž v její historii docházelo často, vítězové se snažili vymazat historii a v některých případech si počínali velmi důkladně. Nejde jen o čínskou záležitost, Mayové a Byzantinci se chovali stejně. Zkuste si někdy najít detaily o „Ješuovi“, tesaři z Nazaretu. Najdete odkazy na odkazy – např. jeho jméno v daňových záznamech – ale původní dokumenty budou chybět. Proč? Byzantinci je shromáždili a buď zničili, nebo dobře schovali.

	V Tibetu k žádné občanské válce nedošlo, a proto se zachovaly písemnosti staré i několik tisíc let. Sice se skoro nedaly rozluštit, ale zachovaly se. Pak přišli podělaní čínští komouši a zničili je. Hajzlové mizerní. Staré Tibeťany sice nesnáším, ale paliče knih vyloženě nenávidím.

	Připomenul jsem si, že to alespoň není koptština, a začal jsem pátrat v textech, které se z toho období zachovaly.

	Většina z nich byla překvapivě v obyčejné tibetské sekci. Tu knihovnu jsem intenzivně využíval, když jsem psal o yettiích, takže jsem se vrátil na známé území. Bylo všeobecně známým faktem, že nadpřirozeno neexistuje, a proto byly všechny zmínky o démonech, yettiích a oživlých mrtvolách považovány za nesmyslnou pověrčivost. A Tibeťané u všeho tak hrozně mlžili, že případná skutečná zaklínadla, démonická jména a podobně stejně nikdo nedokázal rozluštit. Všechno se předávalo ústně, a pokud to neznal dalajláma, bylo to už ztraceno. Z toho důvodu byly jejich spisy, na rozdíl od těch napsaných středověkými alchymisty, islámskými súfíy nebo hinduistickými jogíny, považovány za neškodné. Museli byste být skutečný odborník, abyste z nich vydolovali něco užitečného.

	Dalším problémem bylo, že Tibeťané měli spoustu jmen pro „to, co žije v podzemí“. Podle jejich legend se Peklo nachází pod zemí, ale ne moc hluboko. Horníci a farmáři jsou pevně svázáni s Kolem, protože se hrabou v zemi, která je v podstatě nečistá. Tibeťané věří, že zemská kůra je příšerami prolezlá skrz naskrz. Zarazte do hlíny lopatu a s velkou pravděpodobností s ní trefíte démona nebo jinou prastarou věc. K smrti je pak děsilo nějaké spící monstrum, které nazývali „rozplétač cesty a ničitel všech věcí“.

	Z toho důvodu bylo vážně těžké identifikovat jedno určité monstrum v mongolském podzemí. Navíc jejich mimotibetská geografie stála za starou belu. O Číňanech se říká, že to byli izolacionisti, ale staří Tibeťané byli mnohem horší. Když to nebylo v Tibetu, tak to neexistovalo. A pokud to bylo v Tibetu, popsali to stejně, jako když vidlák popisuje místo u své vesnice.

	„Nahoře v údolí, kde bydlel Tom, zahněte u jeho bývalého domu doleva. Ujděte devatenáct kroků o délce Nejosvícenějšího lotusu. Kopejte tak hluboko, jak je vysoký Adam, který žije ve vedlejším údolí, a najdete Požírače vzduchu.“

	Jestli někdy narazíte na tibetskou mapu k pokladu, rovnou to vzdejte.

	Nakonec jsem našel příběh z třetí nebo čtvrté ruky, který odpovídal mým údajům.

	Důležitý láma, který byl vyhlášeným alchymistou, byl zajat „Králem nižších zemí“ (pro Tibeťany byl v tomto období čínský „Syn nebes“ asi tak důležitý jako bohatý farmář) a přinucen doprovodit expedici, která se měla utkat s velkým zlem. Toto zlo, stejně jako většina tibetského hoodoo, se nacházelo hluboko pod zemí. Jeho původcem měl být kouzelník ze „zemí západně od osvícení Buddhy“, což mohlo znamenat libovolnou oblast západně od Perské říše.

	S nalezením stvůry měli potíže, ale průběžné bitvy pro Tibeťany nic neznamenaly. Láma podle všeho použil „Buddhův mír“, kterým většinu nemrtvých uložil zpět k jejich odpočinku. Pak použil „runu Onesh“, aby nalezl doupě „prohnilého“. Když bylo místo nalezeno, „ti, kdo plundrují hlubiny kvůli bohatství a riskují ztrátu duše“, jinými slovy horníci, začali kopat a bestii našli.

	Kopání trvalo víc jak deset měsíčních cyklů, během kterých měl láma údajně léčit nemoci, především slepotu, přivádět mrtvé k životu a vyvolat ohnivý vůz, na kterém jezdil po obloze a konal další dobré skutky.

	Vzhledem k povaze mé práce jsem si nebyl úplně jistý, co z toho byla pravda a co si jen vycucali z prstu.

	Mava byla popsaná detailně. Tím myslím až extrémně detailně. Popis zabíral stránku a půl. Problém byl, že šlo o téměř nerozluštitelný eufemismus. Její tělo bylo „korunou/hlavou/sluncem/světlem/přilbou Nejosvícenějšího“. Byla tam spousta „těch, co se nacházejí na vysokých/vzdušných/ milovaných/nejsvatějších místech“. Hrůza, kterou při pohledu na ni cítili, však prosakovala i přes všechny eufemismy a starotibetštinu.

	Jakmile bylo odporné tělo bestie odhaleno, mizerní neschopní alchymisté z Nížin – jinými slovy Číňané – napadli stvůru různými formami své magie, ale bez úspěchu. Většina jich v bitvě zahynula.

	Láma se pak nechal přesvědčit, aby také pomohl, a přispěl vlastními tajnými alchymistickými přísadami.

	To mavě uškodilo mnohem víc a přinutilo ji to povolat „služebníky z nečisté země“. Nebylo jasné, o jaké služebníky se jednalo. Text předpokládal, že to víte. Co mohli být zač? Kifo červi? Shoggothové? Homunkulové? Mnoho služebníků bylo popsáno, ale bez slovně předávaných vědomostí jste mohli jen hádat, protože přesné popisy byly zakázané!

	Zatracení staří Tibeťané.

	Láma proti mnoha z nich opět použil „Buddhův mír“, ale tentokrát to nestačilo. Stvůra se bránila a dokonce i Buddhova síla má své hranice. Mnoho účastníků expedice padlo a někteří se dokonce stali „služebníky/obětinami/stvůrami velké bestie“. Časem však porazili nejen je, ale i samotnou mavu. Láma v bitvě zahynul, stejně jako spousta nižších duší, chápejte, lidé z Nížin, Číňané, ale jeden z jeho učedníků se vrátil a příběh tak mohl být zapsán. Asi bych se za to měl poklonit všem čtyřem větrům.

	Takže…

	Velkou matku červů najdeme s pomocí runy Onesh. Prokopeme se k ní. Dneska asi použijeme vrták. V Louisianě byla spousta naftových vrtů. Použijeme na ni nějakou mystickou mast, která ji ale nezabije hned. Budou povoláni služebníci, kteří nás napadnou. Ti služebníci asi budou kifo červi. Ty spálíme, přineseme si s sebou plamenomety. Vypadalo to, že čínská expedice v bitvě s tou věcí ztratila přes pět tisíc mužů. Oni ale neměli plamenomety a kvalitní výbušniny, tak jsem si byl dost jistý, že naše ztráty budou menší.

	Runa Onesh se hledala překvapivě snadno, protože tu popsali mnohokrát. Měl to být očarovaný jadeitový přívěšek, který se používal proti různým druhům zla – především proti nemrtvým, ale v podstatě škodil všemu, co zavánělo Starobylými. O runě jsem slyšel poprvé, ale určitě to bude šikovná věcička, pokud bude fungovat i bez budhistického lámy. A pokud ji budou moct používat jen oni, věděl jsem, kde jich v Americe pár seženu. Někteří z nich by nám možná mohli pomoct s překladem přísad na tu mast.

	Na základě tipu od Rigbyho jsem zajel do Londýna a v jedné zapadlé uličce za Portobello Road jsem rychle a překvapivě levně koupil pravou runu Onesh. Na první pohled byla stará a měl jsem podezření, že se k obchodníkovi dostala poté, co náhodou někde spadla z náklaďáku. S tím jsem si hlavu nelámal, protože původní majitel stejně asi netušil, k čemu runa slouží.

	S výpravou do Chinatownu a sháněním alchymistických ingrediencí jsem se nezdržoval. Čínské stejně pořádně nefungovaly a nakonec proti mavě museli používat oheň.

	Pokud ta potvora byla skutečně tak velká, jak naznačoval likvidátor, budeme potřebovat spoustu termitu. Nebo možná magnézium? Pak nás napadnou služebníci, my porazíme nejdřív je a pak i mavu paṇauvaāu a budeme žít šťastně až do smrti.

	Bude to brnkačka, ne? Jako by někdy byla. Alespoň jsme se měli od čeho se odpíchnout.

	Netušil jsem, kolik Fonasil vyplatí za monstrum, co je přes sto metrů dlouhé, ale určitě to bude pěkná sumička. V závislosti na množství a druhu pomocníků si možná vyděláme dost, abychom to všichni mohli zabalit a odejít do penze.

	Za předpokladu, že nebudeme mít pětitisícové ztráty, když máme jen hrstku Lovců.

	Tohle bude zajímavé.

	~

	Když jsem se vrátil do knihovny, hlídači mi zdvořile a rázně zabránili ve vstupu. Ukázalo se, že když v UPKM zjistili, že jsem opustil zemi, požádali své britské sourozence, aby monitorovali mé aktivity. UPKM a MI4 sice spolupracovaly, ale tajné vládní byrokracie vzájemně moc dobře nekomunikovaly, a trvalo několik týdnů, než v MI4 jejich žádost konečně zpracovali. Zjištění, že se údajný kultista nerušeně prohrabával největší sbírkou okultních spisů na světě, je pořádně nakrklo.

	Po způsobení mezinárodního incidentu jsem se vrátil domů.
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	Když jsem se po své zahraniční cestě vrátil na velitelství, Milo, Earl a Ray už tam byli. Čekali na hlášení, protože jsem jim zavolal, že jsem našel nějaké nové informace.

	„Takže si něco našel,“ zabručel Earl. „Trvalo ti to dost dlouho.“

	„Zatímco jsi byl pryč, přišli jsme o Evanse,“ řekl Ray. „Kousnul ho šoural.“

	„Evans?“ zeptal jsem se.

	„Vysokej chlap?“ napovídal Milo. „Blonďák? Pocházel z Miami?“

	„Nic mi to neříká… počkat, neměl colt python?“

	„Asi jo,“ řekl Earl. „Začínaj ti splývat?“

	„Trošku.“ Rozložil jsem své poznámky. „Mám vám naznačit, jak moc jsem se při hledání těch informací bavil? Mám se zmínit o své lásce ke starotibetštině? A ani vteřinu nepochybujte, že slovo láska je sarkasmus nejtěžšího kalibru. Je vážně zábava zjišťovat přesný význam čínského piktogramu z období dynastie Ťin, když dnešní mandarínština nebo kantonština s ním mají společné asi tolik jako dnešní angličtina s latinou. A navíc tu nejsou žádný moderní kopie těch dokumentů, takže všechno bylo napsaný na rozpadajících se svitcích tak vybledlejch, že jsem polovinu času strávil hádáním, jak ty piktogramy vlastně vypadají?“

	„Je nám to jasný,“ řekl Earl. „Jseš chytrej a bylo to těžký. Nezájem.“

	„To monstrum zaručeně vytvořili Starobylý a posiluje nekromancii.“

	„To jsme věděli už od začátku,“ připomenul Ray.

	„Podle toho, co víme, existovaly jen tři. Přesně jak tvrdil likvidátor – v Africe, Indonésii a Mongolsku. Není žádnej záznam, že by tu v Africe zničili. Pravděpodobně se časem přesunula k nám, nebo tu máme jejího potomka. Klidně by pořád mohla bejt v Africe. Indonéskou zabila holandská expedice. Údajně. Moc informací se nedochovalo. Přežilo jen pár lidí a původní zprávu se mi nepodařilo dohledat.“

	„Jen pár lidí?“ zopakoval Earl. „Z kolika?“

	„Vypadá to na několik rot holandský námořní pěchoty a regiment místních sipáhíů.“

	„Ježíši,“ hvízdl Ray. „Co je dostalo?“

	„Zase minimum informací.“ Postrčil jsem k němu papíry. Ray neměl dar na jazyky, ale byl stejně chytrý jako já. Možná v přeložených poznámkách najde něco, co mně uniklo. „Tady je všechno, co jsem našel.“

	„Takže nemrtvý,“ pokrčil Earl rameny. „Ty už tu máme. Co dalšího se nás pokusí sejmout?“

	„Snažil jsem se to zjistit u tý mongolský. Čínskou expedici vyslali na území Hunů, aby, cituju, ‚bojovala s velkým zlem‘. Velikost expedice odpovídala dvěma legiím. To je asi deset tisíc vojáků. Vrátily se tři tisíce.“

	„No, to není dobrý,“ řekl Ray.

	„Myslíš?“

	„Jaký období?“ zajímalo Raye. „Jo, Ťin. Východní, nebo západní?“

	„Východní. Siungnuovský období.“

	„To byli dobrý vojáci,“ řekl Ray. „Disciplinovaní, zkušení a s dobrym výcvikem. Drsní válečníci.“

	„Jo,“ souhlasil jsem. „Podle mě byly tak velký ztráty důvodem, proč Siungnuové a Východní Ťin ztratili moc. Ale to odbočuju. Hlavním zdrojem informací bylo převyprávěný svědectví učedníka mocnýho lámy, kterej expedici doprovázel.“

	„Fascinující,“ řekl Ray. Milo vypadal zmateně a Earl se tvářil otráveně.

	„Expedice zase bojovala s místníma a kouzelníkem odněkud ze západu. Mohl bejt odkudkoliv ze západu. Tibeťany na zeměpis moc neužilo. Když se postarali o místní poskoky, láma našel tělo mavy s pomocí runy Onesh a horníci se k ní prokopali. Čínští alchymisti se ji pokusili spálit ohněm, ale moc to nefungovalo. Tipuju, že použili střelnej prach. Láma pak na ni použil nějakou mystickou mastičku a to mavu pořádně naštvalo. Složení masti neznámý. Mava pak povolala služebníky. Služebníci taky neznámý. Podle mě šlo o kifo červy. V podstatě to teda nebyli služebníci, ale samotná mava. Výrůstky se podle všeho dokážou natáhnout i na několik kilometrů, ale můžu se mýlit. Tohle byla druhá bitva, ve který zařvala většina expedice. Láma dokázal mavu zabít, ale sám to nepřežil. Tahle část svitku byla nejpoškozenější. Jeden učedník přežil a vrátil se s příběhem do Tibetu. A mějte na paměti, že tohle všechno jsou vlastně jen dohady a různý intepretace. Ale vypadá to, že to proběhlo takhle.“

	„Do hajzlu, už toho mám dost,“ povzdechl si netrpělivě Earl. „Našel jsi něco solidního?“

	„Earle, v tak starejch písemnostech nic solidního není, jasný?“ odsekl jsem podrážděně. „A to jsem na tom makal celej měsíc! Tak si zapal další zatracený cigáro a nech mě domluvit!“

	Earl se zamračil. Milo a Ray si vyměnili nervózní pohledy.

	„Chade…“ Earl típl zbytek cigarety do popelníku, položil dlaně na stůl, nadechl se a nasadil velmi klidný tón. „Řeknu ti to tak, aby to ten tvůj velkej mozek pochopil. Vím, že je pro tebe důležitý cejtit se jako ten největší chytrák v místnosti, ale já na tebe nemám celej den. Takže užitečný údaje teď, historický zajímavosti pozdějc… Dostaň se už do prdele k věci.“

	„Museli se vypořádat s místním kmenem divokejch kanibalů a nekromanty, který mava posilovala. Takže není jistý, co jim ty ztráty způsobilo, ale až napadneme tělo, vypukne peklo.“

	„Chápu.“ Earl si zapálil další cigaretu. Ten chlap hulil jak tovární komín. „Najdeme to, prokopeme se k tomu, postříkáme to mystickym svinstvem, který neznáme, a budeme bojovat s poskoky, který sice neznáme, ale víme o nich, že dokázali zdecimovat armádu. Něco dalšího?“

	„Jedna velká enkláva Tibeťanů žije v Coloradu. Mohl bych se svejma poznámkama zajet za jejich šamany a zjistit, jestli tu mast neznaj.“

	„Udělej to. Někdy mi vážně piješ krev, ale v tomhle jseš dobrej.“

	„Zkasírujeme Fonasil o odměnu za stometrovou bestii z kategorie Starobylejch, která usnadňuje vyvolávání nemrtvejch a stovky let láká do New Orleansu monstra všeho druhu,“ řekl jsem. „Myslím, že na mavě vyděláme balík. Za předpokladu, že to někdo přežije.“

	„Za předpokladu, že UPKM neprohlásí, že je mimo naši ligu, a nepřevezmou to sami,“ dodal Ray.

	„Tak jim to zatím neřekneme,“ navrhl jsem. „Ať se prastarýma svitkama chvíli prohrabujou i oni.“

	„Když už došla řeč na UPKM, pořád to máš u nich nahnutý.“

	„V Anglii jsem o tom trochu přemýšlel. Zajdu za voodoo kněžkou a nechám ji zopakovat rituál, kvůli kterýmu mě v UPKM mají za podezřelýho.“

	„Víš, co si o tom myslím,“ zabručel Earl.

	„No, tebe nenahání UPKM, a protože nikdo neví, kde se můj brácha schovává, postaru ho nenajdu. Ta kněžka to pro mě prověří. Možná od ní získám dost informací, abych mohl UPKM ukázat, kde přesně se ve svojí intepretaci spletli. Nebo to alespoň přehraju na svý politiky, ať jim trochu přitáhnou vodítko.“

	„Politikům a kouzelníkům nikdy nevěř.“

	„Jsou dva druhy důvěry, Earle,“ řekl jsem a podíval jsem se mu přímo do očí. „Buď někomu věříš, že to s tebou myslí upřímně, nebo věříš, že zvládne, co po něm chceš. V obou ohledech věřím jen velmi málo lidem. Je jich tak málo, že bych je dokázal spočítat na palcích jedný ruky a počítal bych mezi ně i sebe.“

	~

	„Ty mi nedůvěřuješ?“ zeptal se Milo.

	Vraceli jsme se ze hřbitova, který jsme vyčistili od pár šouralů. S ohledem na novou politikou UPKM jsme to provedli diskrétně. Potěšit agenta Robinsona bylo snadné a mě už zatýkání unavovalo.

	„Kdyby sis měl vybrat mezi mnou a Shacklefordovýma, kdo by to byl?“ zeptal jsem se. „Odpovídat nemusíš, ale je to jedno z hodnotících měřítek. Mám tě rád jako bratra, Milo – jako skutečnýho bratra, ne mýho podělanýho bráchu. Ale že bych ti naprosto věřil? Já úplně nevěřím ani sám sobě. Jsi upřímnej chlap? O tom žádná, jsi upřímnej, jak jen člověk může bejt. Ale zkus si upřímně zodpovědět první otázku. Zvládneš všechno, co bych po tobě chtěl? Sice neustále žasnu, co dokážeš vymyslet, ale nechtěl bych, abys kvůli mně vypovídal u soudu. A pak jsou tu emocionální pouta, která jsou silnější než to se mnou. Udělal bys pro mě něco hodně důležitýho, i kdyby to znamenalo, že tím porušíš svou víru nebo ohrozíš svou duši? Doufám, že ne. A kdyby s něčím nesouhlasil Earl? Myslím, že by ses postavil spíš na jeho stranu. Ale to nevadí. Nebudu tě kvůli tomu mít o nic míň rád. Teď už bys ale mohl chápat, proč ti nemůžu naprosto důvěřovat.“

	„No, zní to trochu logicky,“ uznal zamračený Milo. „Ale není to ani tak o loajalitě jako o tom, co je dobře a co špatně. Spíš to zní, jako by ses snažil obhájit, proč se občas chováš jako blbec.“

	„To bylo zákeřný. Ale teď musím jít dělat něco, co by se ti nelíbilo,“ řekl jsem, když jsem zastavil před velitelstvím. „A proto to musím udělat sám, protože nevěřím, že bys dokázal mlčet a neuklouzlo by ti něco, z čeho by se stal problém.“

	„Co máš za lubem?“

	„Jdu navštívit jednu voodoo dámu. Nechám si od ní číst budoucnost z čajovejch lístků, vyložit pár karet a možná dojde i na obětování kuřete.“

	„Tihle lidi jsou…“ Milo se znovu zamračil a vystoupil si. „To je jedno.“

	„Milo.“ Zvednul jsem ruku. „Nikdo mi nebyl víc bratrem než ty. Klidně bych za tebe dal svou duši.“

	„Jenže… to nic.“ Milo pokrčil rameny. „A takhle to s dušema stejně nefunguje.“

	„Stejně pochybuju, že by k tomu někdy došlo. Teď mě čeká moje voodoo. Uvidíme se, bráško.“

	~

	Zašel jsem za svou realitní agentkou.

	Madam Courtney byla uznávaná hoodoo kněžka a její hoodoo bylo vždy Bílé. Když jsme se poprvé setkali, netušil jsem, jak moc je v hoodoo světě uznávaná. Vyráběla talismany, vařila lektvary, žehnala a tak podobně. Bylo všeobecně známo, že nikdy nikomu neublížila. Stojí za zmínku, že přestože byla houdonka, každou neděli chodila na mši a nevynechala ani žádný svátek. Celý život navíc navštěvovala i nedělní školu. Výjimky neexistovaly. Jednou do nedělní školy a kostela šla i s těžkým zápalem plic.

	Nedokázal jsem si představit lepší hoodoo kněžku, která by mohla odhalit, na co v UPKM přišli a možná i něco navíc. Když jsem tvrdil, že v New Orleansu je minimálně dvacet kouzelníků lepších než ti v UPKM, tak jsem nepřeháněl. Madam Courtney patřila mezi tři nejlepší, byli jsme přátelé a příhodně žila v Bayou St. John.

	Její kancelář byla plná amuletů a hoodoo výzdoby. Když mě její pohledná mladá sekretářka odvedla za korálkový závěs, madam Courtney vstala od stolu a objala mě. Jako obvykle na sobě měla jasně barevné oblečení a byla ověšená spoustou šperků a amuletů. „Oliver Chadwick Gardenier, můj oblíbený klient! Posaďte se! Tak copak vás trápí?“

	„Potřeboval bych si promluvit s vašima loa.“

	Když jsme se poprvé setkali, madam Courtney na mě opakovaně naléhala, abych věřil loa.

	„Je to tak vážné?“ zeptala se, když se vrátila do svého křesla. Neptala se mě, jestli něco chci, a rovnou mi do sklenice nalila tmavý rum.

	„Úřady mě podezřívaj, že jsem se zapletl do hodně těžkýho zločinu. Detaily mi nesdělili, ale povedlo se mi zjistit, že při hledání skutečnejch pachatelů použili nějakou věštbu. Ukázalo se, že s tím jsem nějak spojenej já i můj brácha. Problém je, že já v tom nijak zapojenej nejsem, nebo o tom alespoň nevím. To vám můžu odpřisáhnout, madam Courtney.“

	„Není třeba. Znám vás příliš dobře, abych něčemu takovému věřila.“

	„Ale podle tý věštby mám bejt alfa a omega. Měl jsem to začít a měl bych to ukončit. Přísahám, že netuším, jak jsem to mohl začít, ale opravdu rád bych to ukončil.“

	„O jaký těžký zločin se jedná?“ zeptala se madam Courtney.

	„Je tu jedna skupina, co unáší mladý holky a pak je prodává jako panenský oběti Temnejm a Černejm. Aby dostali správnou holku, často zabijou celou její rodinu. Jediná informace, kterou o nich mám, je jejich jméno – Temní vládci.“

	„Ach.“

	„Už jste o nich slyšela.“ Nepřekvapilo mě to. Madam Courtney znala úplně každého.

	„Jen zvěsti. Nejsou místní. Působí na severu a západě. Yankeeové a podvraťáci. Jsou tak prolezlí temnou magií, až mě překvapuje, že si dokáží udržet lidskou podobu. Říkají si Temní vládci, protože si myslí, že jsou mocnější než loa. Hřích je pro ně potěšením. V tomto městě mnoho lidí spolupracuje s Temnými a Černými, ale nenapadá mě, proč by k nim někdo přiřadil i vás.“

	„To je otázka, na kterou se každýho ptám. Jediný, co mě napadlo, je… nazval bych to reverzní inženýrství. Zkusil bych seslat zaklínadlo, který použil ten, co si ho najali federálové. Třeba z toho něco vyleze.“

	„Nevíte však, jaké zaklínadlo to bylo,“ zamračila se madam Courtney. „A možností je mnoho. Záleží na tom, co přesně hledali.“

	„A nešlo by se místo toho podívat po těch holkách? Možná udělali zrovna tohle. Třeba je ten kouzelník zkoušel najít a vypadlo mu při tom omylem moje jméno?“

	„Abych našla ta děvčata nebo lidi, kteří je odnesli, budu potřebovat něco jejich. Nemyslím něco, čeho se dotkli, ale něco, co bylo jejich součástí. Vlasy nebo nehty. Máte něco takového?“

	„Právě teď ne. Mohl bych něco splašit, ale ta oběť už bude pravděpodobně mrtvá.“

	„Tohle je zlo,“ řekla nenávistně madam Courtney. „Najděte mi něco z těch děvčat, která unesli. Věřme loa, že nám ukáží cestu!“

	„Díky, madam Courtney. Vážně si vaší pomoci cením.“

	Vstal jsem, a než jsem se vyprovodil, položil jsem na stůl obálku. Když došlo na hoodoo část jejího podnikání, neptali jste se, kolik madam Courtney za svou pomoc chce. Stálo to tolik, kolik jste mohli zaplatit. Pokud jste nic neměli, udělala to pro vás zadarmo. Když jste byli bohatí, očekávala se přiměřená odměna. V obálce bylo deset tisíc dolarů. Byl jsem si dost jistý, že většinu z nich stejně rozdá potřebným.
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	Současná situace si naneštěstí žádala další cestu mimo město.

	Franklina nepotěšilo, že znovu odjíždím. Chyběl mu jeden muž a já se z jeho Lovců v New Orleansu vyznal nejlépe, ale jinak to nešlo. Musel jsem očistit své jméno.

	Mé složky o unesených pannách pocházely z doby, kdy jsem byl ještě zadobře s FBI. LM získali kopie složek zbývajících unesených, když několik dívek zachránili před lichem v Seattlu. Bylo prakticky jisté, že všechny dívky již byly obětovány, ale bylo to vše, s čím jsem mohl pracovat.

	Nejbližší žijící rodina předpokládané oběti bydlela v Arkansasu. K únosu se stejným modem operandi však došlo i v Pueblu, a přestože se Pueblo nenacházelo poblíž Crestone – v blízkém okolí Crestone se nenacházelo vůbec nic – bylo mnohem blíž než, řekněme, Arkansas. Crestone bylo tibetské město, které jsem potřeboval navštívit, abych se tam pokusil sehnat tajemné ingredience na mast, se kterou se dalo zabít monstrum z kategorie Starobylých.

	Bylo příjemné být znovu ozbrojený. Když navštívíte Anglii, jste v podstatě vydáni na milost a nemilost každému monstru, které na vás narazí. V Institutu zbraně měli, ale Bůh vám pomáhej, pokud vás chytili na procházce po Oxfordu s 1911 za opaskem. Angličtí politici zastávali názor, že každý by měl být obětí, a místní konstáblové neviděli rozdíl mezi nošením pistole a termonukleární hlavice.

	Na cestu jsem si najal letadlo. Nebyl to žádný tryskáč, až tak moc jsem utrácet nemínil. Dvoumotorový beech byl rychlejší než auto a mohl jsem si do něj naložit zbraní, kolik se mi jen zachtělo. Pilotovi jsem řekl, že budu lovit velká zvířata, což nebylo daleko od pravdy.

	První zastávkou bude Crestone. V Pueblu se budu muset přehrabovat ve starých vzpomínkách – obětí, jejich rodin a svých. V Crestone to bude snazší.

	Crestone v Coloradu splňoval definici zapadlé díry ještě lépe než Yuma, domovského město mého zesnulého přítele Jesseho. Nacházel se téměř ve středu Colorada, ale na opačné straně Front Range než Denver, daleko od větších měst a v nejvyprahlejší části státu. Řeknu to takhle – nejbližší větší turistickou atrakcí byl národní park Great Sand Dunes.

	Bývalo to staré opuštěné hornické městečko, které do padesátých let pomalu pohlcovaly duny. Pak zatracení čínští komouši ovládli Čínu a obsadili Tibet, kde rychle spálili šest tisíc let jeho historie. Situaci přímo v Číně americká vláda ovlivnit nemohla, ale pokusila se připravit ozbrojené povstání v Tibetu. Tibet byl samostatný tak dlouho, kam jen paměť sahala, a nevděčili za to jen špatné přístupnosti. Tibeťané byli dobří bojovníci. Plán tedy zněl vycvičit pár Tibeťanů a poslat je domů, aby cvičili další. Zásoby by se jim posílaly letecky stejně jako Číňanům za druhé světové. Dávalo to perfektní smysl.

	Ale kde ty Tibeťany ubytovat, aby tam mohli v klidu cvičit a jejich plíce si neodvykly vysokohorskému vzduchu?

	Když byla vytvořena 10. horská divize americké armády, nikdo, a tím myslím nikdo, nechápal, proč ji umístili v New Yorku, když tu bylo Colorado. Odpověď samozřejmě zněla, že tu byl jistý kongresman.

	CIA Tibeťany umístila tam, kde to dávalo největší smysl – do Crestone. Tibet je z větší části vyprahlá země. Crestone se nacházel ve vyprahlé části Colorada. A nedaleké hory byly přibližně stejně vysoké jako v Tibetu. Ze všeho nejlepší však bylo, že se Crestone v roce 1958 nacházel daleko od všeho, co by někoho mohlo zajímat. V podstatě stejný důvod, proč Oak Ridge vybudovali v Appalačském pohoří.6

	V uprchlických táborech v Indii a Nepálu vybrali dvě stovky tibetských „bojovníků“ a s jejich rodinami je přesunuli do Crestone v Coloradu, aby se tam připravovali na osvobození svého domova. Vítězství zaručeno!

	Pak na scénu vstoupil dalajláma, který se o tajném programu doslechl. Dalajláma byl absolutní budhistický pacifista a neexistuje pacifističtější skupina než budhističtí pacifisti. Také byl v podstatě králem Tibetu a podobně jako japonský císař jejich nejvyšší morální autoritou. A dalajláma si dupnul sandálem a zakázal jim bojovat. Kdyby to udělali, zůstanou navěky připoutaní ke Kolu.

	Tolik k armádnímu programu Svobodný Tibet.

	A poznámka pro lidi, kteří přemýšlí jako moje matka. Nenásilný přístup Gándhího a Martina Luthera Kinga vyžaduje vládu, která je alespoň trochu západního typu, morální a ochotná naslouchat vůli lidu. Fašistickým a komunistickým diktaturám je to ukradené. Cokoliv jiného než ozbrojený program Svobodný Tibet jsou pro ně jen bezvýznamné řeči. Konec poučky o mezinárodních vztazích.

	Tibeťanům tedy řekli, že o původním plánu nemají s nikým mluvit, všichni na rozloučenou dostali trochu peněz a povolení k pobytu a CIA se stáhla. Pět set Tibeťanů tak zůstalo uprostřed naprosté pustiny. (Nemluvě o důstojnících CIA, kteří si museli hledat novou kariérní příležitost. Naštěstí pro ně se tou dobou rozjížděla vietnamská válka.) Všechny doly v oblasti byly zavřené a nebyla tam žádná práce.

	Ráj! Země příležitostí! Tibeťanům Crestone připadal jako nirvána! Bylo tu tolik vody! Bylo tu elektrické osvětlení! Nemuseli jste se nachodit několik mil, abyste nasbírali dost klacků k ohřátí večeře a zahnání kousavého mrazu tibetského léta!

	Abych to zkrátil, usadili se tady. Začali podnikat, čímž vyřešili ten nedostatek pracovních příležitostí. Získali dotace na zavlažování a farmařili. Prochodili hory a našli přehlédnutá rudná ložiska, zjistili, komu z místních musí zaplatit za pozemky, a rozjeli menší doly. (Dolování v Tibetu bylo pod ještě větší kontrolou než v USA a vládla tam téměř stejná korupce.) Kopali a farmařili a několik jich i zbohatlo.

	Spojené státy jsou národem imigrantů. Potřebujeme víc takových jako Tibeťané. Někteří se z Crestone časem odstěhovali. Velká tibetská komunita žila třeba v Seattlu. Tam jsem se s nimi seznámil. Když jsem v Seattlu potřeboval nějaké kouzlo, šel jsem buď za Číňany, nebo za Tibeťany. Vždycky je překvapilo, že kulaté očko nejenže mluví jejich jazykem, ale dokonce umí v jeho starších variantách číst lépe než oni sami.

	CIA však nepřivedla jen bojovníky. Přivezli i šamany, protože přesně to musíte udělat, když chcete přesunout skupinu lidí tak moc spjatou s nadpřirozenem jako Tibeťané. Nikdy by neodešli bez lámy nebo šamana, který by jim radil, jakým směrem mají vykročit. Protože aby bylo jasno, Tibet je skrz naskrz prolezlý hoodoo. Vstupte v Tibetu do špatného údolí a skončíte jako hromádka kostí s vysátou duší.

	Někteří z těch šamanů stále žili. Byli teď starší, sešlejší, mnohem mocnější a pár z nich mělo rozsáhlé vědomosti. Když šamani v Seattlu dostali otázku, na kterou neznali odpověď, vydávali se na pouť do Crestone. A pokud byla opravdu těžká, mluvili s otcem Pemou. Pema znamená lotus, ale Tibeťané ho nepovažují za ženské jméno. Lotus má v budhismu speciální význam. A otec Lotus byl nejmocnější a nejučenější tibetský šaman v Novém světě.

	Crestone stále vypadal jako důlní městečko ze starého Divokého západu. Mnoho budov v centru pocházelo z konce devatenáctého století. Přízemní, s šindelovou střechou a vyvýšenými terasami, aby se na ně při vzácných deštích nedostalo bahno. Bylo tu i pár modernějších budov – stále přízemních, ale cihlových. Na mnoha dvorcích stála na špalcích auta a sem tam jsem viděl zahrádky se zeleninou. Jen hlavní třídy, Colorado 71 a Country Road 5/10, byly zpevněné.

	Dům otce Pemy se nacházel na Alder Street poblíž North Crestone Creek. Byla to stará budova se stěnami z překližky, ale viditelně se o ni někdo dobře staral. Byla čerstvě namalovaná a o život před ní bojoval trávník a malá zahrádka, u které jsem měl podezření, že v ní rostou především léčivé a magické bylinky. Snad budou všechny legální, i když tibetská medicína často používala konopí. Tušil jsem, že konopí poroste někde v horách, kde se o něj starají učedníci. A některé tibetské léčivky, které se zatím na seznam hlídaných rostlin nedostaly, byly silnější než peyotl.

	S otcem Pemou to nebylo jednoduché. Občas s kulatýma očima mluvil a občas ne. Sakra, někdy odpálkoval i vlastní šamany. A neměl telefon, takže když jste si s ním chtěli promluvit, museli jste přijet za ním. Ohlášení předem se nedoporučovalo. Prostě jste se objevili na jeho prahu a vydali jste se mu na milost.

	Měl však slabost, náhodou stejnou jako madam Courtney, a já proto v batohu měl dvě láhve neworleanského tmavého kořeněného rumu.

	Jaro už se chýlilo ke konci, ale tady jste pořád mohli narazit na sníh a pro někoho, kdo právě přijel z New Orleansu, tu panoval mráz jako na Sibiři. Na nejbližším letišti jsem si pronajal auto. Topení nefungovalo. Klepal jsem kosu. Byl to úžasný pocit.

	Vyšel jsem na verandu otce Pemy a zaklepal jsem na dveře. Otevřel mi mladý Tibeťan, který vypadal jako ten typ „všechny kulatý oči by měly skončit pod drnem“.

	„Hledám otce Pemu,“ řekl jsem tibetsky. Zvedl jsem láhve rumu zabalené v papírovém pytlíku. „Přináším dary.“

	„Otec Pema s barbary nemluví,“ prohlásil povýšeně kluk.

	„Už se mnou mluvil. Týká se to jistých zápisků jednoho lámy z prvního století.“

	Podal jsem to v přesné tibetské frazeologii, takže to víceméně znělo: „Slova velkého mistra věčného Kola z časů Krále osmnácti lotosových lístků ve vodě Buddhově.“

	To Pemova nového učedníka viditelně vyvedlo z míry.

	„Co?“ zeptal se anglicky.

	„Mám tibetský svitek z prvního století a potřebuju jeho interpretaci,“ přešel jsem do angličtiny a poklepal jsem na pouzdro u boku. „Taky potřebuju, aby mi zjistil, jaký ingredience potřebuju ke zničení velký mavy. A velkou myslím největší, jakou kdy v Severní Americe viděli. Otce Lotose znám. Řekni mu, že je tu Tiewan.“

	„Zjistím, jestli přijímá.“ Kluk převzal láhve. Pořád vypadal trochu zmateně.

	Posadil jsem se do jednoho houpacího křesla na verandě a připravil jsem se na čekání. Mohlo to být pár sekund, ale taky pár dní. Takhle to u otce Pemy prostě chodilo.

	Tentokrát trvalo dvě hodiny, než se dveře otevřely a otec Pema vyšel ven.

	Byl prastarý. Přesný věk, stejně jako skutečná jména, patří k věcem, o kterých Tibeťané nemluví. Datum narození má magický význam, takže o svých narozeninách zarputile mlčí. Muselo mu však být nejmíň devadesát.

	Byl malý – vysokého Tibeťana jsem nikdy neviděl – šlachovitý, se svalnatýma nohama a stiskem jako průmyslový lis. „Ironhande. Jaké potíže tě za tímto starým mužem přivedly tentokrát?“

	„Máme podezření, že se v New Orleansu nachází mava,“ odpověděl jsem tibetsky a vytáhl jsem své oxfordské poznámky. „Velká stvůra z hlubin s mnoha výrůstky, které se mohou táhnout velmi daleko. Podle mých poznámek se jí přezdívá ‚matka červů‘.“

	„V této zemi je matka červů?“ vydechl Pema.

	Tibeťané nedávají najevo ani strach, ani překvapení. Pema byl překvapený a vyplašený.

	„Myslíme si to. Mám tu zápisky lámy, který v prvním století porazil jednu mavu severně od Tibetu.“

	„Kde jsi nalezl spisky nejdokonalejšího lámy Thubtena?“ zeptal se dychtivě Pema.

	„Nejsou to přímo lámovy zápisky. Napsal to jeden z přeživších učedníků. Našel jsem je v knihovně v Oxfordu. Tohle jsou jen moje poznámky.“

	„Rád bych se podíval alespoň na ty poznámky.“ Pema natáhl ruku.

	Posadil jsem se, zatímco starý šaman pročítal mé poznámky. Byly napsané v tibetštině, nebo přinejmenším v mé verzi tibetštiny. V některých případech šlo o přesné opisy manuskriptu. Něco tak starého a křehkého do kopírky dát nemůžete.

	„Velmi rád bych viděl originál,“ řekl otec Pema, když dočetl. Už se setmělo a do mě se pustil mráz. Měl jsem na sobě svetr a kabát. Otec Pema měl tričko s krátkým rukávem a šortky. Usoudil jsem, že bude lepší si nestěžovat.

	„S radostí vám zaplatím výlet do Oxfordu. Místní učenci budou nadšení, že je navštíví někdo s vašimi vědomostmi.“

	„To by vyžadovalo cestu aeroplánem a lodí, že ano? Už jsem to zkusil. Nelíbilo se mi to.“

	„Letadla jsou dnes mnohem lepší než v padesátých letech.“

	„Já nemám rád ani auta. Líbí se mi mít nohy na zemi. Co potřebuješ vědět?“

	„Jakou mast a ingredience nejdokonalejší Thubten použil, aby porazil Velkou matku červů?“

	„Tato vědomost je známa jen nejdokonalejším.“ Pema mi vrátil poznámky. „V porovnání s nejdokonalejšími lámy jsou mé znalosti nicotné.“

	Nejdokonalejší láma byl tibetským ekvivalentem kardinála. Žilo jich možná pět a nikomu z nich bych nestál za čas.

	„Většina těchto znalostí byla navíc ztracena během Velkého znesvěcení.“ Tak říkají čínské invazi. „Pochybuji, že by se s tebou nejdokonalejší láma o tuto informaci podělil a mám podezření, že toto umění patří mezi ztracené.“

	„Popsali je někdy? Třeba v nějaké lékařské knize? Mohl bych najít nějaké náznaky?“

	„Pokud existuje knihovna, kde by něco takového bylo, vlastnili by možná i původní recepty.“ Otec Pema se zhluboka nadechl. „Ale mystické masti nejdokonalejšího byly pouhým přenašečem síly Velkého lotosu. Potřebuješ moc s velkou léčivou silou, která očišťuje zkaženou zemi. Může to být libovolný materiál, který zastupuje požehnanou sílu dobra. Nemusí být tibetský.“

	„To zní jako…“

	„Nerad to říkám, ale patrně ji budeš muset utopit v pár tisíc litrech svěcené vody.“ Otec Pema vstal. „Bylo by nejlepší, kdyby jí požehnal opravdu oddaný kněz, ale v každém případě ji seženeš nejsnáze. Ještě něco?“

	„Ne, to je vše.“

	Bez rozloučení zašel do domu.

	Vrátil jsem se k vraku z půjčovny a zamířil jsem na letiště. Možná bude fungující topení v tom zavšiveném motelu.

	Nebylo.

	~

	Pueblo se nacházelo ve stejně vyprahlé oblasti jako Crestone, ale jinak to bylo typické moderní americké městečko. Tentokrát jsem se předem ohlásil. Přiznávám, že to bylo až z letiště. A naštěstí tam měl pobočku Avis, takže jsem mohl jet slušným autem.

	Dveře jednopatrového domku mi otevřela mladá dívka. Skoro jsem ji nepoznal. Když jsem ji viděl naposled, byla o dva roky mladší, špinavá, umazaná od sazí a k smrti vyděšená. Taky byla během přestřelky připoutaná na obětním oltáři.

	„Chade!“ zakřičela a objala mě. „Ráda tě vidím!“ I další větu vyslovila hodně hlasitě.

	Mandy Cummingsová bude mluvit velmi hlasitě po zbytek svého života. Byla to má vina. A Milova. Sluch jí poškodily exploze. Také měla na pravé tváři menší jizvy a špatně viděla na pravé oko. Ke všem těm zraněním přišla, když jsme jí zachraňovali život.

	Objetí jsem jí oplatil. Byla teď mnohem měkčí.

	„Vyrostla jsi.“

	„Za to děkuju vám,“ zazubila se Mandy.

	Její rodina se shromáždila v chodbě a pobaveně nás sledovala. Nebyl jsem si jistý, co jim o Mandyině záchraně pověděli, a musel jsem našlapovat velmi opatrně. Než se na místo činu dostali agenti ze seattleské pobočky UPKM, poučili jsme děvčata, že nikdy nesmí mluvit o tom, co se jim skutečně stalo. Doktoři Nelsonovi byli původním povoláním psychologové a děvčatům pomohli, jak jen to šlo. Zdálo se, že Mandy se z toho utrpení zotavila.

	„Jsem Chad Gardenier,“ představil jsem se a natáhl jsem ruku směrem k jejímu otci.

	„Trochu nás překvapilo, když jste zavolal.“ Arthur Cummings byl holohlavý čtyřicátník v dobré kondici. Pokud si dobře pamatuji, pracoval jako dělník na stavbě.

	Zachráněné dívky pocházely z celých západních Spojených států, takže jsme se s rodinami nikdy nesetkali. Pár děvčat v kontejneru bylo z okolí Puebla. Další, které tady chytili, od nich oddělili, protože buď nebyly panny, nebo je prodali jinam. A to byl důvod, proč jsem přijel.

	Mandy s dalšími děvčaty přespávala u kamarádky, když kultisti napadl dům. Zbytek rodiny zabili a všechny dívky unesli. LM zachránili dvě, v Mandyině případě v příslovečné poslední vteřině. Podle mých informací to krycí verze hodila na „sériové vrahy uctívající Satana“, což se dost blížilo pravdě.

	„Vy jste jeden z těch, co zachránili Mandy,“ řekla matka. Clara Cummingsová byla malá zakulacená blondýnka. Byl na ni pěkný pohled i ve čtyřiceti.

	„Ano, madam.“

	„Kde jsou mé způsoby?“ Ukázala směrem do obývacího pokoje. „Prosím, pojďte dál.“

	„Vy jste z FBI?“ zeptal se pan Cummings, když jsme se posadili. Paní Cummingsová odešla pro nějaké občerstvení.

	„Ne, pane. Moji společnost si vláda najímá na řešení speciálních problémů.“ Ukázal jsem na různé jizvy ve svém obličeji. „Problémů, kde lidé končí takhle. Něco jako lovci odměn. Ale detaily jsou tajný.“

	„Dobře. Mandy nám říkala, že by o některých věcech neměla mluvit, ale sakra, lidé mají právo o tom vědět!“

	„Souhlasím, pane, i nesouhlasím. Proč je v obou případech nejenže přísně tajné, ale vysvětlování by zabralo několik hodin. A upřímně, některým částem byste nevěřil. Nechme to tedy být. Důležité je, že jsem pomohl zachránit vaši dceru a teď od vás potřebuji pomoc.“

	„Můžete požádat skoro o cokoliv,“ řekl a objal vedle sedící Mandy. „Jste na útěku?“

	„Ne,“ odpověděl jsem a nedodal jsem, že tomu tak možná brzy bude. „Jde o lidi, co unesli Mandy. Potřeboval bych si promluvit s rodiči, jejichž děvčata se… nevrátila.“

	„Skoro s námi nemluví,“ odpověděla Mandy nešťastně. A hlasitě. „Chtějí vědět, co se stalo, a já jim to nemůžu říct. Hamiltonovi… od těch nás unesli. Všichni jsou… pryč. Morrisonovi a Hawkinsovi se rozvedli. Občas vídáme jen Simpsonovy, protože chodíme do stejného kostela. Já se panu a paní Simpsonovým nedokážu podívat do očí a to jsme bývali přátelé.“

	„Smutek toho hodně změní. Ale vážně bych si potřeboval promluvit s co nejvíc rodinama. I od nich něco potřebuju, ale o tom si promluvím s nima.“

	„Můžeme vám povědět, kde bydlí,“ řek pan Cummings. „Dám vám jejich čísla. Ale jak říkala Mandy, už s námi nemluví.“

	„To mi bude stačit.“

	~

	S Cummingsovými už sice nemluvili, ale stačilo říct, že se to týká jejich pohřešované dcery, a truchlící rodiče byli ochotní říct cokoliv.

	Dům Simpsonových byl prakticky stejný jako ten Cummingsových. Americká předměstí vypadají všechna stejně. A taky byl prakticky za rohem.

	Irene a Warren Simpsonovi měli čtyři děti. Jejich prostřední dcera Marcella šla přespat ke kamarádce a nikdy se nevrátila. Dům Hamiltonových vyhořel do základů. Nejprve si mysleli, že jejich dcera zahynula při požáru. Pak se dozvěděli, že se nenašlo žádné dívčí tělo. Objevilo se podezření, že požár založila jedna z dívek. Pak se ukázala FBI a zjistila, že případ odpovídá sérii únosů.

	Simpsonovi zavolali na místní policejní oddělení a sháněli informace. Zavolali FBI. Vyvěsili plakáty. Vystoupili v místní televizi. Jejich dcera však zmizela beze stopy. Byli ochotní mluvit s kýmkoliv, kdo by jim to mohl pomoct nějak uzavřít. Prostě chtěli vědět, jestli je živá, nebo mrtvá.

	Já věděl, že se toho nikdy nedočkají. Jejich dcera byla pozitivně identifikována jako jedna z obětí seattleského licha. A lich se těl zbavoval tak, že jimi nakrmil své ghúlí mazlíčky, kteří je snědli i s kostmi. Z jejich dcery zůstal jen kus kůže s vlasy. A protože UPKM tuhle informaci odmítl uvolnit, rodiče budou na zprávy o své dceři čekat až do smrti.

	Upřímně, já bych jim nic neřekl, i kdyby mě to nedostalo do ještě větších problémů s UPKM. Nechystal jsem se jim podívat do očí a říct, že z jejich dcery vyrvali srdce a duši, aby tak oživili nemrtvého, který byl stále na útěku, a že dokud ho někdo nezabije, duše jejich dcery zůstane uvězněná mezi světy.

	Jo, na tohle jsem se opravdu nechystal.

	„Podílel jsem se na záchraně Mandy Cummingsové.“ Tohle jsem dvojici rodičů řekl. „Moje společnost také pátrá po zbývajících obětech včetně vaší dcery Marcelly.“

	„Můžete nám říct něco nového?“ zeptal se pan Simpson a držel při tom svou ženu za ruku.

	„Bohužel ne. Víte o tom, že šlo o kult, že ano?“

	„Ano,“ přikývla paní Simpsonová. „Uctívači Satana! Jak mohl Bůh dovolit, aby se něco takového dělo i v dnešní době?“

	„Ujišťuji vás, madam, že Bůh s tím nemá nic společného. Nebudu vám tvrdit, že vaši dceru nalezneme živou, stejně jako jsme našli Mandy. V tomto oboru již mám značné zkušenosti a ona už je bohužel téměř jistě po smrti. Rozumíte mi?“

	„Ano,“ řekla paní Simpsonová a rozplakala se. Na stole stála krabice s papírovými kapesníky a já jí jeden podal. Na podobné rozhovory byli zvyklí a připravili se.

	„Existuje nová vědecká metoda identifikace ostatků,“ pokračoval jsem opatrně. „Nevím, zda o tom víte, ale ve Spojených státech se neidentifikovatelná těla nacházejí neustále. My se snažíme prověřit Jane Doeové, ženské oběti, které odpovídají základnímu popisu vaší dcery a dalších pohřešovaných dívek.“

	„Proč nejdou identifikovat?“ zeptala se jejich dcera Robyn.

	„Nerad bych zacházel do detailů, ale… když lovci v lese najdou tělo, většinou tam již nějakou dobu leží. Někdy ani nepoznají, že to býval člověk.“

	„Och.“ Robyn zbledla.

	„Když jste osvobodili Mandy a Risu, našli jste nějaké informace o Marcelle?“ zeptal se pan Simpson.

	„O žádných nevím. Vyšetřování stále probíhá. Vím, že chcete informace – jakékoliv informace. Ale lidé, kteří unesli vaši dceru, dál unáší dcery dalších rodičů, a kdyby se k nim dostaly detaily z vyšetřování, změnili by své zvyky a bylo by ještě těžší je chytit. A únik informací by také ohrozil soud. Jsem si dost jistý, že nechcete, aby únosci vaší dcery vyvázli kvůli nějaké formalitě. Proto si FBI informace tak střeží, stejně jako já. To, co od vás potřebuji, je jednoduché. Potřebuji jen pár jejích vlasů.“

	„Vlasů?“ zopakoval pan Simpson. „Nejste jeden z těch zatracenejch senzibilů?“

	„Ne,“ řekl jsem. Jen jich pár znám. „Jde o novou identifikační metodu. Slyšeli jste už o DNA? Nachází se v každé živé buňce. Předává se z rodičů na děti a je stejně unikátní jako otisky prstů. Když budeme mít vlasy, můžeme vytvořit tzv. DNA profil. Pak ho porovnáme s… ostatky, které by mohly patřit Marcelle. Kdybychom našli její tělo, alespoň by se to tím pro vás trochu uzavřelo.“

	„No, to asi dává smysl,“ uznal pan Simpson.

	„Máte její hřeben? Takový, který používala pouze ona?“

	„Máme.“ Paní Simpsonová se znovu rozplakala.

	Podal jsem jí další kapesníky.

	Ty hajzly jsem chtěl zabít od začátku, ale teď to začínalo být hodně osobní.

	~

	Jednání s rodinami bylo náročné. Je to jeden z mnoha důvodů, proč bych nemohl dělat policajta. Před podáváním kapesníků dávám přednost zabíjení monster. Nejde o to, že bych byl v detektivní práci špatný. Detektiv musel umět odhalovat vzorce a já byl v jejich odhalování dobrý. Ale plačící rodiny… to nebylo nic pro mě.

	Vystopoval jsem Morrisonovy a pak i Hawkinsovy. Matky měly památky na své dcery. V obou případech šlo o jediné děti a páry se pod tlakem truchlení, ticha a nejistoty rozvedly.

	Ukázalo se, že památku na své dítě měla každá oslovená rodina. Měl jsem čtyři vzorky vlasů obětí, které mohla madam Courtney použít.

	Byl jsem neskonale vděčný, když jsem se mohl vrátit do New Orleansu, horko vem čert. Byl jsem připravený zabít pár monster. Ideálně těch, co unesla ta děvčata, ale ve finále bude stačit cokoliv.
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	Vážně bych se měl vrátit k zabíjení monster, ale mé paměti se zabývají celou naší prací. A její součástí, když nejste jen tupý zabiják oblud, je studium monster, jejich stopování a zjišťování, jak se dají zabít. Tak to budete muset ještě chvíli vydržet.

	Během mé nepřítomnosti se v New Orleansu nic moc nezměnilo. Agenti UPKM se po nás pořád vozili. Dostali jsme náhradu za Evanse, a když se podařilo odstranit zamoření loup-garouy, město bylo jen mírně nemožné zvládnout. Měli jsme pár hovorů, ale šlo o obvyklou práci. S výjimkou setkání s madam Courtney a pokusy vystopovat mavu paṇauvaāu se nic zvláštního nestalo.

	Milo a jeho výbušná prasata se stali postrachem kifo červů. S návnadou obešel každé místo vynoření a podařil se mu další zásah. Od chvíle, co jsme přešli do ofenzivy, k novému útoku nedošlo.

	Druhý den po návratu jsem vzal vzorky vlasů a zašel jsem do rezidence madam Courtney. Přestože jsem věděl, že dveře asi budou odemčené, čekal jsem, až mě pozve dovnitř. Do domova hoodoo kněžky není radno vpadnout bez pozvání. Její dům kupodivu nebyl ani zdaleka tak plný amuletů jako její kancelář, ale tam jich asi většina byla jen na okrasu.

	„To jsou ta děvčata?“ zeptala se, když jsem vytáhl pytlíky s vlasy. 

	***

	Tip od profíka – Neustále s sebou noste gumové rukavice a uzavíratelné igelitové sáčky. Jsou věci, kterých se vážně nechcete dotknout holou rukou, ale i tak z nich potřebujete vzorek kvůli Potvrzení zabití.

	~

	Měl jsem čtyři pytlíky se jmenovkami. Tracey Morrisonová, Meghan Hawkinsová, Marcella Simpsonová a Sherri Harveyová. Dvě čisté blondýnky, jedna nazrzlá a jedna s hnědými kořínky. S výjimkou vzpomínek toho po čtyřech děvčatech víc nezbylo. Morrisonová, Hawkinsová a Simpsonová byly pozitivně identifikovány jako obětované. Harveyovou od ostatních dívek oddělili a předpokládalo se, že ji prodali jinému parchantovi, který potřeboval panenskou oběť.

	„Ano, madam,“ potvrdil jsem a předal pytlíky.

	Přesunuli jsme se k malému kuchyňskému stolku. Madam Courtney vlasy opatrně vytáhla a rozložila na bílém plátně. Pak zavřela oči a vypadala, jako by usnula s rukama nataženýma nad vlasy. Chvíli tak zůstala, hlavu měla trochu skloněnou, a pak prudce otevřela oči.

	„Tahle je stále naživu,“ řekla a zvedla pramen světlých blond vlasů Sherri Harveyové. „Loa ji nemohou najít, protože je chráněná, ale stále žije. Ostatní zemřely. Dvě jsou v nebi. Tahle ne.“ Madam Courtney zvedla vlasy Marcelly Simpsonové. „Její duše je uvězněna v nečisté schránce. Ale tamta je naživu a na tomto světě.“

	„To je divný. Vzhledem k tomu, čím se ta organizace zabývá, bych čekal, že už jí vytrhli srdce.“

	„Loa říkají, že není zcela bez hříchu.“ Madam Courtney vlasy promnula mezi prsty a zavřela oči. „Byla divoká. Těžký život. Smutný život. Ale je stále naživu. Je však horší. Stala se zlou.“

	„Přidala se k nim?“

	„To nemohu přesně říct, ale vidím, že přešla k Černým. Loa vidí, jak se jí drží temnota. Teď se pokusíme zjistit, proč si vláda myslí, že s tím máte něco společného.“

	Začala házením kostí, kdy hledala další informace o dívkách a těch, kdo je unesli. U těch mrtvých bylo informací málo. Když však došlo na Sherri Harveyovou, tu, která stále žila, dostala něco víc a pak o vlasy požádala mě. Protože si hlavu holím, musel jsem si ustřihnout kousek nehtu. Začala vlasy i nehet zaříkat zároveň, se zavřenýma očima je držela v dlaních.

	„Je to pravda,“ řekla hlubokým hlasem, oči měla náhle otevřené a nevidoucí. „Jste alfou a omegou těchto únosů. Jste ten, u koho to začalo, a jste ten, kdo to ukončí.“

	„Madam Courtney, ale to nedává žádnej smysl!“

	„Jste svázaný se svým bratrem. Kain a Ábel. Jin a jang. Přivedl jste to do tohoto světa skrze toto pouto. Jste zdrojem těch únosů. Měl byste být jejich koncem.“ Zavřela oči, zachvěla se a unaveně se na dřevěné židli opřela.

	„Jste v pořádku?“

	„Jsem. Bílá loa zuří. Hrozivě zuří! Ale nezlobí se na vás. Vy jste to sice nějak způsobil, ale bez zlého úmyslu. Nejste skutečným viníkem. Tím jsem si jistá. Loa se nezlobí na vás, to váš bratr je rozzuřil.“

	Nevím, jak jsem se měl cítit po potvrzení, že zatím stojí Thornton. Určitě mě to nepřekvapilo.

	„Je nástrojem zla, to je stejně jisté, jako že vy jste nástrojem dobra.“ Madam Courtney se odmlčela, aby se mohla napít rumu. „Jste počátkem i koncem, ale prostředek, tak tím je pouze on. Hříchy jsou jen jeho. V tom mají loa jasno.“

	„V tom případě to přirovnání ke Kainu a Ábelovi sedí, protože já mu ukážu Kaina hned, jak ho potkám.“

	„Vypadá to, že je to vaším osudem.“ Má realitní agentka s mým vražedným plánem naprosto souhlasila.

	„Dokážete ho najít?“

	„Pochybuji. I kdybych měla jeho vlasy. Jistě bude také chráněný. Mohla bych však dokázat najít tuhle,“ dodala a zvedla vlasy Marcelly Simpsonové. „Ta se stala silou pohánějící nečistou nádobu. Tu nádobu cítím a není daleko. Je poblíž New Orleans a pohybuje se.“

	„Pohybuje se?“

	„Cítím, že se teď hýbe.“ Znovu přešla do hlubokého hlasu. „Cestuje. Krmí se. Poskvrňuje. Obludná schránka je chráněná, ale duše, ta nevinná duše křičí a prosí o vysvobození. O cestu do nebe. O klid. V té schránce trpí. Touží po nebi a záchraně. Tu duši najít mohu, pane Gardeniere. Tu duši vy najít dokážete.“

	Otevřela oči a znovu se zachvěla.

	„Loa zuří. Vidím válečná loa. Roztahují křídla, setřásají prach staletí a jsou připravena vyrazit, tak moc zuří! Najděte je a na vás už možná žádná práce nezbude! Loa plamennýma rukama vyrvou jejich temná srdce! Vraťte se za tři dny. Budu mít něco, s čím tu duši vystopujete.“

	Svého dementního bratra jsem chtěl dopadnout co nejdřív, ale ty tři dny se možná budou hodit. „Dobře. Stejně jsem si potřeboval něco vyřídit.“

	~

	Tentokrát k setkání nedošlo v žádném zapadlém domku. Tentokrát jsem se beze strachu procházel chodbami vládní budovy. Tentokrát jsem se s hlavními hráči setkal veřejně, když jsem si šel v DC podat UPKM.

	Přesvědčit Garretta, aby domluvil setkání s významným členem republikánské strany, senátorem Oklahomy a demokratickou kongresmankou z Kalifornie, nebylo lehké. Argumentoval jsem tím, že jde o otázku života a smrti. Před pomluvami nešlo utíkat věčně.

	„Máme skoro zpoždění,“ řekl Bert, když se podíval na hodinky.

	„Skoro neznamená pozdě,“ opravil jsem ho. „Nemám v úmyslu tam chodit se čtyřicetiminutovým předstihem.“

	„Raději bys měl mít něco solidního,“ řekl kongresmanův poradce.

	„UPKM nic solidního nemělo. Vysvětlím výboru, co v UPKM dělali, ale přihodím i pár detailů. A za týden ode dneška to bude vyřešený.“

	~

	„Ctihodná předsedkyně,“ řekl jsem a potřásl jsem jí rukou.

	Kongresmanku Jeanette O’Brienovou (Kalifornie) jsem upřímně nesnášel a ten pocit byl vzájemný. Stejně jako má matka byla velkou zastánkyní postoje „dejte monstrům šanci“. Nepochyboval jsem o tom, že za to z větší části mohou štědré příspěvky. Dejte advokátům monster granty a oni na oplátku pošlou peníze na kongresmančinu kampaň. A pak tu byla skutečnost, že stejně jako většina členů podvýboru pro nadpřirozené síly nikdy osobně neviděla následky hodování smečky upírů.

	Když jsem začal do politiků investovat peníze z Fonasilu, hodně lidem se to nelíbilo. Ale protože jsem své peníze věnoval oběma stranám – milovníci monster republikánům nikdy nedali ani cent – musela alespoň předstírat, že ji zajímám, aby neztratila podporu od demokratů. To byl také jediný důvod, proč mi dnes věnovala svůj čas. Měl jsem deset minut, abych podvýboru přednesl svůj problém.

	„Pane Gardeniere,“ řekla kongresmanka, potřásla mi rukou a pak se s ostatními politiky posadila za svůj velký stůl. „O slyšení jste požádal vy, tak mluvte rychle.“

	„Jak všichni jistě víte, UPKM nedávno zpochybnil mou bezúhonnost. Chtěl bych vás ujistit, že podobné očerňování je jejich práce. Do jisté míry je to nezbytné, ale všichni v tomto podvýboru si jistě uvědomují, že když někdo každý den vymýšlí pomluvy, je jen otázkou času, než je začne používat ve svůj prospěch.“

	„A vy očekáváte, že vám uvěříme, že nám UPKM záměrně lže?“

	„Ale vůbec ne. Je to výsledek neschopnosti, ale protože ochrana této země před jejími nejhoršími nepřáteli leží právě na bedrech UPKM, je to v konečném důsledku ještě horší. Tato pomluva je zároveň založena na neschopnosti i na politicky motivovaných cílech.“

	„Teď jsem se ztratil.“ Senátor Vaughn patřil k těm méně bystrým členům podvýboru. „Tak je to neschopnost, nebo politika?“

	„Obojí. Zopakoval jsem, co udělali v UPKM. Zašel jsem za věštkyní a zeptal jsem se jí na polohu a stav některých obětí. Od jejich rodin jsem získal vzorky vlasů a žena, které jsem je předal, patří k nejmocnějším Bílým hoodoo kněžkám v New Orleansu. Potvrdila většinu toho, co říká UPKM.“

	„V tom případě můžete jen těžko označovat vyšetřování UPKM za očerňování,“ řekla předsedkyně. „Na svobodě jste zatím jen díky tomu, že za vás Gary nastavil svůj krk, a tomu už docházejí laskavosti. Tohle setkání je tou poslední.“

	Garrett Terry se netvářil moc šťastně, když předsedkyně tak nemilosrdně shrnula jeho situaci.

	„Řekl jsem většinu. Část s alfou a omegou je pravdivá, ale to je pouze základní informace, paní předsedkyně, která je bez hlubší analýzy k ničemu. A tu v UPKM totálně podělali. Jsem si jistý, že jejich médium mé zapojení cítilo velmi silně, ale za to mohli duchové, kteří prakticky ječeli, že se do toho zapojit musím. Já jsem ten, co to má ukončit. Musíte mě do toho zapojit!“

	Předsedkyně se hlasitě zasmála. „To dřív zamrzne peklo.“

	„Takže tvrdíte, že nejste součástí toho kultu?“ zeptal se další kongresman.

	„Vážně si myslíte, že mám čas unášet děti?“ odsekl jsem. „Ne, nepatřím k nim. Ta věštba ve skutečnosti znamenala, že pokud má být kult zastaven, musím se já zapojit do vyšetřování. Já jsem omega. Ten, kdo to s nimi skončí. Z nějakého důvodu ten jediný, který to dokáže.“

	„Jak?“ zajímalo senátora Vaughna.

	„Udělám to, co měli v UPKM udělat už před dvěma roky. Budu stopovat duše obětí, protože já nejsem žádný amatér.“

	„Přišel jste sem přesvědčený, že vám budeme věřit, protože nějaká druhořadá věštkyně v New Orleansu nesouhlasí s hlášením od federální agentury s mnohamilionovým rozpočtem.“ Předsedkyně si pohrdavě odfrkla. „To mi připadá hodně amatérské.“

	„Dejte mi týden a já ten kult zneškodním sám. Za dva týdny zvládnu to, co UPKM nezvládl za dva roky.“ Doufal jsem, že toho slibu nebudu litovat.

	„Ehm, Chade, možná bych ti měl připomenout, že pokud se tak stane, UPKM prostě prohlásí, že jsi v tom celou dobu jel a teď jen zametáš stopy,“ poznamenal kongresman Terry.

	„O tom nepochybuji, což jen podtrhuje problém, který tu máme. Za spoluúčast může být považováno cokoliv, bez ohledu na skutečný záměr a jednání. Paní předsedkyně a vážení členové podvýboru, jste si vědomi, že vy všichni jste v podstatě ve stejné pozici jako kongresman Terry?“

	„Prosím?“ vyhrkla předsedkyně.

	„Přijímáte peníze od lidí, kteří mají styky s nekromanty. To z vás dělá spoluviníky, na které se vztahuje Fonasil.“

	„Jak se opovažujete!“ vykřikla kongresmanka.

	„Protože je to pravda? Stejně tak kongresman Bourvier, senátor Coshan, senátor Vaughn… mohl bych vyjmenovat všechny členy, republikány i demokraty. Vy všichni se každý den stýkáte s lidmi, kteří pracují s nadpřirozenem, což zahrnuje i agenty UPKM. Ti se zase ve své práci zabývají nekromancií. Pokud by se věštba týkala vás, přestože byste sami sebe považovali za naprosto nevinné, pravděpodobně by vyšla podobně jako u mě.“

	„Přestože to jistě nebylo úmyslné, mohu vám všem sakra garantovat, že jsme všichni přijali dary od pěkně slizkých individuí,“ řekl kongresman Terry.

	To vyvolalo mumlání, přikyvování a krčení ramen. Většině podvýboru na mně vůbec nezáleželo, ale nelíbila se jim představa, že by si je UPKM podal stejně jako mě.

	„Což nás přivádí ke skutečnému problému. UPKM využil mizerně zanalyzované věštby, aby napadl jednoho z členů podvýboru. Kongresman Terry neudělal nic špatného, jen se přátelí s falešně obviněným mužem. A UPKM to může zopakovat kdykoliv a komukoliv se jim zlíbí.“

	„Na nás by si UPKM netroufl,“ odporoval mi Vaughn.

	„Už to udělali. Opravdu necháte UPKM, aby vám nasadil náhubek? Náhubek, který by měli oni dostávat od vás? Opravdu se vzdáte své kontroly a dovolíte UPKM, aby s pomocí očerňování a lhaní, což je jejich denní chléb, rozhodovali, kdo bude a nebude v tomto podvýboru? Protože ve vteřině, kdy se vám to vymkne z ruky, oni vás o tu kontrolu připraví a už vám ji nikdy nevrátí.“

	„Ten mladík na něco kápl,“ řekl zamyšleně senátor Bourvier.

	„Tohle je velmi vážně obvinění,“ vyštěkla kongresmanka.

	„To není obvinění, to je zhodnocení současné situace. Mně je to jedno. Tohle je politika. Vy si vybíráte, s kým vlezete do postele. Tak už to chodí. UPKM by podle toho neměl rozhodovat, kdo si zaslouží být v tomto podvýboru. Pokud půjde jen o to, kdo má nejhorší kontakty, mnoho vašich podporovatelů tím testem neprojde. Já bych jím neprošel. Tak dovolíte jim, aby vás ovládli přes pomluvy?“

	Zdálo se, že tak polovina podvýboru vážně přemýšlí o UPKM, který se vymkl kontrole. Druhá chtěla, abych dostal rakovinu a co nejrychleji pošel. To byl mnohem lepší poměr, než v jaký jsem doufal.

	„Váš čas vypršel,“ řekla předsedkyně. „My se na to podíváme.“

	„Prosím, udělejte to.“ Postavil jsem se. „Já teď potřebuji vyřešit svůj případ.“

	~

	Po návratu z DC jsem si u madam Courtney vyzvedl stopaře duší. Teď jsem jen musel splnit svůj slib, že kult vypátrám. K tomu jsem však potřeboval pomoc.

	„Ty mě chceš připravit o dalšího chlapa?“ ujišťoval se Franklin, že mě slyšel dobře.

	Vypadalo to, že New Orleans se znovu rozpaluje. Blížil se úplněk a my potřebovali každou ruku, ale tohle se udělat muselo.

	„Tak nějak jsem podvýboru slíbil, že ten případ vyřeším do konce týdne.“

	Franklin zasténal.

	„To znamená, že musím vystopovat a pak zlikvidovat únosce, o kterých víme, že používaj nejmíň dva přízraky. Zvládnul bych dva přízraky? Jasně. Zvládnu najednou dva přízraky, pár ozbrojenejch lidí a možná i pár dalších nemrtvejch? Tím si tak jistej nejsem. Potřebuju pomoc.“

	Franklin znovu zasténal, tentokrát hlasitěji. Další důvod, proč nechci být velitel týmu. „Sakra, Chade.“

	„No tak, Frankline. Jednoho slušnýho chlapa.“

	„Dneska mi má dorazit nováček.“ Franklin si povzdechl. „Čerstvý maso z výcviku. Potřebuju ho tady, ale takhle by mohl získat pár zkušeností, než přijde úplněk.“

	„Vím, že darovanýmu koni se na zuby koukat nemá, ale nováček? Nemám čas dělat chůvu nováčkovi. Dal jsem slib kongresu.“

	„Je dobrej. Nebo by měl bejt. Bývalej loďmistr u SEALů.“

	„No to je skvělý,“ zamračil jsem se. „Zatracenej tuleň. Jak se jmenuje?“

	„Sam Haven.“
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	Samozřejmě to musel být zatracený kovboj.

	Nechápejte mě špatně. Ze Sama Havena se vyklubal skvělý chlap, jen chvíli trvalo, než jsme si sedli. Já jsem tak trochu intelektuál, i když na tupouna si umím hrát dobře. Mám rád pěkné věci. Jsem blázen do bojových umění a bušidó. Sam byl a je vytáhlý drsňák. Narodil se v Montaně, jezdil rodeo a přehazoval seno vidlemi. Kdybyste mi tvrdili, že ho za pár let budou považovat za jednoho z nejlepších Lovců ve společnosti, tak bych vám nevěřil. Měl jsem pocit, že mi Franklin hodil na krk chlapa v kovbojském klobouku a botách, který neustále plive tabák. Prostě typického bývalého tuleně, co si myslí, že jeho hovno nesmrdí.

	„Takže si to ujasněme,“ řekl protáhle Sam a odplivl si do svého nechutného hrnku. Byl to kávový hrnek se znakem jeho SEAL týmu. „Nějaká skupina několik let unáší holky a vraždí jejich rodiny, FBI a UPKM zatím zjistili velkej prd, ale my ty zkurvený únosce najdeme za pár dní s pomocí nějaký hokus pokus kraviny?“

	Jeli jsme po I-10 směrem k I-49. Stopař byl jednoduchý křišťálový přívěsek obmotaný vlasy Marcelly Simpsonové, který se houpal přibližně severozápadním směrem. Zavěsil jsem ho na zpětné zrcátko.

	„To není žádnej hokus pokus, ale hoodoo,“ opravil jsem ho. „Magie. A funguje.“

	„Když to říkáš, kámo.“

	Samův SEAL tým byl na výcvikové misi, když nedaleko přepadli výletní loď. Dopravili je tam vrtulníkem, jen aby zjistili, že se celá loď hemží Hlubinnými – ten typ monster, kdy je lepší nechat si poslední kulku pro sebe. V období kladení vajec to platilo dvojnásob, což byl právě Samův případ. V jeho týmu to skoro nikdo nepřežil. Zůstali jen dva SEALové – poručík, který se zamkl ve skříni, a Sam, který pobíhal po lodi a zabíjel všechno, co nebylo člověk. Nefalšovaný hrdina, tak to Franklin popsal.

	Problém byl, že UPKM po příjezdu zabil každého, do koho nakladli vejce, i všechny, které z toho jen podezřívali. Bylo to přehnané? Já tam nebyl. Hubení Hlubinných bylo důležité. Možná to mohlo proběhnout méně drasticky, ale UPKM měl sklony k taktice spálené země. Často to bylo to jediné, co mohli stihnout.

	Sam si stěžoval na zabíjení civilistů tak hlasitě a oficiálně, jak jen mohl. Což znamenalo, že se UPKM musel o potížistu postarat. Na velitelství SEAL asi hned dostali bobky, protože Samova kariéra skončila v troskách a hrdinu udělali ze zbabělého poručíka. Sam pak znechuceně skončil. Poručík se nepřekvapivě přidal k UPKM. Zapadl tam. Jednoho dne z něj možná bude ředitel.

	A možná ne. Potkal jsem i dobré UPKM agenty. Higgins a Castro mi chyběli stejně jako Trevor a Shelbye.

	„Magický krystaly… Do jakých kravin jsem se to nechal zatáhnout?“ zamumlal Sam, když si přívěsek prohlížel. „Když je to tak snadný, proč si UPKM nikdy nenajal kouzelníka, ať jim jeden udělá taky?“

	„UPKM magii používá,“ odvětil jsem. „Jenže oni nemaj madam Courtney.“

	„Kdo je madam Courtney?“

	„Neskutečně mocná voodoo kněžka. Bílý voodoo. Jestli budeš pracovat v New Orleansu, měl by ses s ní seznámit. Je to taky skvělá realitní agentka. Měl bys vidět dům, kterej mi našla… Ale nemyslím si, že by to loa – ber je jako anděly – ukázali každýmu, kdo se zeptá. Já jsem ten, co to má ukončit.“ Kývl jsem směrem k vlasům. „Jednoho z nemrtvejch, kterýho kult používá, pohání duše týhle holky. A kde je ta věc, tam bude i její pán.“

	„Hmm…“

	„Marcellina duše je v podstatě uvězněná v malym kousku pekla a volá o pomoc. Jak jsem říkal, je to sakra silný Bílý hoodoo. Podle madam Courtney o tom loa vědí a jsou bez sebe vzteky. Ten magickej krystal, co nad ním ohrnuješ nos, reprezentuje malou holku, kterou zavraždili, aby mohli oživit silnýho nemrtvýho, a ona nás teď volá, abychom tu bestii zabili a její nevinná duše se konečně dostala do nebe. A funguje to, protože andělé chtěj, abych ji našel.“

	„Tahle práce je kurva divná.“

	„Myslíš si, že je tohle divný? Možná by sis měl začít hledat nový zaměstnání.“

	„Ne, to je dobrý. Jedeme vysvobodit dámu v nesnázích, kterou vězní odporný přisluhovači zla.“

	„Až tak se na to netěš. Většina holek, který zachráníme, má tak rozhozenou psychiku, že bys s nima nic mít nechtěl. Na druhou stranu Hoodoo komando je ve městě dost populární. Najít si holku není problém.“

	„Tak jsem to zrovna nemyslel… ale slyšel jsem, že v New Orleansu se lidi umí bavit. Jsou místní holky hezký?“

	„Chceš krásnou holku? Nejlepší jsou nadržený mladý elfky.“

	„Elfka? Tak teď si ze mě utahuješ.“

	***

	„No to si snad děláš prdel,“ zachechtal se Sam.

	„Mohl bych ti ukázat jizvy na svý zadnici, ale k tý žádnýho Pepka nepustím.“

	„Och, tak tohle jsem radši neslyšel, ty blátošlape!“

	~

	„Tak tahle historka je úplně vymyšlená,“ řekl jsem a zavrtěl jsem hlavou. „Já jsem v Rotě byl! Tohle prostě nemůže bejt pravda. Možná tak v Bangkoku, ale ne v Rotě.“

	„Bůh je mi svědkem.“ Sam zvedl ruku a položil dlaň na srdce. „A ty máš co povídat. Příště mi budeš tvrdit, že jsi zachraňoval princezny z věže…“

	~

	„Ne!“ zhrozil se Sam. „To je jako totální hnus! Ježíši! Já jsem právě řekl jako totální?“

	„Varoval jsem tě. I na tuhle vzdálenost je magie Fey jako totálně nakažlivá. Na podobný věci si v týhle práci musíš dávat bacha.“

	„Takže tys hrál na housle?“

	„Máš s tím problém, ploutvonožče?“

	„Ne,“ řekl Sam. „Já hraju na bendžo, potápníku.“

	„Potápník?“ Tohle jsem slyšel poprvé.

	„Jedním z našich úkolů je vyzvedávat těla mariňáků, co zabili při obojživelnejch operacích. Bylo. To je jedno. Prostě úkol SEALů. Když se potopí obojživelnej člun, mariňáky jejich výstroj stáhne ke dnu. Chápeš, hned se potopěj. Musím říct, že to bývaj skvělý místa na rybaření s harpunou. Rybičky milujou oždibování mariňáckejch potápníků.“

	„To je tak hnusný, že je to asi pravda,“ řekl jsem.

	„A nechtěj, abych ti vyprávěl o novopečenejch pilotech z Pensacoly…“

	***

	I-49 v podstatě končí v Texarkaně, kde jsme se ubytovali v levném motelu. Před spaním jsme nejdřív museli vyložit Honeybeara, protože jsem nechtěl všechny svoje nebezpečné věci nechávat přes noc na parkovišti, kde by nám mohli vybrat kufr.

	„Ty s sebou vezeš LAW?“ zeptal se Sam.

	„Je to problém?“

	„Ne. Já je miluju.“

	„Strč je se zbraněma do golfovýho vaku. Nechci, aby nás tady s nima lidi viděli. Mohli bychom se dostat do řečí.“

	„Myslíš?“ Pak se dostal na dno. „Tohle je vojenská bedna. Ještě je na ní pečeť. Proč je natřená nahnědo?“

	„Aby si lidi nevšimli, co je uvnitř,“ řekl jsem při vyndávání dalších beden s municí. „Pomůžeš mi s tím, nebo jen budeš klást další pitomý otázky?“

	„A co by podle popisky, kterou někdo tak blbě zahnědil, mělo bejt vevnitř?“ zeptal se Sam, když náboje odnesl do pokoje. „Protože podle velikosti, váhy a tvaru bych to tipoval na claymorky.“

	„Dobře,“ řekl jsem a založil ruce v bok. „Ty mě obviňuješ, že jsem tak blbej, že v kufru auta vozím claymorky?“

	„Přesně to jsem si myslel,“ zazubil se Sam. „Budeme je potřebovat?“

	„Záleží na tom, co najdeme na konci duhy. Vzal jsem jich jen deset.“

	~

	Následujícího dne jsme po I-30 opustili Texarkanu a brzy jsme se ocitli na, Bůh mi pomáhej, US 82, za kterou hrdě označili severovýchodní texaskou cestu. Dva asfaltové pruhy a jinak nic. A myslím úplně nic. Jen pár stromů a domků a pak… vůbec… nic.

	Sam naštěstí znal spoustu historek a já taky. A přestože měl vážně mizerný hudební vkus – Conway Twitty? To jako fakt? – bylo to moje auto, já řídil a on neměl větší výhrady proti hard rocku a metalu, takže jsme spolu dokázali vycházet. Být to obráceně, Mo No Ken už by si žádal jeho hlavu.

	Na meč se mě nezeptal, ale když jsem s ním cvičil, poznal jsem na něm, že to má za samurajský kraviny. On byl vyzbrojený CAR-15, Sig P220 a velkým bowie nožem za opaskem, který doplňoval a podtrhával jeho kovbojské vystupování.

	Když jsme se zastavili v bistru, abychom si dali oběd, hned tam zapadl. Já moc ne. Měl jsem na sobě na zakázku ušité LM triko a maskáče. Co? Rád vypadám dobře. Žalujte mě.

	Na dvaaosmdesátce jsme zůstali několik hodin, než se přívěsek začal houpat víc na sever a my to stočili směrem k Denisonu na devětašedesátce. Projeli jsme Durantem v Oklahomě a pak jsme po další zatraceně prázdné dálnici jeli na západ do Madillu. Naštěstí tam nebyl skoro žádný provoz a Honeybear, můj 1976 Cutlass Supreme, dokázal všechno předjet. Povolenou rychlost jsem ignoroval. Jestli mě někdo zastaví, měl jsem spoustu čísel, kam jsem si mohl zavolat a vyřešit to.

	Zastavili nás jen jednou, kousek od hranice Oklahomy. Hnal jsem si to po dálnici tak stodevadesátkou, když z protisměru přijel texaský ranger, zpomalil, zapnul světla a otočil to za námi. Zajel jsem ke krajnici hned, jak jsem si všiml, že zpomaluje.

	Byl jako chodící stereotyp. Dvoumetrový blonďák, co se musel z auta pomalu soukat. Když vystoupil, nasadil si na hlavu klobouk, vytáhl pokutový bloček a velmi pomalým krokem zamířil naším směrem.

	„Kam tak spěcháte, pánové?“ zeptal se zdvořile.

	Věděl jsem, že rangeři mají s hoodoo zkušeností víc než dost, a tak jsem mu jen podal LM vizitku.

	„Co je to za incident?“ Najednou byl naprosto vážný.

	„Sledujeme skupinu únosců.“ Ukázal jsem na přívěsek, který viditelně nevisel rovně. „Vypadá to, že míří do Oklahomy. Používání nadpřirozených entit, nekromancie, únosy… jo a taky spousta vražd prvního stupně.“

	„Jeďte prostředkem.“ Podal mi navštívenku. „Zavolám pár kámošům v Durantu, aby vás tam nikdo nezastavoval.“

	„Díky, rangere. Nechte si ji. Nikdy nevíte, kdy se bude hodit.“

	„Pravda.“ Ranger navštívenku strčil do kapsy.

	Zrychlil jsem a vytáhl jsem to na sto třicet dřív, než jsem se ztratil z dohledu.

	„Myslel jsem, že tohle všechno má bejt tajný?“ divil se Sam.

	„Některý skupiny jsou informovaný a jiný ne. To si zjistíš hned, jak někde začneš pracovat. Všechny rangery poučí dřív, než je pustí do světa. Maj na starost tak velký oblasti, že to vědět prostě musej. O většinu texaskýho hoodoo se postaraj sami. Nebo jak to s oblibou říkaj oni – jeden ranger na jednoho revenanta.“

	„Myslel jsem, že to je jeden ranger na jednu rvačku.7“

	„Jo, jasně,“ zasmál jsem se. „A Sam Houston8 nikdy nezabil upíra.“

	~

	Pozdě v noci jsme dojeli k malé bezejmenné vesnici poblíž Madillu v Oklahomě. Přívěsek se divoce houpal při každé zatáčce. Určitě jsme se blížili. Právě teď ukazoval přímo před nás.

	„Takový místa maj rádi.“ Honeybear se zastavil na prašné pouštní silnici. „Je to stranou a v Biblickym pásu, kde se pořád dají najít nějaký panny. Napadá mě jen jeden důvod, proč by tu byli. Někde poblíž je dům, kterej dneska vypálej do základu, jestli je nezastavíme.“

	„Jakej je plán?“ zeptal se Sam.

	„Vyzbrojit se, najít je a zlikvidovat.“

	„Victor, November, Zulu, chápu.“ Sam vystoupil z auta.

	Z kufru Honeybeara jsem musel vyndat spoustu věcí, aby se tam vešlo i Samovo vybavení. Protože jsem nečekal, že budu potřebovat baretta, zůstal doma i s bednou padesátek. A protože jsem si nebyl jistý, jestli budeme bojovat venku nebo uvnitř, vzal jsem si M-14 a uzi. Přestože jsme teď stáli uprostřed prašné pláně, nakonec jsem se rozhodl pro uzi. Kultisty asi najdeme u domu nebo přímo v něm.

	Přetáhl jsem si přes zbroj vestu, zapnul jsem ji a pověsil jsem na ni uzi. Samovi se na popruhu houpal CAR-15. Jako poslední jsem vytáhl Mo No Ken.

	„Musím se zeptat…“

	„Ne,“ zarazil jsem ho. „Jen sleduj. Jestli dojde na boj zblízka, tvoje práce je do věcí střílet a zpomalovat je, abych je já dorazil. Zkus mířit na hlavu, jestli to půjde.“

	Sam zavrtěl hlavou, jako bych řekl nějakou blbost. „Zkusím a trefím.“

	„Platí to především pro přízraky. A stejně tak pro revenanty, jestli tu nějaký maj. Přízraky jsou silný, divoký a paralyzujou dotekem. Revenanti budou vypadat jako lidi a budou používat zbraně, ale mají takový trhaný pohyby. Jako živý roboti.“

	Kdykoliv je to možné, tak se před operací protáhnu. Vypadá to hloupě, ale je to stejné jako s odskočením. Já jsem jeden z těch chlapů, kteří bojují trojrozměrně. Nahoru, dolů, do stran a okolo. Neprotahoval jsem se dlouho, ale stačilo to, abych se zbavil ztuhlosti z dlouhé jízdy. Navíc jsem se protahoval i ráno a před jídlem, tak jsem nebyl úplně zdřevěnělý. Sam si jen vzal pár náhradních zásobníků a vyměnil žvýkací tabák.

	Pak jsme si sedli zpátky do auta. Po odskočení. Tenhle tip Sam znal.

	Když jsme vyjeli, přívěšek se začal houpat. Náš cíl byl v pohybu.

	Světla jsem nechal vypnutá a jel jsem za měsíčního svitu. Kdyby bylo třeba, měl jsem i brýle pro noční vidění, ale ty gumové pásky jsem nesnášel. Sam měl ten svůj pitomý klobouk a brýle držel v ruce, jen se přes ně čas od času podíval.

	Náš cíl jsme našli na okraji Madillu. Před domem parkovala bílá dodávka a přední dveře byly vylomené. Otevřenými okny jsme z domu slyšeli křik.

	Ze dveří vyšel někdo s brokovnicí. Asi člověk, ale taky to mohl být revenant.

	„Cíl!“ varoval jsem Sama a vjel jsem s Honeybearem na dvorek. „Přední –“

	Než jsem to dořekl, Sam vystrčil CAR z okna a vystřelil. Z jedoucího auta, v noci a na dobrých sto metrů Sam kultistu složil zásahem do hlavy. Jo. Tenhle nováček je „dobrej“.

	Zastavil jsem a vyskákali jsme z auta. Kultista už se snažil vstát, i když mu z hlavy tekl mozek.

	„Revenant. Ten je můj.“ Tasil jsem meč.

	„Já jdu dovnitř,“ řekl Sam.

	Revenant byl čerstvý. Rychlý a silný, ale ne moc hbitý a moc mu to nepálilo. Natáhl se po upuštěné brokovnici. Vytryskla krev, když jsem se po něm za běhu ohnal Mo No Kenem. Pak jsem Sama následoval do domu.

	Můj partner už střílel. CAR je v malém obýváku vážně hlasitá.

	Když jsme vešli, přízrak právě obývákem za vlasy táhl malou brunetku. Sam ho zasáhl do oka a ustřelil mu půlku lebky. Ani ho to nezpomalilo. Jedno seknutí a ruka sevřená kolem hnědých vlasů skončila na podlaze. Další seknutí a přišel o nohu. Třetím seknutím jsem ho dekapitoval.

	Prohledali jsme dům. V kuchyni jeden kultista rozléval benzín. Upustil kanystr a sáhl po pistoli za opaskem. Sam ho dvakrát střelil do srdce. Protože kultisti s oblibou vstávali z mrtvých, sekl jsem po něm, než stihl dopadnout na podlahu. Po podlaze se rozléval benzín a krev.

	Další přízrak byl na chodbě v prvním patře. Zrovna vycházel z jedné ložnice. Podle křiku jsem čekal, že bude pokrytý krví, ale nezdálo se, že by už někoho zabil.

	Nečekali jsme, až si to rozmyslí. Sam ho proděravěl kulkami. Přízrak narazil do zdi, ale tyhle je skoro nemožné zabít puškou. „Nestřílej!“ Prosmýkl jsem se kolem Sama. Když přízrak zaútočil, zaujal jsem bojový postoj, sekl jsem oběma zápěstími a zabodl jsem hrot Truchlivého meče do jeho očního důlku. Nezabilo ho to, ale pořádně ho to zpomalilo. Získal jsem tak čas vytáhnout meč a rychle seknout.

	~

	Tip od profíka – přízraky nezabije ani useknutí hlavy. Pokud chcete mít jistotu, musíte je spálit. Ale dokud je hlava oddělená od těla, jsou v podstatě neškodní. Jen tu hlavu radši odkopněte. Sice vás z toho bude trochu brnět chodidlo, ale neparalyzuje vás to.

	~

	Odkopl jsem přízrakovu hlavu ze schodů, zatímco Sam prohledával pokoje. Rodina byla stále naživu, jen je všechny paralyzovaly přízraky. Ti hajzlové se je chystali upálit v jejich vlastních postelích.

	„Čisto!“ Sam se podíval z okna v ložnici. „Ale dodávka je pryč.“ Zbytek únosců musel utéct, když jsme bojovali s jejich přízraky. „Budou ti lidi v pořádku?“

	„Paralýza časem pomine.“ Seběhl jsem ze schodů. „My musíme chytit tu dodávku.“

	Sam byl hned za mnou. „S tím mečem ti to docela jde.“

	„Docela jo,“ odtušil jsem. „Nesmíme je nechat ujet.“

	„Pořád máme toho stopaře.“

	„Je možný, že duše byla v jednom z těch přízraků.“

	„A do prdele.“

	V přízemí jsem si ještě našel čas na odkopnutí hlavy druhého přízraku do chodby a pak jsem tam kopnul i druhou, abych je nakonec obě vykopl ze dveří ven. Zmínil jsem se někdy o tom, že jsem hrával fotbal? Obě hlavy skončily na sousedním dvorku. Teď se můžou zkoušet spojit se svými těly. Pro jistotu jsem se stejně postaral i o revenantovu hlavu a odkopl jsem ji na druhou stranu ulice.

	„Kudy jeli?“ zeptal jsem se, když jsme si sedli zpátky do auta.

	„Tam.“ Sam ukázal za nás.

	Otočil jsem Honeybeara a podal jsem Samovi svůj meč.

	„Otřel bys ho a zastrčil zpátky do pochvy? A pozor na prsty.“

	„Koukej. Stopař pořád funguje.“

	Malý amulet od madam Courtney se skutečně stále trochu pohupoval.

	V oblaku prachu a krupobití štěrku jsme vjeli na Main Street a Sam začal zpívat.

	„Na prašnou Main Street,“ zapěl falešně z plných plic, „ona booosá vyšla9

	„Já mám perfektní hudební sluch, ty blbče!“ okřikl jsem ho.

	„Myslíš, že si zpívaj to samý?“ zeptal se Sam.

	Jejich zadní světla byla daleko před námi.

	„Tihle nám neutečou.“

	Měli velký náskok, ale dodávka chevy neměla proti Honeybearovi šanci. Ve spršce štěrku jsem zatočil doleva na Highway 70. V tuhle noční dobu tu nebyl žádný provoz. Šlápl jsem na plyn. Silnice byla víceméně rovná a já střídavě sledoval dodávku a kompresor, dokud jsem neměl správný podíl. Pak jsem stiskl velké červené tlačítko.

	„Ty v tom autě máš nitrák?“ Sam nadšeně zavýskl.

	„To si kurva piš, že v něm mám nitrák.“

	„Doženu je.“ Dodávka se blížila a Honeybear stále zrychloval. „Až je předjedu, ty se vykloníš a napálíš do nich LAW, co mám na zadním sedadle. Miř na motor.“

	„Možná nezbude nikdo, koho bychom vyslechli.“

	„UPKM si klidně může najmout nekromanta, ať je vyslechne po smrti, protože já je ujet nenechám.“

	„Jenže my nevíme, jestli z toho domu někoho neunesli dřív, než jsme se tam dostali my,“ upozornil mě Sam.

	Měl pravdu. „Do prdele.“

	„Prostě se jich drž.“

	Dodávka náhle zpomalila a odbočila na vedlejší silnici.

	„A teď je zase ztrácíme,“ řekl Sam.

	„Drž se.“

	Vypnul jsem nitro, dupnul jsem na brzdy a udělal jsem kompletní otočku. Pak jsem zamířil zpátky.

	Vedlejší silnice byla nezpevněná a táhla se do ztracena. Nerovný povrch z Honeybeara vytřásal duši. Nebyl jsem si jistý, co mají kultisti v plánu, ale určitě to nebude nic dobrého.

	„Až tam dorazíme, buď připravenej na odpor,“ řekl jsem Samovi. „Skoro určitě dojde i na přestřelku, ale v tý budeš doma víc než já.“

	„Přestřelku zvládnu,“ řekl Sam. „Tu katanu z Highlandera můžeš nechat v autě.“

	„Tys ten film viděl?“

	„Já ten film kurva miluju,“ řekl Sam. „Zůstat může jenom jeden!“

	Před dodávkou jsem zahlédl světla ropného vrtu. Parkoval tam kamion, kolem kterého se pohybovalo několik postav.

	„Vypadá to, že naši únosci necestujou sami.“

	Dodávka prudce zpomalila, dveře se otevřely a ven vyskákalo několik lidí. Podle toho, jak je přivítali, byli majitelé kamionu jejich spojenci. Postavy, které přecházely před reflektory aut, měly nejisté, trhané pohyby.

	„Revenanti,“ varoval jsem Sama.

	„Co potřebujou useknout hlavu. Vypadá to, žes našel výmluvu, proč si do přestřelky přinýst meč, MacLeode.“

	Záblesky výstřelů před námi. Revenanti naštěstí byli mizerní střelci, ale stříleli o sto šest. Kulky zabubnovaly o auto. Jeden reflektor zhasl. Sam otevřel jedno okno, vyklonil se z Honeybeara a střílel jako šílený, ale soudě podle reakcí revenantů jeho kulky nacházely cíl.

	Místo abych zastavil a nabídl se jim jako na podnose, projel jsem přímo přes revenanty. Jednoho jsem trefil a odhodil do křoví. Další zmizel pod nárazníkem a já cítil, jak ho rozdrtila kola. Doufal jsem, že mi nepoškodil nádrž.

	Dupnul jsem na brzdy a bokem jsem zajel za dodávku. Chlap v černém z ní tahal holku a pokoušel se ji použít jako živý štít. Zpoza dodávky vyběhli další dva ozbrojenci.

	Sam z Honeybeara vyskočil dřív, než se úplně zastavil.

	Okamžitě zvedl CAR, vypálil dvě rány, pohnul hlavní a vypálil dvě další. Oba střelci se svalili na zem. Musel dorazit zásobník, protože pušku hned upustil a sáhl po pistoli. Poslední kultista holce ke krku přitiskl nůž a začal křičet svoje požadavky, když ho Sam pětačtyřicítkou trefil do kořene nosu. Bez zaváhání.

	Byli mrtví tak rychle, že se Honeybearem zvířený prach ani nestihl usadit. Strachy ochromená holka jen stála ve světle reflektorů, noční košili měla postříkanou krví svého únosce.

	Poslední dva lidé nastoupili do kamionu. Jeho motor začal burácet. Opravdu se snažili utéct v tomhle? Ano, snažili. Rozjel se na nás. Najednou mi došlo, že kamion Honeybeara rozdrtí jak plechovku. Musel jsem ho rychle zastavit.

	Když jsem vystoupil, přibelhal se těžce polámaný revenant. Zbavil jsem se ho dvěma rychlými seky Mo No Kenem, pak jsem se naklonil k zadnímu sedadlu a vytáhl jsem LAW. Roztáhl jsem trubici a namířil jsem kamionu na masku chladiče.

	„Do prdele!“ Samovi došlo, co se chystám udělat, popadl holku a odtáhl ji za dodávku, aby ji nezasáhly střepiny.

	Raketa vybuchla a rozervala předek kamionu. Motor hořel a kamion se zastavil.

	Thornton zatím mezi mrtvými nebyl. Váleční loa madam Courtney dnes budou slavit, ale já ještě neskončil. Alfa a omega. Věděl jsem, že mě ještě čeká práce.

	Kamion už částečně pohltily plameny, když se otevřely dveře a ven vypadl řidič. Byl zrychtovaný výbuchem, z mohutného břicha se mu valily vnitřnosti.

	S ránou z milosti jsem se neobtěžoval. Takoví jako on si ji nezasloužili. Srazil jsem ho vedle kamionu na zem a podíval jsem se do vraku. Jeho spolujezdec byla mladá dívka – raketa ji zabila a ušetřila ji tak pomalého škvaření. Poznal jsem ji. Sherri Harveyová. Původně patnáct, teď kolem sedmnácti. Jedna z holek na pyžamové párty v Pueblu, která podle madam Courtney přešla na temnou stranu. Děvka mizerná.

	Seskočil jsem z kamionu a podíval jsem se na svého jediného bratra.

	„No ahoj, Thorntone. Dlouho jsme se neviděli.“

	„Potřebuju do nemocnice,“ zachroptěl Thornton, zatímco se pokoušel nacpat svá střeva zpátky do břicha.

	„To jako vážně?“ řekl jsem. „Musíš znát trest za to, co jsi dělal. Tebe žádnej soud nečeká. Mně dokonce zaplatí za to, že jsem tebe a tu tvoji štětku zabil. Takže se tě ptám, brácho. Co ti to kurva vlezlo na mozek? Únosy malejch holek, to by mělo bejt i pod tvoji úroveň a já nikoho s nižší úrovní než ty neznám.“

	„Chade?“ zachrčel Thornton.

	Došlo mi, že mě doteď nepoznal.

	„Jo, Thorntone, tady Chad. A teď znova. Co ti to kurva vlezlo na mozek? Unášení panen? Proč?“

	„Naser si, ty malej hajzle,“ zakřičel Thornton. „Sežeň mi doktora! Musíš mi pomoct! Jsem tvůj bratr!“

	„To byla špatná odpověď.“

	Oheň ze zničeného motoru se z větší části držel pod autem. Sehnul jsem se, nabral jsem plnou hrst střev a hodil jsem je do ohně.

	Když jsem vyrůstal, Thornton byl moje osobní noční můra. Byl tak násilnický, že jsem dodnes kromě mentálních jizev měl i pár fyzických. Přes to všechno, kdybych nepotřeboval informace, tak bych to neudělal. Později jsem se však svému zpovědníkovi svěřil, že to byl dobrý pocit, když jsem to tomu hajzlovi oplatil. Musel jsem odříkat spoustu otčenášů. Ne kvůli tomu, co jsem udělal, ale protože se mi to líbilo.

	Thornton zaječel. Ve střevech jsou nervová zakončení. Vytáhl jsem je z ohně jako hadici.

	„Chceš si to zopakovat? Odpověz mi!“

	„Ty jseš ten důvod! Ty!“

	„To nedává žádnej smysl!“

	„Pamatuješ si na Debby Southfieldovou?“

	„Na koho?“ zeptal jsem se zmateně.

	„Debby Southfieldová. Šla se mnou na maturitní ples.“

	„Aha…“ Tohle jsem vůbec nečekal. „Roztomilá brunetka? Trošku boubelatá?“

	Slábl kvůli ztrátě krve a dostával se do šoku. „Celou dobu, kdy byla u nás, mluvila jen s tebou! A celej zbytek noci mluvila jen o tom, jak jsi skvělej! Byl jsi o čtyři roky mladší než já, ale každá holka v okolí jela jen po tobě! Chad! Chad! Chad! Chad je tak skvělej! Thorntone, tvůj bratr je vážně sladkej! Všechny holky chtěly jen tebe, ty malej hajzle! Já každý musel nadbíhat, ale tobě stačilo se jen usmát, aby za tebou všechny přiběhly! Proč myslíš, že je tak příšerně nenávidím!“

	Co to má do hajzlu bejt?

	„To… to je… ty mě obviňuješ z toho, že unášíš holky, malý holky, že zabíjíš jejich rodiny a prodáváš je jako lidský oběti?“ zakřičel jsem. „Kolik dneska stojí panna, Thorntone? A cos dělal s holkama, co panny nebyly? Znásilnil jsi je?“

	„Samozřejmě,“ řekl, jako by to bylo úplně normální. „A pak jsem je obětoval taky. Většinou stačí i nepanenská oběť. Nebo jsem je prodal upírům. Za pannu jsem dostal dvacet tisíc, za ostatní pět tisíc. Za takový prachy bych pannu neznásilnil ani já.“

	„Dvacet tisíc dolarů za pannu?“ zopakoval jsem. „To je spousta peněz.“

	„Máš ponětí, jak je dneska těžký sehnat pannu?“

	Pak Thornton zemřel.

	A překvapivě znovu neobživl. Hlavu jsem mu pro jistotu usekl i tak.

	~

	Zatímco jsem vyslýchal svého psychotického bratra, Sam zkontroloval kamion a našel v něm pár dalších svázaných dívek. Stopařky, které Thornton našel po cestě. Vytáhl je ven dřív, než celý kamion shořel.

	Když jsme naporcovali revenanty a naházeli jejich stále se hýbající kusy do ohně, Sam za mnou přišel k Honeybearovi.

	„Beru to tak, že ten tlustoprd byl tvůj brácha?“

	Vážně se mi o tom nechtělo mluvit. „Jo.“

	„Vypadal jako pořádnej magor. Je legrační, že jsme spolu jeli tak dlouho a ty ses ani slůvkem nezmínil, že lovíme tvýho pokrevního příbuznýho.“

	„Záleží na tom?“

	Sam pokrčil rameny. „Mně je to fuk. Mý bráchové jsou v pohodě. Dost pochybuju, že by někdo z nich měl jako koníček nekromancii. No, Scott možná jo. Vždycky byl trochu šáhlej a dokonce se přidal k pobřežní stráži.“

	„Nevypadáš překvapenej, že jsem zabil svýho bráchu.“

	„Ten divnej zrzavej kluk… Milo, tak se myslím jmenuje. Pověděl mi, kdo za tím asi stojí. Chtěl, abych tě pohlídal. Myslím, že měl strach, že ti hrábne, vydáš se na krvavou cestu pomsty a zatratíš tím svou nesmrtelnou duši nebo tak něco.“

	„Je milý, že se stará,“ odtušil jsem. „Co Milovi řekneš?“

	„Ehm, řeknu mu, že všechno šlo jak po másle. Jen jsi z něj tahal střeva jak zahradní hadici. Mně to připadalo jako racionální a přiměřená reakce… Ehm… Ale zabil jsi svýho vlastního bráchu. Chceš o tom mluvit?“

	„Ani ne.“

	„Super. Já vážně nejsem ten typ, kterej se baví o pocitech a podobný kraviny. Tak co kdybychom místo toho uklidili tenhle bordel, našli nejbližší bar a vychlastali si mozky z hlavy?“

	Ze Sama Havena jednou bude skvělý Lovec monster.

	~

	Byl z toho pořádný poprask. Zvlášť když jsme milému zástupci šerifa zdvořile vysvětlovali, že je nutné spálit bezhlavá těla, která sebou plácala kolem. Střílel do nich, ale ona sebou mrskala dál. Nechtěla se přestat hýbat! Jak se mohla hýbat? A pak tu byl dům plný benzínu a rodina v pyžamech, která se snažila vysvětlit nevysvětlitelné…

	K tomu je třeba přidat výbuch LAW.

	A zmínil jsem se o hořícím kamionu? Který byl ještě působivější, když se oheň dostal k nádržím? Byl jsem rád, že jsme ty holky dostali ven včas.

	Byl z toho pořádný poprask.

	Pár gordických uzlů jsem rozsekl sám a pak jsem si šel do domu zatelefonovat. Vytáhl jsem svůj černý zápisník a UPKM čísla jsem rovnou přeskočil.

	„Mluvte,“ ozval se ospalý hlas.

	Když chcete v noci budit agenta FBI, potřebujete mít vážně dobrý důvod nebo koule z oceli.

	„Zdravím, zvláštní agente Grante. Tady je Chad Gardenier z LM. Pamatujete si na mě? Vyřešil jsem vám případ. Šest lidských viníků je po smrti. Několik nemrtvejch pomocníků bude brzy ještě mrtvějších, jestli se nám podaří přesvědčit místní poldy, aby spálili těla. Přízraky a revenanti se prostě nepřestanou hejbat, dokud se nespálí. Jo a nemáte zač.“

	„Slyšel jsem, že jsi zvednul mandle podvýboru, co neexistuje,“ řekl Don. Ospale už nezněl.

	„A z dobrýho důvodu. V UPKM to totálně zvorali, což je taky důvod, proč nejdřív volám vašim lidem. Můžu dojít pro toho vidláka s hvězdou, aby sis s ním trochu promluvil? Myslím, že nás zatím nezatknul jen kvůli tomu, že jsme ozbrojení líp než on.“

	Don si povzdechl. „Dej mi ho k telefonu.“
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	Když jsem se vrátil z Oklahomy, zažádal jsem o další schůzku s podvýborem. Bez odpovědi. Škoda. Chtěl jsem je vymáchat v tom, že jsem uspěl tam, kde UPKM selhal.

	Život se na chvíli vrátil do „normálu“.

	~

	O pár dní později jsem byl v kanceláři, když Sam Haven přijal hovor od SVJ.

	„Obří nasranej krokodýl…“ řekl zmateně, když se podíval na papír.

	„Na 17th Street Canal,“ dokončil jsem s povzdechem. „Vezmi barretta a pro jistotu přibal i pár LAW.“

	Proč si sobekové vždycky vyberou 17th Street Canal, bylo jednou z místních záhad. Objevovali se každých pár měsíců a byli obří osinou v našem zadku. Od příchodu čerstvé krve z UPKM jsem žádného nelovil a vyloženě jsem se na to těšil.

	Nevěděli jsme, odkud přicházejí, jak se sem dostávají, co tu dělají a proč se párkrát do roka potulují po 17th Street Canal, ale obří, po dvou chodící egyptský krokodýl se jako obvykle zasekl u hlavní přečerpávací stanice a snažil se vylézt na nábřeží. V téhle dvounohé podobě však měli problém udělat cokoliv pořádně. Ne že by to byli nějací ubožáci, to ani náhodou. Nablízko byli smrtelně nebezpeční a mezi domy mohli napáchat spoustu škod, ale vždycky se zasekli u pumpy.

	Když jsme k přečerpávací stanici na Lake Avenue přijeli, několik čumilů už se přišlo podívat na nejnovější neworleanské hoodoo. Nebylo jich hodně, protože bylo pozdní odpoledne a déšť většinu lidí zahnal do domů. UPKM se snažil svědky odehnat a agent Robinson se vztekle dohadoval se starou paní, která stála na kolejích. Bylo zjevné, že UPKM se snaží dav rozehnat, ale pokud nezačnou střílet, skoro jistě se jim to nepodaří. A SVJ jim pomáhala vyloženě pasivně-agresivně.

	„Dobrý odpoledne, agente Robinsone,“ pozdravil jsem, když jsem se k nim přiloudal.

	„Vraťte se do svého domu,“ vrčel agent Robinson na starou dámu, „nebo vás nechám zatknout!“

	„Tohle je svobodná země, mladíku!“ Dáma mu pohrozila deštníkem. „A já si půjdu, kam se mi sakra zlíbí! To nás chcete zatknout úplně všechny?“

	„Podle toho, co jsem zatím viděl, to spíš vyřešej tak, že všechny civily postřílí kulometem,“ zamumlal vedle mě Sam.

	„Poručíku Wade!“ zavolal Robinson. „Zatkněte tu ženu!“

	„A z čeho ji mám obvinit, agente?“ zeptal se Wade a schválně mluvil pomalým cajunským přízvukem, aby vypadal jako natvrdlý. Místní policii se po speciálním agentu Castrovi stýskalo stejně jako mně. „Vážně potřebuju nějaký solidní obvinění, agente. SVJ je poslední dobou až po krk v různejch obviněních z porušování občanskejch práv. Já jen že je tu celá zásahovka –“

	„My jsme SVJ! Prostě to udělejte!“

	„No, v tom případě bych to moc rád dostal písemně…“

	Přerušil jsem jejich překřikování a oslovil jsem přímo starou dámu. „Paní Thevenetová, jak se dnes máte?“

	„Ti vládní agenti nemají žádnou úctu,“ odfrkla si. „Chovají se, jako by se v New Orleansu dalo předstírat, že hoodoo neexistuje! Tohle si zkoušejte na turisty, mladíku!“

	„Znáte to, nový košťata, co ještě pořádně nemetou,“ pokrčil jsem rameny. „Však víte, že o všechny slušný lidi přišli během Mardi Gras.“

	„To je tajné!“ zaječel Robinson.

	„Dřív nebo později mu to dojde,“ pokračoval jsem a úplně jsem ho ignoroval. „Ale právě teď musíme tancovat, jak oni pískaj. Myslíte, že byste ty lidi mohla přesvědčit, aby se rozešli? Stejně tu není nic novýho k vidění.“

	„No, jestli chtějí něco udělat, možná by mohli zjistit, kdo nám sem to hoodoo pořád posílá,“ řekla podrážděně paní Thevenetová. „Tenhle je pátý za poslední rok a půl!“

	„Řekl jsem, že ji máte zatknout!“

	„A já říkal, že to chci na papíře,“ založil Wade ruce. „Já a moje oddělení se nenecháme žalovat jen kvůli tomu, že vy máte nervy v kýblu.“

	„V tom s vámi naprosto souhlasím, madam,“ řekl jsem. „Ale než se tak stane, mohl bych vás požádat o laskavost? Zkuste ty lidi přesvědčit, aby odsud odešli. Zrovna se ho chystáme odstranit.“

	„Tentokrát to pro vás udělám, mladíku,“ podvolila se paní Thevenetová. „Ale určitě kvůli tomu zavolám kongresmanu Bouvrierovi. Platím daně!“

	„Jakákoliv komunikace o tomto incidentu bude porušením federálního práva!“ vyštěkl Robinson. „Jestli ten telefon jen zvednete, abyste kongresmanovi zavolala, garantuji vám, že vás hned zatknu. Zbytek svého života pak strávíte ve vězení.“

	Paní Thevenetová byla tak stará, že to ani nebyla pořádná výhružka. „Vy nebudete místní, že ne?“ řekla a odešla, ale po cestě volala na své sousedy, ať se stáhnou.

	„Jen pro vaši informaci, agente Robinsone, kongresman Bouvrier je druhý nejdůležitější člen podvýboru nadpřirozených sil. A její bratranec z druhýho kolena. Vyrůstala s kongresmanovou matkou. Možná byste si tu výhružku měl dobře rozmyslet.“

	„Ty se do toho nepleť, Gardeniere! A klidně to můžete oba zabalit a vrátit se na základnu. Tenhle incident vyřešíme my!“

	„Cože? Odkdy UPKM řeší incidenty?“

	„Rozkaz zvláštního agenta Campbella. Odteď přebíráme zodpovědnost za všechny hrozby žluté úrovně. Vaši kovbojové z toho vždycky dělají moc velké divadlo!“

	„No,“ řekl jsem zamyšleně, „protože my jsme s nadpřirozenem obeznámený, můžeme zůstat a podívat se na to?“

	„Klidně,“ ušklíbl se Robinson. „Ukážeme vám, jak tohle řeší profesionálové.“

	~

	„No, tak tohle bude zábava,“ řekl jsem, když jsme se vraceli k autu.

	„Toho agenta není těžký vytočit, co? Zajímalo by mě, jestli ty kovboje myslel jako profesní urážku.“ Sam poklepal prstem na svou směšnou opaskovou přezku rodeového šampiona. „To by mě ranilo,“ dodal, když vytáhl bágl se svým vybavením.

	„Na zbroj se vykašli. Jestli se k tobě sobek dostane dost blízko, abys ji potřeboval, už ti to může bejt jedno. Ten parchant to buď prokousne, nebo tě utluče ocasem. Jenom se budeš zbytečně pařit.“

	„Tak jak se zabíjí?“

	„Už jsme to dělali tolikrát, že na to máme systém. Vzadu na hlavě maj slabý místečko, asi třicet cenťáků velký,“ vysvětloval jsem a rukama jsem naznačil zmíněnou velikost. „Když máš něco dost silnýho a trefíš se pod správným úhlem, kulka projde skrz. Ten úhel je důležitej. V podstatě jsi od nich hooodně daleko a snažíš se je skolit jednou ranou. Jestli tu slabinu mineš nebo ho trefíš jinam, pořádně se nakrkne. Když ho trefíš poblíž toho místa nebo pod špatnym úhlem, začne vyvádět jak šílenej. Jak se teď můžeš přesvědčit, už stihnul poškodit hráz. Příliš mnoho poškozenejch hrází a New Orleans skončí pod vodou. Proto je vážně důležitý vybrat si k odstřelu správný místo.“

	„Jenže ten hysterickej vymaštěnec nás k němu nepustí. Ten chlap by měl snížit dávky kofeinu, nebo mu brzy rupne žilka.“

	„Prej jsme byli při řešení incidentů moc hlučný nebo tak něco,“ řekl jsem znechuceně. „Tak si ho chtěj zabít sami.“

	„Neokrádaj nás tak o odměnu z Fonasilu?“¨zeptal se Sam.

	„Já jen doufám, že ho trefí do správnýho místa.“

	~

	SVJ, neworleanská policie a paní Thevenetová vytlačili dav a agent, který se celou dobu držel Robinsonovi v patách, teď stál na železničním mostě s nějakou hogofogo ostřelovací puškou. Zdálo se, že má namontovaný tlumič. Však víte, aby mohli předstírat, že nestřílí na patnáctimetrového krokodýla, co si to štráduje po dvou.

	Skutečným problémem však bylo…

	„Ne, ne, ne,“ zamumlal jsem.

	„Co zvorali?“ zeptal se Sam.

	Stáli jsme ve stínu pod dubem a se založenýma rukama jsme sledovali show.

	„Jsem si dost jistej, že to byla .308,“ řekl jsem. „Nebo něco podobně silnýho.“

	„Byla,“ přikývl Sam. „To je Accuracy International. Můžeš do ní nabít i .300 Win Mag. Dobrá puška.“

	„Na tom nezáleží. Je to vážně špatnej kalibr. U sobeka neexistuje nic jako příliš velkej kalibr, ale příliš slabej se ti krutě vymstí. Na sobeka se musí s padesátkou. Cokoliv menšího je příliš slabý. Jsem si dost jistej, že se chystá střílet na –“

	Ostřelovač vystřelil, než jsem to dořekl, a zasáhl slabinu. Jenže to místo buď trefil pod špatným úhlem, nebo kulka prostě neprošla skrz, protože sobek zavyl a zaryl drápy do hráze.

	Místní dohled od armádních ženistů přeběhl železniční most a křičel na agenta Robinsona, zatímco ostřelovač vystřelil znovu. Inženýra už jsem potkal a věděl jsem, jak moc ochranářský je, když dojde na jeho hráze. Velká část New Orleans se nacházela pod úrovní moře, a pokud by hráze povolily, město skončí zaplavené až po první patra. Jemu opravdu hodně záleželo na tom, aby voda zůstala mimo město, a nenáviděl sobeky, kteří mu jeho hráze ničili. A právě to teď agent UPKM způsobil.

	Druhá kulka se odrazila od tvrdé lebky a sobeka naštvala ještě víc. Rozhlédl se, aby zjistil, kdo mu ubližuje, a usoudil, že to nějak souvisí s železničním mostem. Obří čelisti se sevřely kolem jednoho nosníku a zacloumaly s ním, jak se ho sobek snažil strhnout.

	UPKM ostřelovač se naklonil, rychle trhal nabíjecí pákou a střílel. Kulky se odrážely všemi směry. Vypadalo to, že most se bude muset na nějaký čas uzavřít, aby ho zkontroloval statik. Tedy za předpokladu, že ho krokodýl celý nestrhne.

	Nikdy jsem neviděl nikoho tak brunátného jako armádního inženýra. A Robinson vypadal, že dává dlouholetému členovi ženijního sboru klasickou UPKM přednášku o tom, že jestli nezmlkne, nechá ho zatknout.

	„Už jsem toho viděl dost.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Vrátíme se na základnu. Nechci být nikde poblíž, až se tenhle incident vyřeší a UPKM budou hledat obětního beránka.“

	***

	Byli jsme tak v půlce cesty na základnu, když mi zazvonil telefon.

	„Gardenier,“ řekl jsem.

	„Komu jste sakra volal, Gardeniere?“ zavrčel hlas na druhém konci linky.

	„V poslední době nikomu. Můžu se zeptat, kdo volá?“

	„Tady je zvláštní agent Campbell. Takže vy nejste zodpovědný za to, že mi volali armádní ženisti a polovina podvýboru?“

	„Ne. Vyjeli jsme se postarat o sobeka. Robinson nám řekl, že se o něj postará sám. My sledovali začátek toho postarání a pak jsme odjeli. Nikomu jsem nevolal. Tohle je jen vaše dílo.“

	„Otočte to, vraťte se a zabijte sobeka,“ řekl Campbell tak klidně, jak jen dokázal.

	„Ne.“

	„Cože?“ zakřičel Campbell.

	„Sobek je momentálně pořádně nakrknutej, vyšiluje a je příliš nebezpečnej. Vaši agenti ho opakovaně zranili. UPKM za něj převzal zodpovědnost, takže zabíjení je na vás. Jestli potřebujete poradit, není problém. Ale už jsem volal Franklinovi a LM se nenechá obviňovat z dalšího incidentu pátý třídy.“

	Odměnou mi bylo jeho zavěšení.

	„Slyšel jsem, že Fonasil za tyhle věci platí dost dobře,“ poznamenal Sam.

	„Za pár měsíců tu bude další. A oni by to opravdu využili k tomu, aby z nás udělali pitomce. Campbell je zákeřnej manipulativní parchant a v jeho hlášení bychom byli ‚nekompetentní‘ nebo alespoň ‚nedostatečně diskrétní‘. Když je sobek naštvanej, tak ho tiše sejmout nejde.“

	Už jsme byli skoro u základny, když telefon zazvonil znovu.

	„Gardenier,“ řekl jsem tak zdvořile, jak jen jsem dokázal. Předpokládal jsem, že to bude Campbell nebo někdo jiný, kdo na mě hned začne ječet.

	„Chade! Tady je kongresman Bouvrier! Jak se máte, mladíku?“

	„Dobře, pane, dobře,“ řekl jsem, hladce jsem sklouzl do jižanského módu. „A jak se má Bambi?“

	„Překrásná jako vždy.“ Nikdo si nestíhal zapamatovat jména všech milenek a manželek, které kdy sedmdesátiletý kongresman měl, a proto trval na tom, aby jim všem prostě říkali Bambi. Šetřilo to čas. „Vzal jste si další dovolenou, synku?“

	„Tu po Mardi Gras jsem si zasloužil, ale jestli mluvíte o sobekovi, tak ne. Ten není naše starost.“

	„Z jakého důvodu?“ zajímalo kongresmana.

	„Za jeho odstranění převzal zodpovědnost UPKM, pane. Podle agenta, který tam byl, se teď budou starat o všechny velký incidenty. Nechtěl jsem jim lézt do zelí.“

	„Oni to zvorali,“ řekl kongresman. „Paní Thevenetová to celé viděla. Nevím, zda jste o tom již slyšel, ale svou šanci propásli. Sobek je teď v kanále a demoluje její sousedství. Je z toho vážně nešťastná. A protože se nám teď po New Orleans prochází patnáctimetrový krokodýl, nenapadá mě nikdo, kdo by z toho byl šťastný.“

	Dupnul jsem na brzdy, otočil jsem auto a zapnul jsem sirénu a světla.

	„Jdeme na to, kongresmane. Paní Thevenetová je na západní straně kanálu?“

	„Ano,“ potvrdil kongresman Bouvrier. „Chápu to tak, že se tam vracíte?“

	„Kongresmane, potřeboval bych laskavost.“

	„Chcete se zbavit agentů UPKM, co vám dýchají na krk? Považujte to za vyřízené. Až s tím novým zvláštním agentem skončím, nezbude mu na kůži jediné nespálené místečko.“

	„Jestli jim sobek proklouznul, v žádnym případě ho nedokážete sejmout potichu. Tohle je chvíle pro těžký zbraně a to myslím smrtelně vážně. Campbell o tom musí vědět. Musí se to k němu dostat přes posloupnost velení. Když mu to řekneme my, tak nás odpálkuje. A to, co se chystáme udělat, mu pořádně zvedne mandle.“

	„Chápu, synku. Zavolám pár lidem.“

	„Musíme se zase někdy sejít, kongresmane. Večeře u mě?“ navrhl jsem.

	„Večeře u vás jsou vždy skvělé, Chade,“ řekl senátor Bouvrier. „Co kdyby Remi zavolal mým lidem a prověřili můj program?“

	„Zařídím to,“ slíbil jsem, zatímco jsem se proplétal dopravou. Na červenou jsem zatočil doleva a zatroubil jsem na někoho, kdo netušil, co znamená purpurový majáček. „Už vám to budu muset položit, kongresmane.“

	„Rozumím. Rád jsem vás zase slyšel, Chade.“

	„Same, zavolej na základnu,“ vyštěkl jsem a podal jsem mu sluchátko. „Řekni Franklinovi, že tu potřebujeme všechny lidi. Kompletní výjezd. Pěkně s plnou parádou a každou silnější zbraní, co máme!“

	~

	Když jsme se vrátili, sobek už procházel druhým blokem na Lake Avenue. Dlouhý bulvár nabízel scénu plnou převrácených aut, stržených sloupů elektrického vedení a pobořených domů.

	Krokodýl se kolébal ze strany na stranu a své okolí ničil víceméně nahodile, udržoval však jihovýchodní kurz. Vždy to vypadalo, že sobekové mají přesně určený cíl, ale doteď se nikdy nedostali za přečerpávací stanici. Tenhle však byl pevně rozhodnutý, že se do cíle dostane a že po cestě napáchá co největší škody.

	Zastavili jsme na křižovatce Lake a Bordeaux. Sobek byl tak blok od nás, zrovna míjel Narcissus. Policie se snažila oblast vyklidit, ale lidi jsou prostě lidi. Někteří očumovali a další utíkali, v autech i po svých. Jeden chlap stál na dvorku s něčím, co vypadalo jako sloní puška, a na krokodýla střílel, čímž sobeka naštval ještě víc.

	„Jsem otevřenej návrhům,“ řekl Sam.

	„No, v podstatě je to v prdeli,“ zhodnotil jsem to při vystupování z auta. „Krokouši toho vydržej neskutečně moc, než se konečně složej. Platí to v podstatě pro každej druh. Do těla jim můžeš střílet celej den. Nakonec vykrvácej, ale trvá to strašně dlouho. Jedinej způsob, jak je zabít rychle, je trefit ten jejich mrňavej mozeček. Jenže na to potřebuješ správnej úhel, o kterym si na zemi a zepředu můžeš nechat jen zdát.“

	Otevřel jsem kufr a nahnul jsem se dovnitř. „Jenže s náma přišel zákon.“ Hodil jsem mu jeden raketomet LAW10. „To by ho mohlo trošku zpomalit.“

	„Dvě rakety ho jen zpomalí?“ ujišťoval se Sam.

	„Když budem mít štěstí.“

	Oba jsme sobeka raketami zasáhli do břicha. Na silnici se vyvalily vnitřnosti a sobek se svalil.

	„Sakra jo!“ zavýskl spokojeně Sam.

	Pak se ta zatracená potvora začala hrabat zpátky na nohy.

	„Zpátky do auta. Zavolej Franklinovi a zeptej se, kdy dorazí a co s sebou přiveze.“

	Krokodýlové nejsou moc chytří, ale dokáží si spojit vystřelenou raketu a velkou bolest. Teď se plně soustředil na dohnání Honeybeara, což mi jen vyhovovalo. Neměl jsem v plánu nechat se chytit, a když bude honit nás, nenadělá tolik škod. Otázkou bylo, kam ho odvedeme.

	Mou první volbou by bylo zpátky do kanálu. Vylézání jim vždycky dělalo problémy. Když chodili po dvou, nedokázali dobře šplhat, a v kanálu neohrozí tolik lidí. Problém byl, že kanál lemoval plot a v oblasti nebyly žádné mosty. Kdybych do kanálu zajel, asi bychom tam uvízli s ním. To by bylo hodně špatné.

	Lake Avenue nebyla nekonečná a končila v Metairie Street, která bývala dost rušná. Na rohu tam navíc stála benzínka. Krátce jsem zvážil, že bych ho nalákal do benzínky, kterou bych pak odpálil. Byly tu však dva problémy. Za prvé, benzínky ve skutečnosti nevybuchovaly tak snadno jako ve filmech. A za druhé byl incident dost velký už teď a v UPKM by pak všichni vzteky vyletěli z kůže.

	Nebylo tu jediné místo, kam bychom ho mohli nalákat a uvěznit ho tam, aniž bychom při tom ohrozili víc lidí a přilákali k němu větší pozornost. S výjimkou mostu Metairie Bridge. Bude z toho velký incident, ale diskrétnost vyletěla komínem, když UPKM ostřelovač minul svůj cíl.

	Sam stále telefonoval s Franklinem. „Řekni mu, ať zaparkuje na východní straně Metairie Bridge.“

	Pokud máme sobeka dostat na místo odstřelu, museli jsme se ujistit, že nás bude dál sledovat. Podíval jsem se do zpětného zrcátka. Sobek byl unavený a bylo vidět, že o nás ztrácí zájem. Na rohu Lake a Bordeaux však stál velký obytný komplex a já nechtěl, aby to zabalil u něj.

	„Vykloň se a znovu ho střel.“

	„To jako vážně?“ řekl Sam, ale i tak se vyklonil z okna a začal na krokodýla střílet ze své CAR-15. Sobek na něj kašlal.

	„Potřebujeme něco, čeho si všimne.“ Zastavil jsem auto a vystoupil jsem.

	„Hele, on pořád míří naším směrem,“ upozornil mě Sam.

	„SEALové,“ zabručel jsem. „Přestaň kňourat a pomoz mi vytáhnout Berthu.“

	Vytáhli jsme Barrett .50, zavřeli kufr a hodili pušku na zadní sedadlo dřív, než nás sobek dohnal. Bylo to těsné. Když jsem se znovu rozjel, sobek už se skláněl a pak cvakl čelistmi v místě, kde ještě před chvíli stál Honeybear. Kvůli nepodařenému útoku spadl přímo na čumák a vteřinku trvalo, než se zase postavil. Znovu se nám ho podařilo nakrknout. Jenže pak zakopl o vlastní vnitřnosti a skončil zpátky na zemi. Zastavil jsem auto a čekal, až se postaví.

	„Nepřestávej do něj střílet,“ řekl jsem, než jsem zatroubil na klakson a zapnul majáček. „Postarej se, ať o nás ví, protože za chvíli budu zatáčet.“

	„Uh-huh,“ zabručel Sam, zatímco si do uší cpal ucpávky z oranžové pěny. Barrett je velká, dlouhá, těžká a celkově špatně přenosná zbraň. Přestože byl Sam silný chlap, nemohl jsem čekat, že se s ním vykloní z okna jako s CAR, ale i tak mě naštvalo, když se na sedadle otočil a vysklil hlavní Berthy zadní okno.

	„Hej! Honeybear se mi právě vrátil ze servisu!“

	„A kdo tu kňourá teď?“ řekl Sam a zamířil.

	Uvědomil jsem si, že budu mít vyhazovač hned vedle hlavy, a rychle jsem z palubky sebral svoje ucpávky a vrazil jsem si je do uší. Sam vystřelil. Kolem obličeje mi proletěla obrovská nábojnice. Úsťová brzda mi rozervala potahy. Do vzduchu vyletěla vycpávka. Chudák Honeybear.

	Sobekovu pozornost jsme si získali. Znovu byl na nohou a sledoval nás.

	Jel jsem dostatečně pomalu, aby s námi krokodýl udržel krok. Velký mobilní telefon začal znovu zvonit, tak jsem ho zvedl.

	„Chade? Tady Franklin.“

	„Postarali jsme se, aby krokouš sledoval nás a na všechno ostatní kašlal.“

	„Dobře. My –“ Sam znovu vypálil vedle mojí hlavy.

	„Co?“ zakřičel jsem. Ten zvuk byl ohlušující a to už mi v uších zvonilo kvůli raketometům.

	„Jsme na mostě!“

	„Vedu ho zpátky ke kanálu. Projedu přes Orpheum a pak to stočím na východ na Metairie. Doufám, že tam seskočí dolů a zamíří dál do města kanálem. A jestli v tom kanálu skončí, mohli bychom ho odprásknout. Řekni policii a SVJ, ať uzavřou Metairie! Zkusíme ho tam nahnat do vody.“

	„Máte tu LAW a Ma Deuce,“ zakřičel Franklin. Poznal, že jsem napůl hluchý kvůli střelbě. „UPKM se z toho posere.“

	„Jestli toho zmetka nesejmeme rychle, budeme mít stovky mrtvejch civilistů,“ zaječel jsem, když Sam znovu vystřelil. Zkontroloval jsem zpětné zrcátko. Pořád nás sledoval. „Tohle je jejich průser, my se to jen snažíme napravit!“

	Sobek naštěstí není nejrychlejší, i když se z něj nesypou střeva. Když jsem zavěsil, zrovna jsme vjeli na křižovatku Grenadine a Orpheum. Orpheum se táhla souběžně s kanálem a byl tam vysoký železný plot, který bránil lidem, aby do kanálu spadli nebo do něj lezli. Sobek si s ním poradí jako nic, ale měl jsem tušení, že do vody nevleze hned.

	A taky že ne. Dál nás sledoval, když jsme to stočili na jih po Orpheum.

	„Máš další munici?“ zeptal se Sam.

	„Pár zásobníků je v kufru. Zase zastavíme, vylezeme a doplníme zásoby.“

	„Když můžeš jet po okraji útesu, neznamená to, že bys to dělat měl, Chade.“

	„Cože?“

	„Prostě nebudu střílet tak často. Musím obdivovat potvoru, co schytá dvě LAW a tváří se, jako by se nic nestalo.“

	„Taky skvěle chutná. Bude z něj dobrá jambalaya.“

	„Nechci vědět, jak to víš,“ řekl Sam.

	„Měli jsme cajunskou ostřelovačku. Cajunové sní úplně všechno!“

	~

	Když jsme se dostali k Metairie Road, už byla zatarasená policií a úřadem šerifa. Štěstí, že byla noc, protože jinak bychom tu způsobili pekelnou zácpu. Metairie Bridge byl na míle daleko jediné místo, kde se dal kanál přejet.

	Franklin a většina zbývajících Lovců se usadili uprostřed silnice na druhé straně mostu, kde si připravili padesátkový kulomet M2, běžně přezdívaný jako Ma Deuce. Týmová dodávka parkovala na okraji a víceméně blokovala ulici, která kopírovala východní břeh kanálu.

	Byl jsem si dost jistý, že v tomto případě bude Ma Deuce jen trochu lepší plivátko. Do sobeka jste mohli padesátky pumpovat celý den a stejně byste ničeho nedosáhli. Vedle však leželo i šest lehkých protitankových střel.

	Zaparkoval jsem vedle kulometu na stejné straně, kde stála dodávka, a vystoupil jsem. Metairie Road se před mostem trochu stáčela a já kontroloval výhled.

	Franklin křičel rozkazy. „Jestli toho krokouše nenaženeme do vody, budeme ho tam muset vytlačit.“ Sobek zatočil na Metairie. „Sakra, je ještě větší a hnusnější, než jsem čekal.“

	Vzal jsem jeden LAW a přesunul jsem se na druhou stranu ulice, abych zpětným výšlehem neohrozil zbytek týmu.

	Sobek byl přibližně v polovině mostu. Franklin do něj začal šít z M2 a ostatní na něj vypálili rakety. Každý zásah z raketometu ho srazil na zem, ale on pokaždé vstal. K zemi. Vztyk. K zemi. Vztyk.

	Kdybychom ho mohli střelit zezadu, možná by to nějaký účinek mělo – kdybychom trefili slabinu na jeho kymácející se hlavě. Zepředu jsme ho jen víc pocuchali, ale neměli jsme šanci ho skutečně zastavit. Srážet ho na zem a zpomalovat bylo to nejlepší, v co jsme mohli doufat.

	Když nám došly rakety, všichni přešli na menší zbraně. Sobek už tou dobou byl pořádně zrychtovaný. Zasáhlo ho osm raket navržených k ničení opancéřovaných vozidel, kulky UPKM ostřelovače a spousta padesátek, co do něj nasázel Sam. Ten si v kufru posloužil dalšími zásobníky a Bertha pilně spolupracovala na masakru.

	Sobek konečně usoudil, že má dost. Voda pod mostem vypadala lákavě. Přelezl přes okraj a z mostu v podstatě spadl.

	„Berthu,“ řekl jsem a natáhl jsem ruku.

	Sam se jí nechtěl vzdát, ale i tak mi ji předal.

	Přeběhl jsem k okraji mostu a našel jsem sobeka. Moc se nehýbal, ale poznal jsem na něm, že jen trochu odpočívá. Nebyl mrtvý a ani se k tomu v brzké době nechystal. Zranění, která jsme mu způsobili, ho zabijí. Časem. Odhadem za pár hodin. Zhodnotil jsem úhel a usoudil, že odtud by se na slabinu střílet dalo. Opřel jsem Berthu o zábradlí. Bylo by lepší, kdybych byl tak o deset metrů výš nebo sobekova hlava o deset metrů blíž. Protože pak…

	Sobek se začal znovu zvedat. Ignoroval nás, zjevně měl v plánu pokračovat ke svému cíli, ať už byl kdekoliv. Jenže když se zvedl, úhel byl v tu chvíli skoooro dobrý…

	Nevěděl jsem, že jsem stiskl spoušť, dokud se neozvala hromová rána. A sobek se svalil do vody, zhasnul jako svíčka. Ani sebou neškubnul. Jeden výstřel, jedno zabití, zlato. Sláva mariňácké mušce.

	„Takhle se zabíjí sobek.“ Podíval jsem se na Sama. „Jedna rána a je po něm. Nemusí se kvůli tomu zdemolovat polovina města.“

	„No, dost ses s tím coural, ale jinak dobrá rána,“ uznal Sam.

	„Díky.“

	~

	„Bylo opravdu nutné použít šest raket?“ zasupěl zvláštní agent Campbell.

	„Bylo jich osm.“ Zrovna jsem balil Berthu a s otočením jsem se neobtěžoval.

	„Osm?“ Campbell zuřil. „To jste všichni úplně šílení nebo úplně pitomí? Proč jste po něm stříleli raketomety, když vy sám jste říkal, že nebudou fungovat!“

	„Protože nic lepšího jsme neměli.“ Byl jsem unavený, pršelo na mě a vůbec jsem se netěšil na výměnu zadního okna. „Sobek je zneškodněnej. Situace vyřešena. Nikdo nás neočumoval. Ještě něco, zvláštní agente?“

	„Kliďte se mi z očí.“

	„Přeju pěknej den,“ popřál jsem, než jsem odešel.
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	„Tohle je fakt dobrej rituál,“ řekl Sam Haven, opřel se v sedadle Honeybeara a podíval se na jezero Pontchartrain.

	Mám svůj úplňkový rituál. Už jsem se o tom zmiňoval. Vysprchuji se a vyčistím své vybavení. Jdu ke zpovědi a na přijímání a pak si dám co nejlepší jídlo s nějakým dobrým vínem.

	V tomto případě jsem vzal Sama do K-Paul’s, světově proslulé restaurace Paula Prudhomma. Měli jsme na sobě kompletní výstroj a Paul byl tak laskavý, že nás nechal proplížit se zadem a najíst se u šéfkuchařova stolu v kuchyni. Bylo tam horko jako v pekle a jídlo bylo výtečné. Dle mého názoru jsou v New Orleansu lepší místa než K-Paul’s, ale Samovi tam chutnalo. Většinou. Nechtělo se mu přiznat, že mu chutná i „cizáckej humus“, ale Prudhomme ho většinou přesvědčil různými historkami. Paul pocházel z ještě drsnějšího prostředí než Sam.

	„Podle katolický víry jsem připravenej vrátit se do nebe,“ řekl jsem. „Sice tu je pár menších hříšků jako smilnění se sexy kočkama a možná i to obžerství, ale jinak mám bránu otevřenou.“

	Do kostela jsem Sama s sebou nevzal. Nebyli jsme si tak blízcí jako s Milem. Ale věděl o tom. „Takže sedmapadesátka pro tebe má nějakej náboženskej význam?“

	„Je to opakovaně se objevující znamení. Když jsem zemřel, bylo mi řečeno, že mám vyhlížet číslo padesát sedm. Zjistil jsem, že je to symbol. A občas se ukazuje na pěkně divnejch místech.“

	„Připadá mi to jako nesmysl, ale tohle jídlo je fakt dobrý,“ řekl Sam, zatímco si ze zubů párátkem doloval zbytky krevet.

	„S ohledem na mý zkušenosti s neworleanskými úplňky je tu vždycky možnost, že bude můj poslední,“ řekl jsem. „Úplňky se pomalu vracej do normálu. Je tu míň loup-garouů, protože Earl se postaral o ty hajzly, co vytvářeli nový. Jedna z dobrejch věcí, co udělal, než se na nás vykašlal.“

	„Earl je dobrej velitel. Neměl bys mu to tak vyčítat. Jak měl vědět, že vás napadne armáda strašků? Na stupnici pravděpodobnosti je to někde pod znásilněním Gambym.“11

	„Tohle je New Orleans. Dějou se tu divný věci.“ Pak jsme dostali první dnešní hlášení. K incidentu došlo prakticky za rohem. „My o vlku…“

	Jeli jsme jen minutu, než jsme přes otevřené okno zaslechli křik. Holka něco přes dvacet běžela tak rychle, jak jen to na vysokých podpatcích šlo. A za ní…

	„To je drtič?“ zeptal se Sam, když si obludu na jezerním břehu prohlédl.

	„Vždyť ten zatracenej měsíc ještě ani nevyšel, sakra!“ zavrčel jsem a vystoupil jsem z auta.

	Té holky jsem si dokonce všiml, když kolem nás před chvílí prošla. Doprovázel ji vidlák s baseballovou čepicí s kšiltem do strany. Pěkná brunetka, v podstatě mladší Points s objemnějším hrudníkem. Její přítel s ní nebyl. Soudě podle nohy, která monstru trčela z… tlamy?… už byl na cestě do žaludku.

	„Nemyslím si, že by to byl drtič.“ Šel jsem ke kufru. Neznámé monstrum vypadalo jako pohybující se hromádka mořských řas. Podobná velikost a tvar jako drtič, ale nebyl to on. Prostě další monstrum. „Vidíš snad zubatej kruh?“

	„Ne,“ uznal zamyšleně Sam. „Ve výcviku nám ukazovali různý kartičky, ale nemám ani tušení, co je ten hajzl zač. A mám pocit, že toho chlapa rozpouští.“

	„Když si nejsi jistej, odpal to a spal.“

	„Pomoc! Pomoc! Proboha, pomozte mi!“

	„Dělám na tom,“ řekl jsem, když bruneta doběhla k Honeybearovi. Monstrum ji s čvachtáním pronásledovalo, ale moc rychlé nebylo. Pravděpodobně se k nim připlížilo jako v hororových filmech zrovna ve chvíli, kdy si to chtěli rozdat.

	„Prosím, můj přítel!“

	„Dělám na tom.“ Konečně jsem našel správnou nálož. „A nerad vám to říkám, slečno, ale pochybuju, že to zvládne.“ A já se právě chystal zastavit monstrum způsobem, který z možná udělá jistotu. „Jen mě to nechte udělat, ano?“

	„Udělat co?“ zeptala se prakticky unisono se Samem.

	Zamířil jsem k monstru a roztočil jsem brašnu od claymorky. Když jsem od něj byl tak třicet metrů, vycítilo mou přítomnost. Na brunetčina přítele určitě použilo nějaký trávící enzym. Noha sebou přestala škubat a na několika místech ji rozpouštěl nažloutlý sliz.

	„Slečno, měla byste se sehnout,“ varoval ji Sam.

	Zdálo se, že monstrum tvoří hromada chaluh. Bylo mi ovšem řečeno, že to je zvláštní druh řas a ne chaluhy, ale já v tom neviděl rozdíl. O tom ať se hádají mořští biologové. Vytáhl jsem ze zápalné nálože pojistku a hodil jsem ji na monstrum. Přilepila se. Obluda na to zareagovala tím, že vyrazila mým směrem a pohybovala se ještě rychleji než prve.

	Nechtěl jsem běžet k Samovi a brunetce, a proto jsem utíkal přes ulici tak rychle, jak jen to ve zbroji šlo. Měl jsem k tomu dva důvody. Zaprvé, nechtěl jsem se nechat strávit. To vypadalo jako hodně nepříjemná smrt. Zadruhé, nechtěl jsem se nechat spálit vlastní náloží, až vybuchne. To je určitě hodně nepříjemná smrt.

	Naneštěstí jsme byli na konci Breakwater Drive. Hrozilo, že by mě voda zastavila dřív, než to bouchne. Tak jsem to stočil trochu doprava a běžel jsem po chodníku. Slyšel jsem, jak monstrum čvachtá za mnou, takové vlhké šlup, šlup, šlup.

	Pak se ozvalo pop následované fííízzzz a zavřískáním řasami porostlého stvoření.

	„Pop, pop, fííízzzz, fííízzzz,“ zazpíval jsem, než jsem se otočil. „Tomu říkám úleva…“

	Nálož tvořil granát s bílým fosforem, který sloužil jako roznětka, pár deka termitu a pár plastových tub plných želé z petroleje, aby se prodloužilo hoření. Udělal mi ji Milo.

	Monstrum bylo hodně vlhké a nehořelo moc dobře. Jenže moje nálož byla tak žhavá, že se prakticky protavila skrz a vypálila díru v asfaltu, ke kterému se monstrum přilepilo. Tahle potvora už nikam neuteče. Jen sebou trhala na místě a kvílivě vyla, znělo to jako divná píšťala.

	„Mám přinýst plamenomet?“ zeptal se Sam.

	„Ne,“ řekl jsem, když se monstrum přestalo hýbat a stala se z něj jen neškodná hromádka řas. „Myslím, že má dost.“

	Odpověď na profesionální otázku – muldjewangk, i když o to jméno se dělilo tak půl tuctu monster. V tomto případě šlo o FINE 57862-4. Odměna z Fonasilu dvacet tisíc.

	Odpověď na zjevnou otázku – mladá brunetka byla tak nadšená, že potkala veterána z tajných operací SEAL a člena Hoodoo komanda, že na stráveného přítele rychle zapomněla. Málem jsme se kvůli ní trochu pohádali. Seznamování u incidentů byla moje parketa. Nepotřeboval jsem, aby se mi do toho pletl tuleň v kovbojském klobouku. Na druhou stranu jsme měli spoustu incidentů a spoustu holek, se kterými se dalo pokecat. Vážně, balení holek v New Orleansu bylo jako… jako lovení tuleních mláďat.

	Když na to byl čas.

	~

	„Je mi jasné, že je třeba dostat to pod kontrolu,“ řekl nám agent Robinson. „Ale také musíme být diskrétní. Chápete vůbec význam toho slova?“

	Tentokrát mě a Decaye poslali vyřešit zombie incident na hřbitově Metairie. Problém byl, že k němu došlo během dne. Metairie je hned vedle I-10, která tu vedla po zemi, a protože bylo poledne, bude na ní pořádný provoz. Naštěstí jsme věděli, že tentokrát jsou zombie v zadní části hřbitova a daleko od mezistátní dálnice. A hřbitov v Metairie byl obehnaný plotem, takže by se neměly dostat ven.

	„Budeme se snažit, jak jen to půjde, ale budeme střílet zombie uprostřed dne na hodně velkym hřbitově. Slibuju, že v rámci diskrétnosti nepoužijeme raketomet, protože ten je proti šouralům prakticky k ničemu. Jak moc je jistý, kde jsou?“

	„Podle hrobníka jsou za Iris Avenue.“ Poručík Hale byl další čerstvě povýšený seržant v SVJ. Výhodou práce u SVJ bylo, že se tam povyšovalo rychle. Nevýhodou bylo, že to bylo jako povyšování za druhé světové, kdy jste si navlékali boty po mrtvém předchůdci.

	„Perimetr zajištěnej?“

	„Jakž takž,“ řekl Hale.

	„Definujte ‚jakž takž‘.“

	Hale se zamračil. „Zeptejte se agenta.“

	„K incidentu došlo v odlehlé části hřbitova,“ prohlásil Robinson. „Nevidím důvod, proč bych to tady měl obklíčit policejními auty. Tak by si toho akorát všimlo víc lidí.“

	„Agente, v tomhle městě se vám nedůslednost pořádně vymstí. Takže bych vám navrhoval, abyste postavil auto ke každýmu východu, rozmístil je kolem plotu a pár jich nechal hlídkovat kolem.“

	„Vy zjevně nechápete význam slova diskrétnost. Nechte mě dělat moji práci a věnujte se té své, Lovče.“

	„Jen jsem se snažil pomoct,“ řekl jsem a otevřel jsem dveře Honeybeara.

	„Kam chcete jet?“ chtěl vědět Robinson.

	Chudák Decay už byl z UPKM agenta trochu zmatený. „No přece na hřbitov, ne?“

	„V autě? Čemu jste na diskrétnosti nerozuměli?“

	„Vy to slovo máte nějak rád,“ řekl Decay, když si sedl na místo spolujezdce. „Začínám pochybovat, že sám víte, co znamená.“

	„My se sakra nebudeme přes celej ten podělanej krchov plahočit pěšky. Je obrovskej. A v autě zabráníme šouralům v kontaktu. Aby nás, však víte, nepokousali. A jestli jde o svědky, tak asi bude o dost lepší, když přes hřbitov pojede normální auto, než kdyby přes něj procházeli dva chlapi vybavený jako commandos. Tak nás nechte dělat naši práci a věnujte se tý svý, agente.“

	~

	„Bude trvat celej den, než je všechny zase najdou,“ poznamenal Decay, když střelil dalšího šourala do hlavy.

	Za konfederačním památníkem jsme vystoupili z auta a postarali jsme se o pár zombie, co si to namířily směrem k Pontchartain Expressway.

	„Když budeme mít vzorky, není to náš problém. S tím ať si láme hlavu ten kretén Robinson.“

	„Jo, jo,“ souhlasil Decay, když se sehnul a uřízl šouralovi pravé ucho.

	Když jsem zaslechl sirénu, ohlédl jsem se přes rameno. Přijížděl k nám Hale a jeho rychlost si okamžitě získala mou pozornost. Zastavil vedle mě.

	„Máme vážně velkej problém.“

	„Co se stalo?“

	„Několik šouralů se dostalo ven hlavní východní branou.“

	„Ta je přímo u sjezdu na Pontchartain.“ Zbledl jsem. „Neříkejte mi…“

	„Kamioňák právě zablokoval dálnici, když sejmul zombie. Kolem zácpy se pohybujou další. Doprava stojí až k Metairie. A zacpanej je jen jeden pruh, takže všichni turisti se teď můžou za jízdy koukat, jak se po I-10 procházej nemrtvý.“

	~

	„Je čas být diskrétní a je čas na to kašlat.“

	Kamion stál přes dva pruhy a úplně sám kompletně zastavil dopravu. Problém byl, že řidič vystoupil, aby zkontroloval „člověka“, kterého srazil, a zbylí šouralové se na něj hned vrhli.

	Zombie nejsou žádní myslitelé. Když je neřídí nekromant, prostě si dělají to svoje – hledají živé tvory, které by snědly. A obzvlášť je láká zvuk a známky lidské přítomnosti.

	Jako turisti troubící na „lidi“, co se potácí po mezistátní dálnici.

	Z auta nemáte vždy nejlepší přehled, a zatímco lidé vepředu, kteří museli prudce zabrzdit, aby se nesrazili s kamionem, moc dobře viděli, že se děje něco hodně divného, všichni kreténi za nimi jen troubili o sto šest. Několik zombie procházelo mezi auty směrem ke klaksonům. Další se pokoušely dostat do aut. Řidiči se mezi nimi pokoušeli projíždět a panikařili. Když jsme dorazili, jedna rodina v kombíku to zrovna naprala přímo do návěsu.

	I-10 je z větší části nadzemní nebo lemovaná nízkou betonovou zídkou. Naproti východní bráně hřbitova v Metairie byl sjezd na Pontchartrain Boulevard. Právě po tom sjezdu se zombie dostaly na dálnici. Jedna ležela na sjezdu, protože ji asi nabral místní, který věděl, že má šlápnout na plyn. Jenže za ním jedoucí auto zastavilo. Řidičku, která šla pomoct zraněné „osobě“, pak napadli taky a její auto teď blokovalo sjezd. Nemluvě o šouralech, co hodovali na stále teplé mrtvole.

	Zajel jsem s Honeybearem ke stojícímu autu. „Máš dost munice?“ zeptal jsem se.

	„Spoustu,“ odpověděl Decay.

	„Tak jdem na to.“

	Stáhl jsem okénko, vystrčil jsem uzi a dal jsem se do práce. Když jsme projížděli kolem, střelil jsem do hlavy i řidičku.

	Zvednutou rukou jsem zastavil auto obsypané zombie, které se snažily dostat k pasažérům uvnitř. Další turistická rodina. Navázal jsem oční kontakt s řidičem a zvedl jsem ruku jako dopravák, co nařizuje zastavení. Pak jsem ukázal na děti a levou dlaní jsem si zakryl oči. Řidič a jeho manželka to pochopili a připlácli dlaně na obličeje svých dětí.

	Během pár sekund jsem z auta sestřelil všechny zombie, vždy po jedné ráně do hlavy.

	„Hej!“ křikl jsem přes vytažené okénko. „Vím, že chcete dostat rodinu do bezpečí, ale potřebuju, abyste tady zůstali a blokovali dopravu! Budete v pořádku!“

	„Vám přeskočilo!“ zaječel řidič. „Oni žerou lidi!“

	„Prostě tu zůstaňte!“ Doufal jsem, že mě poslechne. Průjezd jsme zablokovat potřebovali.

	Decay přeběhl ke skupince kolem nabouraného kombíku. Jednomu šouralovi se povedlo protlačit dírou v předním skle k jednomu z rodičů na zadním sedadle. Decay se postaral o zombie kolem auta, zatímco já otevřel zadní dveře a vlezl jsem dovnitř.

	„Zdravím, lidi,“ řekl jsem, naklonil jsem se přes přední sedadlo a střelil jsem zombie do hlavy. Otec řidič byl stále naživu. Zombie mu rozervala krkavici, takže mu nezbývalo moc času. Manželka se na útěku před zombie přesunula na zadní sedadlo a děti natlačila ještě dál mezi kufry.

	„Záchranka už je na cestě,“ řekl jsem a připlácl jsem řidiči na krk obvaz. „Tlačte na to, madam. Hlavně nikam nechoďte a zůstaňte v autě. Budete v pořádku. Máme to pod kontrolou.“

	Sebral jsem jim klíčky, a abych měl úplnou jistotu, že neodjedou, prostřelil jsem jim i dvě gumy. Vypadá to krutě, ale všiml jsem si kousanců na matčině ruce. Ta z města odjet nesměla. Z dětí budou brzy sirotci.

	Vyčištění scény od chodících mrtvol zabralo jen pár minut. Když jsme skončili, dálnice byla posetá těly a pořád ucpaná. A taková taky zůstane, než dorazí UPKM, celou oblast uzavře a postará se nejen o těla, ale i o svědky a pokousané.

	Jejich práce se mi nelíbila, ale souhlasil jsem s ní. Škoda, že to neplatilo i opačně.

	Popravení pokousaných jsem přenechal federálům. Pravděpodobně jich bude víc než jen ti rodiče. Od toho tu UPKM byl. Snad bude Robinson brát ohledy na děti a udělá to až v nemocnici, když tam nebudou.

	Když jsem odtamtud odcházel, zaslechl jsem prásknutí pistole. Neohlédl jsem se. Podle křiku jsem poznal, že k tomu došlo u kombíku.

	Tolik k ohledům.

	~

	K útoku kifo červa nedošlo už několik týdnů. Několikrát jsem zkoušel použít runu Onesh, kterou jsem si koupil v Británii, jestli mě nezavede ke zdroji zla stejně jako křišťál od madam Courtney. Nevyšlo to. Runa se většinou jen pohupovala na zrcátku Honeybeara a nedělala vůbec nic.

	Pak jsme se jednoho dne s Decayem vraceli z výjezdu a on si všiml, že se runa začíná nepřirozeně naklánět, jako by vedle ní byl magnet. Protože doteď na nic nereagovala, kifo červ musel být hodně blízko.

	Nacházeli jsme se v typickém neworleanském sousedství. Úzké domy protažené dozadu víc, než byste čekali. Některé měly na šířku sotva tři metry. Některé byly jasně barevné a další monotónně šedé. Na všech oknech mříže. Udržované. Domovy pracující třídy, žádné ghetto.

	424 South Clark byl dvojdomek, úzký a s bílou omítkou. V přízemí zjevně byla garáž a obytné prostory se nacházely nad ní. Garáž a horní patro byly oddělené.

	„Krycí historka?“ zeptal se Decay, když jsme vystoupili.

	„Záleží na tom, jestli bude místní.“ Zkoušel jsem hrát podle nových UPKM pravidel, jak jen to šlo, ale jestli budou znát Hoodoo komando, tak s nimi budu jednat na rovinu.

	Otevřela nám odhadem třicetiletá Hispánka, na které bylo vidět, že jsme ji vzbudili. Museli jsme klepat docela dlouho, než přišla.

	„Nic nekupuju!“ okřikla nás. Měla výrazný přízvuk. Dveře byly dvojité a v těch vnějších bylo zamřížované okno. Hispánka otevřela vnitřní, ale ty venkovní se zjevně otevřít nechystala. „Běžte pryč!“

	„Madam, dostali jsme hlášení, že se v oblasti objevily kapsy metanu,“ řekl jsem španělsky. „Jen potřebujeme udělat pár testů ve vaší garáži.“

	„Jaké testy?“ zeptala se podezřívavě.

	„Metan je plyn, který přirozeně vzniká při rozkladu. V nižších uzavřených prostorách se může nahromadit, čímž vzniká riziko samovolného vznícení nebo exploze.“

	„Kdo jste?“ chtěla vědět.

	„EPA12,“ odpověděl jsem.

	Decay měl jako obvykle maskáče, vojenské boty a spoustu nepřehlédnutelných piercingů. „Nevypadáte jako EPA.“

	„Jsme kontraktoři, madam.“

	„Zavolám policii.“ Začala zavírat dveře.

	„Dobře. Chtějte Speciální vyšetřovací jednotku.“ Vytáhl jsem vizitku LM. „Řekněte jim, že mám tohle. Oni vám všechno vysvětlí.“

	Podívala se na vizitku a zbledla. „Tady jde o magii.“

	„V současné situaci vám to nemohu ani potvrdit, ani vyvrátit. Ale zaměřili jsme něco, co může být buď u vás, nebo u vašich sousedů.“

	„Pustím vás do přízemí,“ uvolila se, ale podezřívavý tón nezmizel. „Nahoru ne.“

	„To nám vyhovuje.“

	Když nás pustila dovnitř, uviděl jsem, že drží Astru .25. „Zkuste něco a zastřelím vás.“

	„Myslím, že tahle je vůči tvýmu šarmu imunní, Chade,“ zazubil se Decay.

	„Jak dlouho žijete v New Orleansu a viděla jste tu někdy něco divného? Divnějšího než obvykle?“

	„Ano, pracuji v nemocnici jako pomocná sestra. O magii vím. Tohle město je prokleté.“

	V tom případě nebyl důvod lhát. „Decayi, vytáhni runu.“

	Decay to udělal a sledoval její pohupování do garáže. Bylo v ní místo na jedno auto a pak chodba a několik menších místností. Uvnitř byly věci nájemníků – papíry, hračky a stará kola. Ať už dům pronajímal kdokoliv, zjevně po bývalých návštěvnících nikdy nic nevyhodil a všechno jen přesunul do skladu v přízemí.

	Pohupování amuletu nás zavedlo do přecpané místnosti, kde jsme pod hromadou starých novin našli houbový symbol.

	„A do prdele,“ zamumlal Decay.

	„Nešahej na to! Musíme odsud rychle vypadnout.“

	Byl to ten největší symbol, jaký jsem zatím viděl. Byl jsem si dost jistý, že ho zatím nikdo nespustil jen díky tomu, že se objevil v nepoužívané místnosti a nájemníci žili v horním patře. Stačilo by však jedno dítě, které by si dolů zašlo hrát, a měli bychom tu další útok kifo červa.

	Když jsme se vrátili na sluneční světlo, zhluboka jsem se nadechl. „Madam, odveďte všechny z domu. Bude v tuhle denní dobu doma i někdo ze sousedů?“

	„Ne, a doma jsem jenom já.“

	„Musíme evakuovat celou oblast. Nevracejte se do toho domu. Není tam nic, co by za to stálo.“

	~

	„Jste si jistí, že je to kifo?“ zeptal se agent Robinson. „Nikdo tu nic nehlásil.“

	„Stejnej symbol,“ odpověděl jsem.

	Když jsme informovali Franklina a tým, splnili jsme i svou povinnost a zavolali jsme UPKM. Campbell poslal Robinsona, jehož kariéra teď balancovala na okraji záchodové mísy, když nechal incident třídy jedna přerůst ve čtyřku. Netuším sice, jak to uvnitř UPKM chodí, ale byl jsem si dost jistý, že se jim moc nelíbilo, když nechal pomalé šouraly utéct z plotem obehnaného hřbitova na rušnou dálnici.

	Robinson na scénu dorazil jako první, a byl proto ještě podrážděnější než obvykle. „A vy jste použili runu Onesh? To určitě. UPKM to zkoušel. Runa v New Orleansu nefunguje. Jen se pořád točí dokola!“

	„Mám teorii, že mava, kterou máme pod městem, vysílá o sto šest rušící signály. A ve stejnou chvíli další věci, včetně kifo červů, vysílaj svý vlastní signály. Runa se houpe všemi směry, protože ty zatracený věci jsou úplně všude. Takže se k nim musíte dostat opravdu hodně blízko. My projeli kousek od něj a ten symbol je největší, jakej jsme kdy viděli. To je asi taky jedinej důvod, proč jsme ho zaměřili.“

	„Další debakl si nemůžu dovolit. Než něco povolím, chci ten údajný symbol vidět na vlastní oči,“ rozhodl agent Robinson.

	„Dobře, ale musíte bejt sakra opatrnej,“ varoval jsem ho. „Nedotýkejte se ho.“

	„Já vím, co dělám, Gardeniere!“

	~

	„Jste můj svědek.“ Ukázal jsem na poručíka Becharda z SVJ. Zvuky v domě konečně utichly. „Varoval jsem ho, že musí bejt opatrnej!“

	~

	„Ten červ byl připravenej vystartovat, zvláštní agente,“ řekl jsem Campbellovi. „Já agenta Robinsona varoval, že musí bejt opatrnej.“

	Robinson už z domu nevyšel.

	„Já tam byl, pane,“ podpořil mě poručík Bechard. „Agent Robinson na varování pana Gardeniera… nebral ohled.“

	Když se ukázal zbytek UPKM, Campbell policii nařídil evakuovat celou oblast. Zase to svedli na nahromaděný metan. Zatracený metan. Byl úplně všude!

	„Zatraceně, Robinsone…“ Campbell vypadal unaveně. Podle zpráv byli všichni mrtví ze hřbitova oběťmi hromadné nehody na dálnici, ale místní pobočka UPKM musela vypátrat a zastrašit úplně všechny, kdo projeli kolem a viděli nemrtvé nebo náš zásah. A teď to vypadalo, že jeho pravou ruku sežral kifo červ. „Měl být opatrnější. Vy jste měl být opatrnější!“

	„Jak jsem ho měl zastavit? Vy mě nikdy neposloucháte!“

	„Proč bychom měli? Náš ředitel je možná příliš velký pitomec, aby to viděl, ale já si pořád myslím, že jseš zkorumpovanej a stojíš za tím kultem.“

	Naštěstí pro zvláštního agenta Campbella v tu chvíli přišel Franklin a přerušil nás. „Vašeho muže je mi líto. Myslím, že ten červ tu byl hodně dlouho, ale nedařilo se mu sehnat nic k jídlu. Byl v tom skladu a čekal, až tam někdo přijde. Bohužel, ten někdo byl od vás.“

	Campbell zuřil a hledal někoho, koho by z toho mohl obvinit. „Vy jste tu věc viděl?“ zeptal se poručíka Becharda.

	Bechard si odplivl. „Zvláštní agente, klidně mě tady střelte do hlavy, jestli chcete, ale po tom, co jsem zevnitř slyšel, do toho zatracenýho domu nestrčím ani nos.“

	„Nejsem si ani jistej, jestli bychom měli přinést naši prasečí bombu,“ dodal jsem. „Hádám, že čím větší symbol, tím větší červ. A tohle byl zatraceně velkej symbol.“

	„Já tohle město nenávidím,“ povzdechl si Campbell.

	„S tím já nic nenadělám,“ řekl jsem. „Tak necháte nás dělat naši práci nebo ne?“

	„Prostě tu věc odstraňte,“ zavrčel agent Campbell. „A zkuste zajistit tělo agenta Robinsona.“

	S Franklinem jsme si vyměnili pohled. Oba jsme věděli, že Robinsona už touhle dobou tráví mava paṇauvaā. Usoudili jsme však, že bude lepší Campbella víc nedráždit.

	„Podíváme se po něm.“

	~

	„Jestli ten červ vyleze, tak s tím napalmem neváhejte ani vteřinu.“ Hledí nehořlavého obleku má slova trochu ztlumilo.

	Nikdy jsme výbušnou prasečí návnadu nepoužili tak brzy po útoku. Červ mohl pořád číhat těsně pod povrchem. Plán zněl, že dva z nás odnesou prase a zbylí dva je budou krýt plamenomety. Jeden dostal Decay a druhý Sam. Prase jsme táhli já a John Glenn.

	„Jasný,“ potvrdil Sam. „Už se těším, až ti ogriluju biskupa.“

	„Dobrá zpráva je, že tu máme místo vynoření. Prase hodíme k němu a hned odsud zmizíme.“

	„Už jsem to dělal.“ John Glenn několikrát pomáhal Milovi. „Prostě ho tam hodíme.“

	Díru jsme našli přesně na tom místě, kde býval symbol. Předtím tu byla chodba a dva malé kumbály. Z těch nic nezbylo. Stěny byly rozbité na třísky a nashromážděné harampádí bylo rozházené všude kolem. Prorazil dokonce i zeď do druhé poloviny dvojdomku.

	„Necháme ho tady,“ řekl jsem Glennovi, když jsme vstoupili do zničené oblasti. „Mělo by bejt dost blízko.“ Ještě jsme museli připravit dráty. Detonátory a pojistky mělo prase přilepené na břiše. Dráty kolem něj byly obmotané a přilepené páskou. Chytil jsem jeden, Glenn popadl druhý a začali jsme je natahovat.

	Když jsme je natahovali, pod zemí zahřmělo a kifo červ byl najednou nahoře.

	Nezaváhal jsem. Vytáhl jsem pojistku, otočil jsem se a zařval: „Utíkejte!“

	Pořád jsem držel drát, a když jsem se rozběhl, spustil jsem rozbušku.

	Glenn se bohužel podíval na červa. Nevím, jestli doteď žádného naživo neviděl, nebo jestli za to mohla jeho velikost. Glenn s hoodoo bojoval na vlastní pěst několik let, ale to byly „normální“ věci – zombie, slabší upíři, vlkodlak a tak. Monstra, která vídáte ve filmech. Věděl, co má dělat, a pálilo mu to.

	Nic z toho se nemohlo rovnat tomuhle kifo červovi. A Glenn naneštěstí zareagoval stejně jako většina lidí, když se potkají s nadpřirozenem. Ztuhl.

	~

	Tip od profíka – jsou chvíle, kdy zachraňujete kámoše, a jsou chvíle, kdy si zachraňujete vlastní kůži. Je nesmírně důležité umět tyhle dvě situace od sebe rozeznat. A stejně tak důležité je přijmout, že někdy lidi opustit prostě musíte. Tím nechci ospravedlňovat, že jsem tam Glenna nechal umřít. Jen se to snažím vysvětlit. Glenn byl o dobrých sedmdesát kilo těžší než já. Nemohl jsem ho rychle popadnout a odnést. A kdybych zůstal tak dlouho, abych ho mohl chytnout za ruku a zatáhnout, červ by nás dostal oba. Opakuju, je čas hrdinství a je čas útěku. Když to nepochopíte, moc dlouho v tomhle byznysu nevydržíte.

	~

	Jediným důvodem, proč červ nechytil i mě, byl Sam Haven. Ten taky nezaváhal a hned zaplavil chodbu ohněm.

	Červ popadl nehybného Glenna a naši „obětinu“ a zmizel ve své díře, aby se vyhnul napalmu.

	„Kurva,“ nadával jsem, když jsem probíhal hořícím domem. „Kurva, kurva, kurva…“

	„Nemohl si nic dělat,“ řekl Sam, když na sobě plácáním hasil oheň.

	„To vím,“ řekl jsem. Jenže žít s tím budu muset i tak.

	Na ústupu jsme dál kropili dům napalmem.

	~

	„Přísahám při Bohu, že jsme se snažili být diskrétní,“ řekl jsem a ošklivě ohořelou rukavicí jsem naznačil skautskou přísahu.

	„Vyšli jste jenom tři,“ spočítal nás agent Campbell.

	„Ten červ vystartoval, zrovna když jsme připravovali nálož. Glenn ztuhnul. Je mi líto, ale po vašem agentovi jsme nenašli jedinou stopu.“

	V tu chvíli se z podzemí ozvalo další zaburácení a hořící dům prakticky explodoval. Kifo červ byl obrovský. Prorazil střechu, syčel a kvílel bolestí.

	Na ulici stál připravený požární vůz a hasiči se zrovna chystali dostat oheň pod kontrolu. Při pohledu na kifo červa většina hasičů ztuhla. Ti chytřejší utíkali pryč.

	Přestože ho pokrýval napalm, byl na slunci a v břiše mu hořelo pěkných pár kilo termitu, kifo červ stále žil a byl pořádně nakrknutý. Chapadlem chytil jednoho hasiče a ve vteřině ho vtáhl do svého těla a vstřebal. Sam a Decay nelenili, přiběhli k němu a plamenomety ho tlačili zpátky do hořícího domu.

	My ostatní jsme nemohli dělat vůbec nic. Mohl jsem se jen dívat, jak tu obludu pohlcují plameny. Když se rozpadla na popel, z díry v zemi se stále valil kouř.

	Kifo byl mrtvý, ale teď hořely i dva sousední domy a všichni hasiči vzali do zaječích.

	„No, chlapci, vypadá to, že hašení zůstalo na nás!“ zavolal Franklin a zamířil k hasičskému autu. Nebyla to naše práce, ale velitel našeho týmu nebyl ten typ, co by tu jen postával a díval se, jak lidem hoří domovy.

	„Ví někdo, jak se to obsluhuje?“

	Rozhlédl jsem se. Zvláštní agent Campbell utekl taky.
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	Teď se dostáváme k jedné z nejdůležitějších epizod mé kariéry Lovce. K důvodu, proč jsem žaloval UPKM. A proč jsem vyhrál.

	Bylo deštivé úterý. Skoro nikdo nevolal. Od útoku, kdy jsme přišli o Glenna, uplynulo několik týdnů a nový kifo červ se neobjevil. Proto většina z nás vysedávala na velitelství, když se ukázali dva z mých nejoblíbenějších lidí na světě – Myers a Franks. Zrovna jsem pomáhal Franklinovi s papírováním, když si mě zavolali do společenské místnosti.

	„Agente Myersi,“ řekl jsem a kývl jsem na pozdrav. Coby bývalý Lovec monster nebyl mladší agent zrovna oblíbený. Zrádce bylo jedno z lepších jmen, která si u mých spolupracovníků vysloužil. Byl to přeběhlík a pitomec, ale býval dobrý Lovec, a když agenti UPKM během Mardi Gras přišli o velitele, dokázal ho zastoupit. Na Frankse jsem jen kývl a přemýšlel jsem, proč jsou ti dva ve městě. „Dobrý odpoledne.“

	„Potřebujeme ti položit pár otázek, Gardeniere,“ řekl Myers. „Pojedeš s námi.“

	„Nebudu vypovídat bez přítomnosti svýho právního zástupce.“

	„Při vyšetřování nadpřirozena nárok na právníka nemáš.“

	„Mám, pokud je zmíněný právník s nadpřirozenem obeznámen,“ odpověděl jsem co nejklidněji. „A v tomhle městě takovýho právníka najdu na každym druhym rohu.“

	„Franksi, zajisti ho,“ rozkázal Myers.

	Franksovi bylo všechno jedno. Když bude chtít, klidně mě odtáhne za vlasy.

	„O co tady jde?“ chtěl vědět Franklin. Polovina týmu byla připravená se prát. Noví lidé Frankse neznali. Byl by to od nich hodně špatný tah. Franks by se klidně porval s kompletním týmem a pravděpodobně by se u toho bavil.

	„Klid, chlapci, půjdu sám. Chcete mi nasadit pouta?“ Otočil jsem se a natáhl ruce za záda. „Budu v pohodě, lidi. Nechte to bejt.“

	„To dřív zamrzne peklo,“ zavrčel Sam.

	„Tohle není tvoje věc, Havene,“ řekl Myers. „Nepleť se do toho.“

	„Když jsem přesně tohle od UPKM agenta slyšel naposled, vy zbabělci jste pak zmasakrovali celou výletní loď plnou civilů.“

	„Jestli víš, co je pro tebe dobrý, kliď se nám sakra z cesty! Franksi, nasaď mu želízka.“

	„Zavolal bys panu Lambertovi, Frankline?“ zeptal jsem se, když mi Franks nasazoval pouta. Nedá se říct, že bychom s Franksem byli přátele, ale bojovali jsme bok po boku na Mardi Gras a já měl dokonce pocit, že jsem mu tam zachránil život, ale to pro Frankse nic neznamenalo. Želízka se zakousla až na kost. Nebyl jsem si jistý, jestli vůbec ví, že se dají nasadit i pohodlně.

	„Jestli někomu zavoláte, UPKM vás pošle do vězení,“ vyštěkl po cestě ven Myers.

	Doufal jsem, že Franklin jeho bluf prokoukl.

	Vyvedli mě ven a Franks mě strčil na zadní sedadlo jejich auta. Myers mi přes hlavu natáhl pytel.

	„Je tohle vážně nutný?“ Věděl jsem, že mě nebude moc dobře slyšet, ale byla to rozumná otázka. Odpovědí byl silný úder do hlavy. Dobře, to mi prozradilo, podle jakých pravidel se bude hrát. Tohle bude zajímavé.

	Asi bych měl být vyděšený. Ukázkoví chlapci z černých vrtulníků mě odváželi k výslechu na neznámém místě. Pravděpodobně mě tam budou bít. Existovalo dost velké riziko, že skončím s kulkou v hlavě nebo ve federálním vězení. Nebyl jsem si jistý, proč jsou na mě tak naštvaní, možností bylo víc, ale určitě se jim tady nezačnu klepat strachy.

	Vězení by bylo nepříjemné, ale smrti jsem se na druhou stranu na rozdíl od většiny lidí vůbec nebál. Ne že bych měl sebevražedné sklony, ale po smrti jsem toužil. Byl jsem v nebi. Bylo to pěkné místo. Těšil jsem se, až se tam vrátím. U mě skutečně platilo, že povinnost je těžší než hora a smrt je lehká jako peříčko. Zpátky mě poslali na blíže neupřesněnou misi. V ten okamžik budu muset dokázat, že jsem perfektní Lovec monster. Pak zemřu. Tušil jsem, že v bolestech. Nevím, kdy k tomu dojde, ale byl jsem s tím smířený. Prostě jsem se nebál.

	Tohle všechno byla jen další nepříjemnost ve světě plném nepříjemností. Říkal jsem, že jsem závislý na lovu monster, ale upřímně řečeno, nebýt té mise od boha, asi bych si nějaký důvod k odchodu našel. Některé věci už mi vážně lezly na nervy. Byl jsem v pokušení přimět je, aby mě zabili. Franksovi by to nevadilo. Franksův mozek postrádal emocionální části.

	Čekal jsem, že mě odvezou na nějaké tajné místo, kde mě vyslechnou. Místo toho jsme jeli přímo do Franklinovy federální budovy na Lafayette Square. To jsem poznal i s pytlem přes hlavu. Z Church Street na Girod a pak do podzemního parkoviště. Church jsem poznal podle poskakování auta, protože ulice zoufale potřebovala opravit. Bůh ví, že za starých dobrých časů, kdy tu velel Castro, jsem tady na různých schůzkách s UPKM býval často. Castro mi chyběl.

	Když auto zastavilo, byl jsem připravený při vystupování plně spolupracovat. Franks mě z auta prostě vytáhl a nikdo neumí vytahovat z auta jako Franks. Pak mě víceméně odnesl na jedné ruce přes několik chodeb. Dolů výtahem. Jedno, dvě, tři patra. Výslechové a zadržovací patro UPKM. Zatáčka doleva, zatáčka doprava, jeden… dva… tři… deset kroků. Výslechová místnost čtyři.

	Tvrdá ocelová židle. Kdybych neměl pytel, viděl bych světle šedé stěny. Na jedné by se lesklo jednosměrné zrcadlo. Stůl přišroubovaný k podlaze. Za ním další dvě židle, taky ocelové. A ne dost těžké, aby se daly použít jako zbraň.

	Sundali mi z hlavy pytel.

	„S ohledem na mé současné vztahy s podvýborem bys pro tohle měl mít vážně dobrej důvod, Dwayne.“

	K Myersovi a Franksovi se připojil zvláštní agent Campbell. Jak jinak. Myers byl jen mladší agent. Odtáhnutí Lovce přímo z ulice, tak to bylo rozhodně nad jeho platovou třídu.

	„Pěkný pokus. To už se vyjasnilo,“ řekl Campbell, když se posadil naproti mně. „Vím, že jsi spolupracoval s Temnými vládci, a taky vím, že si zabil svýho bratra, aby tě nemohl označit jako člena organizace. Požádal jsem o pomoc, abych to vyřešil jednou provždy, a z Washingtonu mi poslali agenta Frankse. A věř mi, když při výslechu asistuje agent Franks, pravda vyjde najevo vždycky. Teď mi zodpovíš pár otázek.“

	„Gardenier, Oliver,“ řekl jsem. „156-25-7819. Lovec monster.“

	„Chceš to hrát takhle?“ zeptal se Myers.

	„Dokud nedostanu právníka.“

	„Ty víš, že tady právníka nedostaneš,“ řekl Campbell. „My jediní víme, kde jsi.“

	„Jsem ve Franklinově federální budově v zadržovacím a výslechovym patře UPKM. Místnost číslo čtyři.“

	„Dobrý odhad. Kde máš společníky?“

	„Tímhle směrem.“ Ukázal jsem bradou. „Jeďte přes Girod na Church Street. Je to skoro za rohem.“

	„Ty víš, jak to myslím!“ Campbell kývl na Frankse.

	Mlátili mě často. Několikrát mě postřelili. Rána od Frankse byla jako zásah kulkou. Skončil jsem na podlaze, kde jsem potřásal hlavou. Přišel jsem nejméně o jeden zub. A mohl jsem s jistotou říct, že se držel zpátky.

	„To byla pravdivá odpověď! Ptal ses, kde mám společníky. Ti jsou prakticky za rohem na velitelství!“

	„Má pravdu,“ dodal nápomocně Franks.

	„Kde jsou Temní vládci?“ zavrčel Campbell. „Kde je zbytek Temných vládců, Gardeniere?“

	„Netuším. Nejsem součástí jejich organizace a nikdy jsem v ní nebyl.“

	„Vážně, Chade?“ řekl Myers. „Když nám věštec řekl, že jsi do toho namočený, hned jsi zmizel do zahraničí. Pak jsi příhodně našel buňku svého bratra a postaral ses o jedinou stopu, kterou jsme měli. Dobrý způsob, jak zamést stopy. Únosy sice prozatím ustaly, ale to tě před vězením nezachrání.“

	„To už je několik měsíců!“

	„Vláda se možná pohybuje rychle jako ledovec, ale když něco stojí před ledovcem, dřív nebo později to rozdrtí,“ řekl Campbell. „Vzhledem k tvému vztahu s některými členy podvýboru ředitel s extrémními opatřeními váhal, ale nakonec na tebe došlo.“

	„To nebyla moje vina. Jsem nevinnej! Nikdy jsem v tý organizaci nebyl! Jenže vy mi nikdy neuvěříte, co? Takže teď už vážně bez právníka neřeknu ani slovo. Vytáhni kleště, Franksi.“

	„Nebudu je potřebovat,“ odvětil prostě.

	„Je dobře, že mě svěřili do rukou prof –“ Franks mě praštil znovu.

	Trvalo to dlouho a nebylo to příjemné. Protože tohle čtete, je vám jasné, že jsem to přežil a že jsem své memoáry nesepsal ve vězení. Ale v nemocnici jsem skončil. Výčet zranění byl dlouhý.

	Vykloubené rameno. Zlomené levé zápěstí. Zlomené pravé předloktí. Zhmožděniny na osmdesáti procentech trupu. Dvě zlomená žebra. Fraktury lebky. Zlomený nos. Čtyři vyražené zuby. Šest zlomených prstů. Sedm stržených nehtů. Bylo to mnohem bolestivější, než to zní.

	Problém s vyslýcháním lidí, kteří podle vás vědí něco, co ve skutečnosti nevědí, je ten, že vám nemohou říct, co chcete slyšet. Campbell, který mě nenáviděl, byl přesvědčený, že vím o dalších buňkách. Pokud bych jen slůvkem naznačil, že má pravdu, strávil bych zbytek života v tajném vězení. K soudu by nedošlo, strčili by mě tam rovnou.

	Později jsem zjistil, že Campbell byl něco jako mentor agenta Robinsona a že mě osobně vinil z toho, že ho sežrala mava. Po Thorntonově smrti Temní vládci nikoho dalšího neunesli, a proto byl UPKM ředitel ochotný uvěřit mému svědectví před podvýborem. Jenže pak Campbell využil Robinsonovu smrt, vykreslil mě jako přetrvávající hrozbu a naléhal, aby mu poslal Frankse a povolil speciální výslech.

	Nezlomil jsem se. Věřte tomu nebo ne, ale když mě začal mlátit, přestal jsem i chytračit. Prostě jsem přijímal rány a recitoval své jméno a číslo sociálního pojištění. Och, a křiku jsem se vůbec nebránil. Křičel jsem hodně.

	Nevím, kdy s tím přestali. Střídavě jsem omdléval a znovu se probíral. Nějak to souviselo se subdurálním hematomem. Musím uznat, že Franks ví, jak někoho jenom přizabít.

	Pamatuji si, že to byl nakonec Franks, kdo to zastavil.

	„My jen chceme znát pravdu.“

	„Pravdu,“ zamumlal jsem napuchlými rty. Většinu času jsem strávil na podlaze a začínalo se mi tam líbit. „Pravda. Gardenier, Oliver…“

	„Franksi…“ Myers zněl unaveně a nešťastně. Protože měl tu smůlu, že z něj udělali Franksova partnera, musel s ním přijet z Washingtonu a pomalu mu docházelo, že mluvím pravdu.

	„Ten nic neví,“ prohlásil Franks.

	„To posoudím já!“ odsekl Campbell. „Ale myslím, že bychom měli panu Gardenierovi poskytnout trochu času na pře –“

	„Už mě to nudí,“ přerušil ho Franks. „Skončili jsme.“

	Omdlel jsem. Nebylo to poprvé, ale tentokrát mě neprobudili.

	~

	Zbytek mám v mlze. Po bombovém útoku v Bejrútu to bylo stejné. Světla a stíny. Hlasy.

	„… příliš rozsáhlá, aby byla léčena tady!“

	Rázná nesrozumitelná odpověď.

	„… to jste si měli rozmyslet, než jste někoho málem ubili k smrti…“

	Nezemřel jsem. Chtěl jsem zemřít. Zvlášť poté, co jsem se probudil v nemocničním pokoji, kde na mě zíral agent Franks.

	Dokázal jsem otevřít jen jedno oko. Jen jsem se na něj díval. On mi pohled oplácel.

	Nejsem si jistý, co je Franks zač, ale jsem si dost jistý, že není úplný člověk. Neměl žádné emoce jako dobrosrdečnost, milosrdnost nebo svědomí, které z nás dělají lidi, a viděl jsem, jak se smrtelným zraněním hlavy pokračoval v boji, jako by se nechumelilo. Měl však absolutní smysl pro povinnost. Klidně by vystřílel sirotčinec, kdyby k tomu byl vážný důvod. Třeba že to byli upíři, pokousané oběti loup-garouů nebo zombie, prostě nějaký důvod, který by ospravedlnil vyhlazení sirotčince. On by každému prckovi zakroutil krkem jako kuřeti, vpálil jim kulky do hlavy a pak by šel na oběd. Nijak by ho to netrápilo.

	My oba jsme však věděli, že takhle mise byla pochybná už od samého začátku. On si teď byl jistý, že s Temnými vládci nemám nic společného. Věděl, že Campbell jednal neprofesionálně a emocionálně, když svému vzteku dovolil, aby ho připravil o objektivitu. A on, Franks, promarnil spoustu svého drahocenného času mlácením mojí maličkosti, i když k tomu neměl žádný dobrý důvod.

	Jen se na mě teď díval a já se díval na něj. Možná bych to nazval soutěží v zírání, ale po chvíli jsem znovu odpadl. To asi znamenalo, že vyhrál on.

	~

	„Pane Gardeniere?“ ozval se něčí hlas.

	Tentokrát se mnou v pokoji nebyl Franks, ale Myers.

	„Gardenier, Oliver…“ Zkoušel jsem si vzpomenout na své číslo sociálního pojištění a nešlo to. Sakra. Dostal jsem pořádnou nakládačku.

	„Pane Gardeniere?“ zopakoval hlas. „Jmenuji se Samuel Koltts a jsem váš právní poradce.“

	Otočil jsem hlavu a sykl jsem bolestí. V místnosti byl další muž. Malý střízlík v kvalitním obleku. Nebyl z UPKM. Ne v tomhle obleku. Tohle byl oblek za tři tisíce dolarů. Krásná kravata.

	Myers tu jen stál a tvářil se nešťastně, což mi vyhovovalo. Jeho oblek stál za starou belu.

	„Lambert?“ zeptal jsem se.

	„Ano,“ potvrdil Koltts. „Pan Lambert mě poslal, abych vás v této záležitosti zastupoval.“

	Albert Aristide Lambert byl starší partner v Lambert, Klein, Masson a Kempf, což byla jedna z nejprestižnějších právních firem ve městě. Lambertové byli hodně stará a bohatá rodina. Můj gentleman Remi pro ně dřív pracoval a já si je najal krátce po svém příchodu do Hoodoo komanda. Při lovení monster se neustále objevovaly drobné právní problémy, které bylo třeba řešit, a většina lepších právníků v Lambert, Klein, Masson a Kempf o hoodoo věděla. V New Orleansu museli. Koltts však byl ve firmě nový, protože jsem ho neznal.

	„Žádný otázky, dokud se plně nezotavim,“ zachrčel jsem.

	„Tak to ani náhodou,“ zamítl to Myers.

	„Agente Myersi,“ řekl Koltts s úsměvem. „Jsem si plně vědom širokých pravomocí Úřadu pro kontrolu monster, stejně jako důvodů, proč vám byly přiděleny. A mám také obeznámeného federálního soudce, který by váš úřad nechal nejraději zavřít. Tak klidně dál pokračujte v kopání jámy, do které jste spadl. Nebo můžete přijmout náš požadavek, že mému klientovi budou další otázky položeny až po jeho zotavení, přičemž bych rád zdůraznil, že se bude jednat o mou definici zotavení, a pouze v přítomnosti jeho právního zástupce. Jinými slovy se podřídíte soudnímu příkazu, o kterém jsem vás již informoval. Rozuměl jste všemu, co v něm bylo uvedeno, agente, nebo vám ho budu muset přeložit do jednodušších slov?“

	~

	Kompletní zotavení mi zabralo šest týdnů. Už po týdnu mě pustili domů, kde jsem absolvoval velmi dlouhý rozhovor se svým právním zástupcem. Lambert, Klein, Masson a Kempf potřebovali tři týdny příprav, aby se do UPKM pustili tak, jak to úřad zažil jen málokdy.

	Navzdory tomu, co si agenti Campbell a Myers mysleli, se ukázalo, že UPKM zažalovat jde. Žalobu šlo vznést proti komukoliv, kdo tam pracoval. Proto pana Lamberta překvapilo, že jsem nezažaloval i Frankse. Vysvětlil jsem to tak, že z mého pohledu je Franks jen zbraň, za kterou myslí někdo jiný. Bylo by to jako žalovat svoje uzi.

	Soudce v jednu chvíli nařídil, aby se Franks sešel s mými právníky. Byl jsem si dost jistý, že je nezabije. Byl však zvyklý otázky pokládat, ne na ně odpovídat. Já tam nebyl, ale pořídili nahrávku, kterou jsem si několikrát pustil. Většinou jsem vypnul zvuk a sledoval jen výrazy jeho tváře. Ano, Franksova tvář má mimiku. Pohybuje se od mírného znudění po silné podráždění.

	To, že bylo několik federálních soudců obeznámeno s nadpřirozenem, byla nutnost. Netušil jsem, čeho se většina jejich případů týká. Mnoho z těch soudců sice uznávalo důležitost Prvního pravidla, ale drakonické akce UPKM se jim moc nelíbily. Mučení podezřelého kvůli věštbě překročilo hned několik hranic. UPKM byl v podstatě jen další vládní agenturou, což znamenalo, že se při porušení zákonů dostanou do problémů stejně jako každý druhý. Pouze díky tomu, že byli zahalení tajnostmi a lhaním, k tomu docházelo jen velmi zřídka. Žaloba proti UPKM obvykle skončila pod stolem kvůli národní bezpečnosti, ale tentokrát narazili na pobouřeného soudce.

	Jakmile se moji právníci pustili do UPKM, úřad jim to zkusil oplatit. Na Lambertovy a mého zástupce vytahali spoustu zákeřností. Odhalení, že má pan Lambert milenku, paní Lambertová odpálkovala tím, že to je přece samozřejmé, protože milence má i ona! Pan Koltts byl gay. Jenže tady je New Orleans. Koho to tady zajímá? Zkusili i úplatky, ale má žaloba byla pro jejich firmu zlatým dolem a tak kvůli tomu podali další federální žalobu.

	UPKM dostal lekci, že pokoušet se zkorumpovat právnickou firmu v New Orleansu je jako bojovat proti přívalovému dešti se zahradní hadicí. Kdyby byl Castro stále naživu, tak by jim to řekl. Kvůli svému utajení nebyli v UPKM zvyklí, že je někdo žaluje, a podělali všechno, o co se během své obrany pokusili. Žalovatelnost pro ně byla úplně nové slovo. Lambertovi správně vycítili velmi výnosnou žalobu. Bylo to jako rýžování v právě objeveném potoce. Pod každým otočeným kamenem se mohl skrývat valoun zlata.

	A jejich výčet způsobených škod? Fonasil mi za lovení monster vyplácel velké peníze, ale agenti UPKM mě málem ubili k smrti a snažili se mě připravit o licenci, čímž výrazně ovlivnili můj příjem. Jo, a taky porušili spoustu mých lidských práv. Zatknout jsem je za to dát nemohl, ale oškubání bylo něco úplně jiného. O kolik jsem přišel? Nešlo jen o těch šest týdnů zotavování. Jejich výslech se na výši mého příjmu mohl podepsat trvale. V normální práci by mě museli vyplácet až do osmdesáti. A to číslo ještě museli vynásobit možná až pěti, protože tu ještě byla fyzická a emocionální újma.

	Bylo to kolem sto milionů, což je pěkná sumička. A bez ohledu na to, jak velký rozpočet jejich tajné operace měly, tohle zabolí. A pak tu byly peníze pro právníka, které se daly legálně až ztrojnásobit. Dobří právníci nejsou levní.

	Získal jsem soudní nařízení, podle kterého mě po dobu trvání soudní pře zaměstnanci UPKM nesměli nikde zadržovat, vyslýchat a jinak otravovat. Nemohli vůči mně podniknout prakticky nic. Jo, a UPKM taky musel obnovit moji licenci, což vedlo k další žalobě, která mi bohužel znemožnila vykonávat mou práci.

	Soud mohl trvat celé roky, pokud UPKM nenabídne dohodu, na kterou bych byl ochotný přistoupit. A v UPKM nikdo netušil, jak se taková dohoda vyjednává. Jejich neměnným modem operandi bylo démonizovat, zastrašovat a ničit. Vyjednávání na tom seznamu nebylo.

	Shacklefordům se líbilo, jak vládě zatápím, ale moje přítomnost jim komplikovala život. Nemohl jsem pracovat, takže jsem si vzal volno. Zabalil jsem si a odletěl jsem do Anglie do Oxfordu. Trvalo rok, než se to s UPKM urovnalo. Zajímavý a v mnoha ohledech plodný rok, ale lovení mi chybělo i tak.
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	Než budu mluvit o čase stráveném v Anglii, dokončím, jak to dopadlo s mojí žalobou. Zatímco jsem byl pryč, situace se tak zhoršila, že příslušný soudce začal vyhrožovat zastavením veškerých operací UPKM a jejich kompletním odstavením, dokud se vše řádně neprošetří. Tím se to posunulo do oblasti národní bezpečnosti a já si byl dost jistý, že v UPKM už začali zvažovat pro a proti vraždy federálního soudce. Naštěstí někdo z ministerstva spravedlnosti UPKM přesvědčil, ať se začnou chovat rozumně a pokusí se o dohodu. Došlo k tomu krátce po Franksově výpovědi, a protože to byl Franks, odpověděl na všechny položené otázky naprosto upřímně. Sice dlouho mlčel a opakoval „tajné“, ale když mu bylo v krátkých větách vysvětleno, že v této výpovědi se na tajné nehraje, mluvit začal. Nezatajil vůbec nic.

	Soudce pak málem vyletěl z kůže a ministerstvo spravedlnosti tiše přešlo do nouzového módu.

	„My panu Gardenierovi sto milionů dolarů nezaplatíme.“

	Právník, který je zastupoval, pro UPKM nepracoval. Oni neměli nikoho, kdo by se specializoval na vyjednávání dohod a porušování ústavních práv. Chris Welch byl standardní právník ministerstva spravedlnosti, který byl zasvěcen do nadpřirozena. Ten typ, který se obvykle stará o obvinění z nepřiměřeného použití síly a porušování práv zadržených.

	Vrátil jsem se kvůli tomu do USA a teď jsem seděl v konferenční místnosti ve Washingtonu a naproti mně seděl Myers, který supěl vzteky. Dobře. Chtěl jsi mě přizabít? Teď ti to oplatí moji právníci. Všichni věděli, co je horší. Přestože o všem rozhodl Campbell a Myerse do New Orleansu poslali jen kvůli tomu, že byl momentálně Franksův podržtaška, sekretářka a řidič, UPKM mladšího agenta pověřil, aby je zastupoval i při vyjednávání.

	„Podle našich výpočtů je přesná suma sto milionů sto padesát šest tisíc čtyři sta dvacet osm dolarů,“ opravil ho Koltts. Na jedné straně stolu jsem seděl já a Koltts a na druhé Myers a jeho právník. „To by mělo pokrýt ušlý zisk Lovce monster, odškodnění za fyzickou újmu, za emocionální újmu a za porušení ústavou zajištěných práv mého klienta, společně s účtem za náročnou léčbu po mučení.“

	„Což zjevně nepřichází v úvahu,“ řekl Welch. „V prvé řadě váš výpočet ušlého zisku vychází z předpokladu, že se váš klient dožije pětaosmdesáti let a na odpočinek odejde v pětašedesáti. Ve skutečnosti je odhadovaná délka života pana Gardeniera kolem pětačtyřiceti let. Navíc odškodnění za fyzickou a emocionální újmu nevzalo v úvahu, že život Lovce monster je sám o sobě fyzicky a emocionálně náročný, což značně ovlivňuje individuální dopad projednávaného incidentu.“

	Tady jsi mě dostal, pomyslel jsem si.

	„Fyzická a emocionální újma v tomto případě vzešla ze záměrného mučení zaměstnanci federální agentury, což porušilo jeho práva zaručená Pátým dodatkem,“ odvětil klidně Koltts. „To nám ochotně dosvědčil agent Franks, který sice neudal křestní jméno nebo iniciálu, ale na druhou stranu podrobně, v podstatě úder po úderu, popsal, jakým způsobem splnil rozkaz zvláštního agenta Campbella, který tento rozkaz dostal přímo od Harolda Wagnera, ředitele Úřadu pro kontrolu monster. Skutečnost, že se o tom nikdo ani nesnažil lhát, je sama o sobě velmi výmluvná, nemyslíte?“

	„Protestuji proti opakovanému používání slova mučení,“ ohradil se Welch. „Správným termínem je nepřátelský výslech.“

	„Mučení – činnost způsobující těžkou bolest, jejímž účelem je někoho potrestat nebo přinutit něco vykonat nebo říct,“ odrecitoval Koltts slovníkovou definici. „V případě mého klienta je oprávněné označovat jednání vašich klientů jako mučení, protože šlo jak o trest, tak o získávání informací.“

	„Vy to vážně nechápete, že ne?“ Myers tam měl jen tiše sedět, jenže mu už povolovaly nervy. „My se snažíme zachraňovat životy! Chráníme celej zatracenej svět!“

	„A stojí za záchranu, kdyby se v něm vaše jednání považovalo za naprosto přijatelné, agente?“

	„Vy si myslíte, že tohle bylo zlý?“ zavrčel Myers. „Máte vůbec představu, co by se dělo, kdyby k nám pronikli Velcí Starobylí? Nebo kdyby se k moci zase dostaly Fey?“

	„Tyto argumenty jsem slyšel už mnohokrát, agente. Mohl byste mi vysvětlit, proč musel být kvůli ochraně světa můj klient odveden do temného sklepa a zbit tak brutálně, že si jeho léčba vyžádala několik náročných operací? Prosím, agente, povězte nám všem, co přesně vám mohl můj klient povědět, že by to zabránilo průniku Velkých Starobylých? Jak by to odvrátilo Poslední bitvu? Jak by to Fey, které o moc nad lidmi přišly už v pravěku, znemožnilo nastolení světového řádu, kde by se lidé lovili jako zvířata? Prosím, agente, my všichni čekáme na vaše logické argumenty! Já osobně se jich nemohu dočkat!“

	Zvedl jsem ruku. „Dwayne, Franks to řekl jasně. Slyšel jsi to. Já s operací Temnejch vládců nemám nic společnýho. Kdybych měl, tak bych vám to vysypal, protože mě ten výprask vážně nebavil. Vy jste neposlouchali. A když už někoho mučíš, neposlouchání je asi ta nejdebilnější věc, jakou můžeš udělat! Campbell byl frustrovanej, protože má na starost nekontrolovatelný město a nedávno přišel o kámoše a vybil si to na mně. O nic víc nešlo, Dwayne. Vy všichni jste byli naštvaný a frustrovaný kvůli věcem, se kterýma já nemám nic společnýho, a chtěli jste to dát někomu sežrat. Můžeš z toho vinit mě, Boha, nebo svýho šéfa, ale především bys měl vinit sám sebe, Dwayne. Můžeš vinit normální lidský emoce v kombinaci s příliš velkou mocí a frustrací.

	Frankse jsem nezažaloval, protože on jen dělá, co se mu řekne. Nenechává si zatemnit úsudek emocema jako ty. Málem jste mě utloukli k smrti, protože jste měli nervy v hajzlu a měli jste pocit, že byste to udělat měli. A ty to víš a taky se za to svým způsobem nenávidíš.

	Ty ses možná už poučil, ale UPKM ještě ne,“ dokončil jsem a podíval jsem se na právníka z ministerstva. „Slyšel jste někdy o Stanfordském experimentu, pane Welchi?“

	„Ano, slyšel. Překvapuje mne, že ho znáte i vy.“ Právník se netvářil moc šťastně.

	„A učí o Stanfordském experimentu agenty UPKM, agente Myersi?“ zeptal jsem se.

	„Náš výcvik je –“

	„Ne,“ přerušil ho Welch. „Díval jsem se. Neučí se o něm.“

	„Právě jsem chtěl říct tajný,“ zavrčel Myers.

	„Tahle žaloba není jen o tobě, Dwayne. Přestaň si všechno brát osobně. Je o UPKM, o jeho práci a o tom, že zoufale potřebujete lepší dohled a výcvik.“

	„Co je Stanfordský experiment?“ zeptal se Koltts.

	„No, bylo jich několik – přece jen je to Stanford – ale v tomto případě, kterej nás zajímá, šlo o studii lidský dynamiky moci. Pane Welchi?“

	„Plánujete to zahrnout do žaloby?“ zeptal se Welch.

	„Mám říct ano?“ požádal jsem o radu Kolttse.

	„Je to relevantní k případu?“

	„Naprosto.“

	„V tom případě určitě,“ řekl Koltts. „O co šlo?“

	„Psycholog na Stanfordu náhodně vybral skupiny šedesáti studentů. Z dvaceti udělal dozorce a ze čtyřiceti vězně. Dozorci měli víceméně neomezenou moc nad vězni. Předpokladem bylo, že čím inteligentnější skupina bude, tím větší budou mít sklony používat přesvědčování a rozum namísto síly. Hlavní studie byla o rehabilitaci versus uvěznění. Mějte na paměti, že mluvíme o studentech ze Stanfordu. Vysoce inteligentní lidi. Hodně liberální. Otevřený mysli. Tipnete si, jak to dopadlo?“

	„Používali rozum a přesvědčování?“ zkusil Koltts.

	„Pane Welchi, mohl byste mému zástupci, a také agentu Myersovi, povědět, jak to dopadlo?“

	„Chovali se jako šílenci,“ odpověděl Welch.

	„Což je hodně mírně řečeno.“

	„Na ministerstvu jsem řešil mnoho žalob o nepřiměřeném použití síly. Je to má specializace. Ať už jde o obhajobu viníků nebo jejich vyšetřování. Z toho důvodu jsem se Stanfordským experimentem obeznámen velmi dobře. Abych rozvinul své předchozí tvrzení o šílencích. Když dozorci získali neomezenou moc nad vězni, rychle se začali chovat jako zvířata. Během několika dní až týdnů se z nich stali extrémní sadisté. Bili a mučili vězně. Hráli s nimi hry. Dělali vše, co bylo v jejich moci, aby jim ze života udělali peklo.“

	„To my neděláme!“ ohradil se Myers.

	„Mám zase vytáhnout svou lékařskou zprávu?“

	„My děláme jen to, co se udělat musí!“

	Zarazil jsem se, zavrčel a potřásl hlavou. Vážně jsem se snažil udržet nervy na uzdě, ale tohle bylo moc. „Protože jseš naštvanej na Earla, vybil sis to na mně, ty zasranej hajzle!“ zakřičel jsem.

	„Takhle se mnou mluvit nesmíš!“ naježil se Myers.

	„Nebo co? Zmlátíš mě do bezvědomí? Jsem zase ve formě, není tu Franks, kterej by ti hlídal záda, a nemám želízka. Tak se ukaž.“

	„A já si myslím, že bychom se měli všichni uklidnit,“ řekl klidně Welch. „Agente Myersi, obzvláště vy potřebujete pochopit, že v tomto jednání nejde o dynamiku absolutní moci. Stejně jako vy, pane Gardeniere, musíte pochopit, že absolutní moc nestojí ani na vaší straně. My vyjednáváme.“

	Náhle jsem se cítil hrozně unavený. „Tak vyjednávejme.“

	Ta událost nic nezměnila. UPKM dál využíval Prvního pravidla, aby se po moci toužící troglodyti jako Myers mohli dostávat na stále vyšší pozice. Dokázal jsem si představit den, kdy podvýbor přesvědčí, že monstra by měli lovit jen vládní zaměstnanci. Pak už hlídače nebude hlídat nikdo a krátce na to UPKM začne zapomínat na První pravidlo a bude toužit jen po samotné moci.

	Viděl jsem to v současné vládě. Jim se moc UPKM líbila. Byla příjemně neomezena Ústavou, která se jim hnusila. Hrozbou mimozemských entit by mohli ospravedlnit spoustu zla. A já stále čekám, až to dojde i zvláštnímu agentu Myersovi, kterého od té doby už několikrát povýšili.

	Což je důvod, proč se tak moc pletu do politiky a proč v tom budu pokračovat, dokud nezemřu.

	„Tady je můj návrh. Všechny moje účty za právníky a doktory plus spousta dolarů v hotovosti. Nemusí to bejt těch sto milionů, ale určitě tam bude minimálně sedm cifer. Ale zbytek z tý stovky zůstane připravenej pro případ, že by k podobnýmu incidentu došlo znovu, a pak se automaticky vyplatí hned. Zahájíte proti mně vyšetřování, který nebude stát na solidních důkazech, a dostanu je. Zatknete mě bez solidních důkazů o nějakym provinění a dostanu je. Raději byste si měli bejt jistý, že mou vinu dokážete prokázat i před soudem, než mi třeba jen otevřete poštu – a jo, vím, že jste mi otevírali všechnu poštu – a dostanu je.“

	„Toho se nedočkáš,“ zavrčel Myers.

	„Libovolná federální agentura, na kterou má UPKM nějakej vliv, mi bez řádnýho důvodu odmítne normální zacházení a dostanu je. To znamená, že chci zpátky všechny svoje licence a to jako okamžitě. A raději byste měli zapomenout na moje další vyšetřování, pokud si neseženete lepší důkaz než mizernou věštbu. Něco z toho zkuste a zabolí vás to tak moc, že to ucítí až na nejvyšších místech. Pokud s tím nesouhlasíte, uvidíme se u soudu.“

	Myers frustrovaně rozhodil rukama.

	„Pane Welchi, chtěl byste svému klientovi vysvětlit, proč nechcete, aby to skončilo u soudu? U soudu, kde by můj právní zástupce mohl na svědeckou lavici předvolat Frankse, kterej by pod přísahou pověděl celou pravdu a nic než pravdu? My všichni víme, že přesně tohle udělá, když tu svou tlamu po přísaze otevře. Právě teď jsem vážně unavenej a naštvanej na zemi, pro kterou jsem několikrát málem položil život. Tak už s tím pohněme.“

	Abych to zkrátil, dohodli jsme se.

	Dostal jsem čtyři miliony dolarů a nějaké drobné. Moji zástupci jich dostali šest.

	Když jsme po dohodě informovali Jeho Ctihodnost, že americká vláda vyplatí sedmdesát milionů, když mě UPKM nenechá na pokoji, soudce se podíval na Welche, přeškrtl 70 a napsal 100. Pak to spokojeně podepsal.

	Nikdy jsem se o tom nezmínil, ale s federálním soudcem, který měl můj příkaz na starost, už jsem se jednou setkal. Bylo to loni během Mardi Gras. Krátce před bitvou se zabijáckými strašky jsem pronásledoval upíra a proskočil jsem při tom oknem přímo na nějaký večírek.

	Hádám, že se asi měl mého případu vzdát, ale vždyť nás nikdo ani nepředstavil.

	A tak jsem se vrátil k lovení monster.
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	Během roku, kdy běžel soud, jsem monstra lovit nemohl.

	Když jsem byl na zdravotní dovolené, Hoodoo komando přišlo o dalšího Lovce. Odešel i Norbert, ale z jiného důvodu. Víte, drželi se ho klasičtí démoni vyrůstání v ghettu a nedokázal před nimi utéct. Taky by se dalo říct, že když mu do kapsy proudily peníze z Fonasilu, spadl těžce do drog. Po těžkém úraze začal brát prášky proti bolesti a polykal je tak často, až si toho lidé začali všímat. Následoval heroin, který nahradil závislost na opiátech, a kokain, kterým se nabuzoval před lovem.

	Pak ho zatkli při prodeji a byl konec. Dostal poslední šek s poznámkou, že žádat o návrat nemá cenu.

	Drogy jsou jedna z věcí, o kterých Lovci nemluví, i když je zabíjí stejně často jako upíři. Dostanete nakládačku, skončíte v nemocnici a milý doktor vám dá spoustu prášků, aby vám ulevil od bolesti. Jo, pak se budete cítit skvěle. A jo, jsou sakra návykové. Já jim nikdy plně nepropadnul. Hodily se, když jste zranění, ale zároveň mi vyhovovalo, jak můj mozek pracuje, a nechtěl jsem ho ničím zatemňovat. Fyzickou závislost jsem se ale musel naučit řešit. Prostě jsem je v jednu chvíli brát přestal a konec. Někteří chlapi to nezvládnou. Někteří si navyknou na oblbováky, protože tak zkouší bojovat se strachem. A poslední věc, kterou při lovu potřebujete, je parťák, který opakuje: „Hele, klídek, kámo, upíři jsou hračka!“

	Norbert patřil k těm, co se návyku zbavit nedokázali. Timmy v Seattlu měl podobný problém, i když nakonec skončil kvůli něčemu jinému.

	Já byl závislý jen na lovu, a dokud probíhal soud, mohl jsem si o něm nechat jen zdát. Peníze jsem naštěstí nepotřeboval. Střádal jsem a investoval, a přestože jsem musel splácet dům a platit Remimu, úspory jsem měl pořád slušné.

	V New Orleansu vládl relativní klid. Žádné nové útoky kifo červů. Přestože se někde pod městem skrývalo gigantické monstrum, nedávalo o sobě znát. Glenn a agent Robinson možná byli dostatečnou obětinou, aby mavě na nějaký čas vydrželi, nebo ji už unavilo věčné upalování panožek a šla se na chvíli prospat. Franklin mě ujistil, že mi v případě nového vývoje okamžitě zavolá, a Lovci monster mezitím zkoušeli vymyslet, jak by se mava dala vystopovat.

	Kvůli soudnímu zákazu vzájemného „kontaktu“ jsem měl poprvé po dlouhé době od UPKM pokoj. Což byl skvělý pocit, ale na druhou stranu jsem teď měl příliš mnoho volného času. Tak jsem zavřel dům a přestěhoval jsem se dočasně do Oxfordu. Remiho jsem vzal s sebou.

	Ale monstra jsem tam lovit nejel. Měl jsem i jiné závislosti, které jsem chtěl v mezičase ukojit. Ve škole jsem si dával pozor, abych měl jen samé perfektní trojky, protože jsem nenáviděl svou intelektuálskou matku. Odmítal jsem pořádně hrát na housle, do kterých mě nutila už od pěti. Problém byl, že jsem byl od přírody intelektuál a hudebník. Obojí jsem miloval. Musel jsem se vážně přemáhat, abych se obojího vzdal. Nedokážu spočítat, kolikrát jsem poslouchal překrásnou koncertní nahrávku, když domů přišla máma a já to musel rychle přepnout na nějaké kvílení a skřehotání, aby to nezjistila.

	Teď jsem měl čas věnovat se obojímu, a proto jsem se dočasně přestěhoval do Anglie.

	Jedním z důvodů, proč to bylo jen dočasné, byly daně. Pokud žijete v Anglii trvale, musíte přijmout nemalé povinnosti tamních daňových poplatníků a americké občanství vás před tím nezachrání. A anglické daně jsou šílené. Nechápu, jak tam může kdokoliv cokoliv udělat. Vzhledem k mým současným problémům s vládou a nulovým příjmům, pokud nepočítám zúročené investice, jsem velkým daním nijak nefandil. Pokud mi UPKM trvale odebere povolení lovit, tedy za předpokladu, že mě nechají žít a nevyrobí falešné důkazy, co mě pošlou do vězení, asi si budu muset na dožití najít nějaký daňový ráj. Nebo své schopnosti možná zužitkuji v zámoří.

	MI4 se mnou nikdy neměla žádný problém, když pominu nařčení z UPKM, takže mi v návratu do Anglie nebránila. V Oxfordu byli rádi, že mě mají zpátky. Dům, který jsem si pronajal, byl pěkný. Dvoupatrový cihlový domek, v Oxfordu patřil mezi ty hezčí. Překrásný dvorek se zahradou. Nikde nevypěstujete takovou trávu jako v Anglii. No, možná v Seattlu a Portlandu, protože tam prší úplně stejně. Dokázal bych si představit, že se tu usadím trvale.

	Prvních pár měsíců vyplnila jedna dlouhá rutina. Vstal jsem před úsvitem, protáhl jsem se, zacvičil jsem si a šel jsem si zaběhat. Na dvorku jsem chvíli cvičil s Mo No Kenem a pak jsem zamířil na univerzitu. Hodně se to podobalo mému pobytu v Seattlu. Lovení monster mi chybělo, ale byl jsem vděčný za příležitost je znovu studovat.

	Oxford mám vážně rád. Jídlo tu sice nestojí za nic, ale je nabitý energií a vždy tu najdete někoho, kdo zvládne inteligentní rozhovor. Tedy když se vyhnete politice, což jsem pečlivě dodržoval. A když jste věděli kde hledat, mohli jste tu najít spoustu informací o monstrech. Nikde na světě jich není víc. No, UPKM a MI4 jich možná víc mají, ale o moc ne.

	Jo, a na Oxfordu jsem miloval ještě jednu věc. Holky. Sakra, místní holky byly k nakousnutí. Angličanky sice v určitém věku začnou rychle uvadat – přičítám to místní stravě – ale ve dvaceti jsou vážně krásné. A v mnoha případech velmi volnomyšlenkářské.

	Dorazil jsem ke konci semestru, tou dobou jsem byl stále dost potlučený od Frankse. Vedoucí mé disertační práce byla doktorka Madrigal Hendersonová. Doktorce Maggie bylo šedesát, dřív pracovala pro VHI a přísahám při Bohu, že o každém monstru, které kdy potkali, věděla úplně všechno. Protože mě doporučil její starý šéf Rigby, přijala mě bez problémů.

	Jejím oborem byly Nehmotné entity a mytologické bytosti. Její třída byla malá. Začalo patnáct lidí, dokončilo deset. Nepsaly se testy. Byl to pouze kurz, který jste museli absolvovat, abyste na Oxfordu dostali doktorát z mytologie.

	Oxford byl významným centrem nadpřirozených studií minimálně od třináctého století. Abyste mohli studovat v jistých oborech, potřebovali jste doporučení od někoho, koho tady znali. V podstatě jste ještě před zapsáním museli vědět o nadpřirozenu. Byla to velmi malá vybraná skupinka studentů. Ukázalo se, že jsem mezi nimi byl jediný Lovec.

	Přišel jsem brzy a posadil jsem se vzadu. Nechtěl jsem nikomu zabírat místo. Když jsem dorazil, v místnosti byl jen jeden student a jedna studentka. Ostatní přicházeli postupně. Na několika bylo stále vidět, že dnešní noc z větší části propařili. Jeden se na mě tázavě podíval – zjevně jsem mu seděl na místě – a pak se posadil jinam. Doktorka Hendersonová dorazila krátce před začátkem hodiny a začala přednášku mým představením.

	„Jak si většina z vás jistě všimla, máme ve třídě nový přírůstek.“ Doktorka Hendersonová byla malá šedesátnice, ale vypadala, že každé ráno začíná vzpíráním. „Pan Gardenier je z Ameriky. Dělá si u nás doktorát z lingvistiky. Těm z vás, kteří studovali americké sasquatche, je jeho jméno možná povědomé. Pan Gardenier sepsal slovník jejich jazyka a napsal i srovnávací studii o severoamerických a teutonských gnollech. Pane Gardeniere?“

	„Rád vás všechny poznávám. Protože na Oxfordu se většinou oslovuje křestními, říkejte mi Chade.“

	„Nyní budeme pokračovat v diskuzi o sociologii montserratských jumbie…“

	Netušil jsem, že existuje něco jako sociologie duchů. Nebo že duch se dá vypudit i tak, že mu pomůžete vyřešit problém, který ho v našem světě drží. LM se o duchy zajímalo jen zřídka, protože Fonasil za ně nic neplatil. V Oxfordu měli dokonce speciální kurzy věnované pouze nehmotným entitám. Hostující přednášející byli neskutečně pestrá směsice, kdy se tu vedle britských koronerů specializovaných na nadpřirozeno dostavil i malajský šaman. V Oxfordu vás zasypali takovým množstvím informací o monstrech, že vám to připadalo jako krupobití.

	Miloval jsem každou minutu.

	Většina mé třídy se soustředila na akademickou stránku kurzu. Když se rozneslo, že jsem Lovec, některým se to moc nezamlouvalo. Přestože většina studentů na Oxfordu neměla s hubením monster problém, pořád tu v pozadí přežívala myšlenka, že to jsou „fascinující stvoření, která si nezaslouží, aby je lidstvo vyhladilo kompletně.“

	~

	Se spolužáky jsme pravidelně chodili do Harcourt Arms v Jerichu. Bylo to daleko od obvyklých studentských podniků a turistů, takže jsme tu mohli otevřeně mluvit o monstrech, aniž bychom rozhodili moc lidí. Líbilo se mi tam, protože to byla tradiční hospoda, a když bylo vzácně pěkné počasí, mohli jsme pivo popíjet na zahrádce. Dnes počasí pěkné bylo. Sice chladné, ale po dvou a půl letech v New Orleansu to byla příjemná změna.

	„Na světě je čím dál tím míň monster,“ řekl Guillermo Knight. „Vážně bychom je měli všechny vybíjet?“

	„Hraješ si na ďáblova advokáta?“ zeptal jsem se, než jsem usrkl piva. Další příjemnou věcí na Harcourt Arms bylo tradiční pivo a velký výběr. Interiér byl obložený tmavým dřevem, byly tam velké krby a podávalo se tam tradiční anglické pivo a kuchyně. S výjimkou jídla se mi tam líbilo všechno. Štěstí, že jsem si přivezl Remiho, který dokázal obstarat správné ingredience.

	„Ne.“ Knight byl vysoký a od pohledu profesorský materiál. Neustále s hlavou v oblacích. Milý chytrý chlap, ale pochyboval jsem, že kdy zažil opravdu těžký den. „Nejsem žádný milovník monster jako profesoři v Cambridge, ale kvůli lidem tisícům druhů každý den hrozí vyhynutí. Je vážně nezbytné vyhladit i nadpřirozené druhy?“

	„Já jsem tady novej.“ Do téhle debaty jsem se pouštět nechtěl. „Ujme se toho někdo?“

	„Holub stěhovavý člověku nerozerve hrdlo,“ poznamenala Melanie Williamsová.

	Melanie už jsem si prohlédl pořádně. Drobnější blondýnka, docela pěkná. Neušlo mi však, jak moc je lekavá. S oběťmi nadpřirozena už jsem měl dost zkušeností, abych věděl, že jsou jako neustále obměňované minové pole.

	„Tygr člověku hrdlo rozerve. Chtěla bys, aby zmizeli taky?“ řekl Knight.

	„Tygři se nerozmnožují na úkor lidské populace,“ přidal se Johnson Kearney. Johnson byl menší chlap s tmavými vlasy, poloviční Ir s kompletním irským temperamentem. Nikdy se s monstrem nesetkal, byl však pevně rozhodnutý je do jednoho z povrchu Boží Země odstranit. „Upíři se teď můžou živit na pěti miliardách lidí a jejich počty a útoky rostou.“

	„Můžete mi věřit, že ti ohrožený nejsou,“ řekl jsem.

	„Co yettiové?“ zeptal se Knight.

	„Tam, odkud pocházím, se na yettiho Fonasil nevztahuje. Jejich počty se tenčej, protože jsou vytlačovaný ze svýho území a loví je pytláci. A kdyby Lovec narazil na pytláka yettiů nebo sasquatchů? No, je hned několik důvodů, proč s sebou nosíme lopatku.“

	„Ty tvrdíš, že Lovci monster někdy zabíjí i lidi?“ zeptal se šokovaně Knight.

	Vzpomněl jsem si na svého vyvrženého bratra. Můj výraz byl dostatečnou odpovědí.

	„Och…“

	„Zabil jsem pár nekromantů a jednou jsem prostřelil hlavu nejlepšímu kamarádovi, abych ho ušetřil dlouhýho umírání po otravě pavoučím toxinem. Zabíjení lidí? To mi spánek nezkazí. Ale zpátky k tvojí původní otázce. Pravděpodobně jsou nadpřirozený bytosti, kterym hrozí vyhynutí. Dokážu si představit, že by se některý druhy poslaly do zoo. Ale na rovinu vám řeknu, kdyby teď odněkud vylezl trpaslík, rovnou po něm mrsknu kamenem. Nadpřirozeno má do vyhynutí daleko. Ti tvorové vždycky žili v neustálym kontaktu s lidmi a lidi mají do ohroženýho druhu daleko taky. Určitý druhy mohou bejt ohrožený, ale nadpřirozeno jako celek ne.“

	„Fey je míň,“ odporoval mi Knight.

	„Protože jsou neskutečně nebezpečný. Jedinej důvod, proč s náma nejsou v otevřený válce, je ten, že vědí, že by to projely. Pak by vyhynuly doopravdy. Vím, že UPKM by je vyhubit chtěl. A tvorů, který patří pod Fey, existuje mnohem víc, než si myslíš. Většinou se snaží nepřitahovat pozornost, zvlášť ty, co patří ke dvoru.“

	„Na světě už žádný feyský dvůr nezůstal,“ namítl Knight.

	„A na to si sakra přišel kde?“ zajímalo mě. „Já jeden znám. Sakra, já ho připoutal.“

	„Ty si připoutal feyský dvůr?“

	„Noo, jo.“ Pokrčil jsem rameny. „Jsem docela dobrej houslista. Uzavřel jsem smlouvu s feyskou královnou a jednou princeznou.“

	„Tomu se jen těžko věří,“ řekl Knight.

	„Nebudu volat zatracený feyský princezně, jen abych ti to dokázal. Navíc princezna, kterou znám, je totální magor.“

	„Ty znáš feyskou princeznu?“ ujišťoval se Kearney.

	„Princezna Ashain Vohola Sasasha Shallala. Hlava dutá jako makovice. Většinou. Nakonec se z ní vyklubala docela mazaná obchodnice. Ona, a to nekecám, vymyslela Valley Speak. Jako totálně. Teď v Seattlu vede noční klub. Má menší dvůr z Fey, co se jí drží, a větší z lidí, co si omotala kolem prstu. Pochybuju, že by lidi věděli, že je Fey.“

	„Ty mluvíš vážně,“ hlesl Knight.

	„Jako totálně…“ Sakra. Stačilo na Shallalu pomyslet a hned se mi na jazyk dral Valley Speak. „Feyská magie je jako totálně nakažlivá. A dokud jste neviděli Fey z královský rodiny bez maskování, netušíte, co znamená odpornost. Není nic ošklivějšího než Fey. Nebo ne, beru to zpátky. Starobylý jsou ještě ošklivější než Fey, ale ne o moc.“

	„A teď mi zkusíš nakukat, že jsi potkal Velkého Starobylého,“ ušklíbl se jízlivě Knight.

	„Velkýho jsem nikdy nepotkal. Ty člověka připravěj o rozum jenom tím, že jsou někde poblíž. Máme ale dlouhodobej problém s něčím, co vytvořili a nechali pod New Orleans. Je to vážně hnusná podzemní potvora, která má takový hodně dlouhý výrůstky, co vypadaj jako šedozelený shoggothové. Vážně hnus. Jeden z důvodů, proč jsem tady, je zjistit, jak se ta mrcha dá najít.“

	„Možná můžeme pomoct. Jak se jmenuje?“ zeptala se Melanie.

	„Mava paṇauvaā, ale to jen v gudžarátštině znamená matka červů.“ Stručně jsem ostatní studenty seznámil s tím, co jsem o ní věděl. „A Guillermo, tahle věc si vážně zaslouží bejt ohrožená.“

	„Pochybuji, že bych bránil pokračující existenci něčeho, co souvisí se Starobylými,“ přiznal Knight. „A určitě ne jednoho z Velkých. Ty jsi Lovec. Neměl bys být doma a řešit to s ní?“

	„Hledá ji zbytek společnosti. Já mám doma momentálně jistý problémy s vládou. To jsem nechal řešit svoje právníky. Dokud se UPKM nedohodne ohledně žaloby, co jsem na ně podal, tak zůstávám tady.“

	„Může někdo vyhrát soudní při s americkým Úřadem pro kontrolu monster?“ zeptal se Kearney. „Myslel jsem, že jsou víceméně nedotknutelní.“

	„Zatím. A mně se tady stejně líbí. V MI4 mě sice jeden čas neměli moc v lásce, ale pak někdo konečně zvedl zadek, celou situaci prověřil a výsledkem bylo ochlazení vztahů s UPKM. Podle MI4 sice nejsem žádný neviňátko, ale nechávají mě na pokoji. Ale zpátky k původní diskuzi… Já osobně nevěřím, přičemž ten názor je založenej na osobních zkušenostech, co jsem získal v terénu, že by nadpřirozeno bylo ohrožený. Ohrožují lidstvo? Můžou nás vyhladit? Vpadnou sem Velcí Starobylí? Všechno je možný. Fey už by vyhlazení lidské rasy asi nezvládly, a pokud jim nedopřejeme moc volnosti, to samý platí o zbytku nadpřirozenejch tvorů. Kdybychom neregulovali nakažlivý monstra jako upíři, loup-garouové nebo zombie, pak by to mohlo skončit nefalšovanou apokalypsou. A čistě z lidský perspektivy je důležitý držet je na uzdě, protože tím zachraňujeme lidský životy. K čemuž bych se vážně rád brzy vrátil.“

	„Ty si to užíváš, že jo?“ řekla Melanie. „Je to na tobě vidět.“

	„Užívání je moc silný slovo. Jsem na misi od Boha. Doslova. Jsem na tom závislej. Ne kvůli penězům, i když peníze z toho mám slušný, ale je to můj úkol. Nic se nevyrovná pocitu, když stojíte nad mrtvolou obrovskýho monstra, který jste právě skolili. Ten pocit se nedá popsat.“

	„Myslíš, že se budeš moct vrátit?“ zeptal se Kearney.

	„Záleží na tom, jak se vyvrbí ta žaloba,“ odpověděl jsem. „Mezitím si ke jménu pořídím doktora, protože mi to pomůže s přesvědčováním politiků, který nikdy neviděli monstrum, že vím, o čem mluvím. A kdyby ne? Slyšeli jste někdy příběhy z východní Evropy? Vždycky budou místa, kde potřebujou Lovce.“
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	Docela mě překvapilo, když ze mě v polovině semestru udělali zastupujícího přednášejícího v Úvodu do mytologie. Kurz pro nováčky sestával ze tří hodin týdně a šlo o volitelný předmět nepodmíněný informovaností o nadpřirozenu. Byla to jedna ze tříd profesorky Hendersonové. Byl jsem jen jeden ze tří jejích asistentů, ale po prvním týdnu mi profesorka dala poznámky a kurz byl jen můj. Na Oxfordu šlo o jeden z nejlehčích volitelných předmětů. Tím myslím, že hlavními literárními zdroji byly knihy jako Bulfinchova mytologie, Tisíc tváří hrdiny od Campbella nebo Zlatá ratolest of Frazera. Dle mého názoru v nich nebylo nic, co by se dalo uplatnit při lovení monster.

	Mýlil jsem se. Je absolutní pravdou, že se při přednášení naučíte víc než při poslechu přednášek. Byla to dokonce zábava. Přednášel jsem na základě určené četby, položil jsem pár otázek a pak jsem je nechal, aby se ptali oni mě. Studenti byli bystří, většina jich nebyla o moc mladší než já, a přestože tam bylo pár tupců, kteří si předmět vybrali jen kvůli snadným kreditům, většinu studentů mytologie opravdu zajímala. Časem jsem začal poznávat ty, kteří měli s nadpřirozenem osobní zkušenost. Taky tam bylo pár takových, kteří byli ochotní uvěřit čemukoliv.

	Za nejzábavnější část jsem já osobně považoval dva dny věnované „sexuálním entitám v mytologii“. To zahrnovalo jak Dia, který byl ochotný obskočit úplně všechno, tak tvory jako Orang Mynyak. Protože jsem s ním měl osobní zkušenost, zaměřil jsem se na něj víc, ale zároveň jsem si dával pozor, abych toho neprozradil moc.

	„Zoovnuj Txeeg Txivneej.“ Napsal jsem na tabuli foneticky a pak jsem přidal i hmongskou verzi. „Vietnamský Lesní muž. V mnoha ohledech podobný satyrovi. Asi metr vysoký. Fialová kůže. Vypouklé břicho. Netopýří obličej s prasečím rypákem a zuby. Američtí vojáci, kteří je pot – američtí vojáci, kteří se o tomto mýtu během vietnamské války doslechli, jim přezdívali ‚Tlustej velepták‘. Jsou to zatracení malí úchyláci.“

	To ve třídě vyvolalo vlnu smíchu. Při výkladu jsem ho i nakreslil a myslím, že jsem ho vystihl docela dobře.

	Když smích utichl, zvedla ruku jedna vzadu sedící dívka. „Jak to můžete vědět?“

	„No…“ Nemohl jsem říct, že už jsem potkal jednoho, který nebral ne jako odpověď, dobýval se jedné mladé ženě do bytu a já ho za to zabil granátem. „Extenzivní výzkum na tohle téma.“

	„Mně to vtipné nepřipadá,“ odsekla. „A žádám vás, abyste si ty oplzlosti pro příště odpustil.“

	Byly dva hlavní důvody, proč by jí to nepřipadalo legrační. Buď byla feministka, nebo oběť. Nebo je možná jen znala.

	„Ve skutečnosti na tom nic vtipného není,“ řekl jsem. „Stejně jako jsou loup-garouové dravci jdoucí po mase, různé nadpřirozené sexuální entity jsou dravci jdoucí po nevinnosti. Nakrmí se a pak své zlomené oběti většinou nechají naživu. Těžko říct, který z těch dravců je horší. Když vidíte všechny ty hrůzy, co se dějí ve světě, můžete se buď smát, nebo plakat. A oceány jsou plné lidských slz. Já jsem ten typ, co se směje. V mnoha příbězích, které jsem studoval, to byl právě lidský smích, hudba nebo upřímnost, co se nakonec stalo zbraní proti nadpřirozenu. Rád bych však dodal, že v některých případech se hodí přibrat i velkorážní zbraně.“

	„Stejně mi to legrační nepřipadá,“ trvala na svém studentka.

	Možná by ses na nějakého měla někdy podívat, pomyslel jsem si. Tohle nebyla oběť, ale jasná feministka.

	„A jak se zabíjí?“ zeptal se jeden ze studentů.

	„Je to mýtus,“ řekl jsem rychle. „Mýtus se samozřejmě zabít nedá. Podle mýtů jsou však v podstatě nezranitelní většinou zbraní, ale vadí jim oheň. Já osobně bych doporučoval krmit je olovem, dokud se nepřestanou hýbat, a pak na ně hodit termitový granát… to kdybyste psali nějakou povídku nebo tak něco.“

	Psaní povídek byla má obvyklá výmluva, když někdo položil přímou otázku naznačující, že ví o nadpřirozenu. Tenhle student o nadpřirozenu buď věděl, nebo vzhledem k vysokému počtu studentů anglické literatury o nich chtěl napsat knihu.

	„Jen bych vás poprosil, aby vaše postavy nepracovaly samy a měly nějaký základní výcvik. To aby to působilo reálněji. Nesnáším knihy a filmy, kde si lidé myslí, že můžou lovit nadpřirozené tvory bez výcviku a řádného vybavení. Pokud ve všech filmech o zombie, upírech a tak podobně, které jsem viděl, někdo přežil, tak většinou nějaké zkušenosti měl. Nebo přežil díky štěstí a pomoci ostatních. Pokud chcete informace z tohoto předmětu využít ke psaní knihy, prosím, ujistěte se, že jsou vaši lovci příšer řádně vycvičení, vybavení, kompetentní a připravení. A teď si něco řekneme o inkubech…“

	Část, kde jsme probírali vlkodlaky a další lykantropy… no, bylo dost těžké udržovat odstup a nemíchat to s realitou. MI4 nebyla tak přecitlivělá jako UPKM, ale další vykopnutí ze země mě nijak nelákalo.

	„Lykantropové v lidské podobě jsou často popisováni jako velmi vznětlivé osoby. Když se rozzuří, jsou jako Neuvěřitelný Hulk, jen se místo zeleného obra promění ve vlkodlaka. Novým lykantropům to chvíli trvá, obvykle se píše o pár minutách, ale zkušený vlkodlak to stáhne pod minutu. Během úplňku se pak musí změnit všichni.“

	„Podle učebnice jde o relativně nový oblíbený koncept, který však nemá žádné historické –“

	„Učebnice se plete… Další otázka.“

	„A existuje nějaká teorie, proč tomu tak je?“ zeptal se Briscoe.

	Začínal jsem rozeznávat ty, kteří věděli, že nadpřirozeno skutečně existuje. Slečna Nelegrační byla militantní feministka jako má matka. Leonard Briscoe, mladík, který pokládal trefné otázky – tak u toho jsem tušil, že ví. Jeho otázky byly příliš k věci.

	„Podle toho, co jsem o nich přečetl, vyzařuje měsíc jistou energii, kterou lykantropové cítí. Oni ji doslova slyší. Někteří vlkodlaci… omlouvám se, lidé tvrdící, že jsou vlkodlaci, to popisovali jako hučení, které během lunárního cyklu sílí. Když dosáhne vrcholu, tlak již nejde vystát a dojde k proměně. Co přesně ta energie je a jaký má zdroj, tak to zůstává záhadou.“

	„Pane Gardeniere?“

	Mladá studentka nepokládala moc otázek, ale když už se na něco zeptala, mířila do černého.

	„Slečno Heardová?“ Jména většiny studentů jsem si nepamatoval – bylo jich příliš mnoho a nic bych z toho neměl – ale její jsem znal.

	„Dá se vlkodlak zabít i jinak než stříbrem?“ zeptala se tiše.

	„Podle mýtů je ryzí stříbro tou nejlepší zbraní. Musí být ryzí. Dusičnan stříbrný nefunguje. Tedy přinejmenším podle mýtů. Kromě toho je zabije i dostatečně masivní poškození těla. Funguje také useknutí hlavy… podle mýtů. Jak jinak.“

	„A stříbro funguje v mýtech z celého světa?“ zajímalo Briscoea. „Co domorodé kmeny, které ještě neumí zpracovávat kovy? Mají podobné mýty?“

	„Když není stříbro, sekají se hlavy. A masivní zranění. To je v podstatě nejběžnější metoda. A samozřejmě ještě oheň.“

	„A co větší množství kulek?“ vyzvídal dál Briscoe.

	„Lepší by byl raketomet,“ zazubil jsem se. „Můžete do nich vystřílet celý zásobník padesátek a oni se zregenerují. Podle mýtů. Pokud byste… pokud by vaše postava neměla přístup ke stříbru, můžete vlkodlaka opakovaně přejet parním válcem. Bude to trochu jak groteska s kojotem Vildou. Jsem si dost jistý, že to by už zregenerovat nedokázali.“

	„Mají prý mimořádně dobrý čich. Jak byste jim zabránil, aby vás ucítili?“ zeptala se slečna Heardová.

	To byla nezvykle příhodná otázka. „Tradiční odpovědí je vlčí mor. Všechny nadpřirozené bytosti s nadpřirozenými smysly jsou zranitelné něčím, co ty smysly ovlivňuje. Pokud svůj román zasadíte do současnosti, můžete použít moderní materiály. Vezměte si průměrného vlkodlaka. Vlčí mor mu rozhodí čich. Nikdy jsem to nezkoušel, ale bylo mi řečeno, že vlkodlaka pořádně potrápí i pepřový sprej nebo slzný plyn… teoreticky. Také mají velmi citlivý sluch. Nevím, co by s nimi udělal hodně hlasitý kazeťák, ale heavy metal by se jim určitě nelíbil,“ dodal jsem s úsměvem. Pokud jsem mohl vycházet z Earla, tak ho vyloženě nenáviděli. „Další otázky?“

	„Jsou chvíle, kdy to vypadá, že nemluvíte jen o mýtech.“

	Tazatelka patřila k nejroztomilejším dívkám ve třídě. Rozhodl jsem se, že si se svými studentkami nic nezačnu, ale tahle drobná přátelská zrzečka Beverly mě vytrvale nutila můj názor přehodnotit. Ginger, tak by ji popsal Angličan.

	„Intenzivně jsem toto téma studoval,“ usmál jsem se. „Ale přiznávám, že může být snadné tomu uvěřit, když se do toho příliš ponoříte. Já však stojím nohama na zemi. Jsou to jen mýty, slečno. Nic víc. A navíc nám už vypršel čas.“

	***

	Když jsem si po vyučování balil věci, přišla za mnou slečna Heardová. Věděl jsem, že mi chce položit pár popřednáškových otázek už delší dobu, ale byla příliš ostýchavá. Proto jsem se dál soustředil na sbírání papírů, abych ji nevyplašil.

	„Potkala jste vlkodlaka?“ zeptal jsem se tiše, když většina třídy opustila učebnu. Nadělali při tom dost hluku, aby otázku zakryli.

	„Nejsem si jistá, jestli bych měla…“ vyhrkla vystrašeně a začala ustupovat.

	„Pokud máte zkušenosti s nadpřirozenem, s lidmi, kteří o něm vědí také, legálně mluvit můžete.“ Sáhl jsem si na jizvu na tváři. „Tohle je od upíra.“

	„Vy jste od Van Helsinga?“ zeptala se s vyvalenýma očima. „Myslela jsem, že to jsou jen Angličané.“

	„Jsem tady, protože u nich mám přátele.“ Třída už byla skoro prázdná a okolní hluk zeslábl. „Díky tomu jsem se dostal na Oxford. Ale ne, já pracuji pro LM s.r.o.“

	„LM s.r.o.?“

	Místnost byla navržená, aby se v ní nesl zvuk, a přesně to se stalo, když to zopakovala. Briscoe prudce otočil hlavu a zamračeně se na nás podíval. Pokrčil jsem rameny a předklonil jsem se.

	„Tady o tom nemůžeme mluvit. Stavte se během návštěvních hodin. Pak si promluvíme.“

	~

	Později toho dne jsem viděl Briscoea procházet po dvoře a mávnutím ruky jsem ho přivolal blíž.

	„MI4?“ zeptal jsem se tiše.

	„Nejsem si jistý, o čem mluvíte,“ odpověděl s napjatou tváří Briscoe.

	„Jen hádám. Je vidět, že něco víš, ale nejsi nervózní oběť jako slečna Heardová. Vypadáš jako voják. A protože s MI4 momentálně vycházím docela dobře, pochybuju, že bys mě sledoval. Ale proč ta otázka o stříbru? Já vím, že si odpověď znal.“

	„Více méně jsem tě jenom zkoušel.“ Briscoe si přestal hrát na nechápavého studenta. „Tvoje reputace tě předchází. Dobrá i špatná. Ale spoustě věcí…“

	„Se jen těžko věří? To mi povídej. Sám někdy žasnu, jak jsem to přežil. Nebo proč.“

	„No…“ Briscoe se zamračil. „Ten Lesní muž? Ten mě skutečně zajímal. Občas se nám objeví v imigrantských komunitách. Chápu to dobře, že šlo o osobní zkušenost?“

	„V podstatě to proběhlo tak, jak jsem to popsal,“ odpověděl jsem. „Nasázel jsem do něj spoustu pětačtyřicítek a pak jsem na něj hodil termit. Celej incident byl víc směšnej než děsivej. Ten zmetek byl prostě… pitomec.“

	„Dostal jsi ho sólo?“

	„První rok v New Orleansu se většina monster lovila sólo,“ řekl jsem. „Byl to špatnej rok. Spousta ztrát. Měli jsme těžkej podstav, ale vynahrazovali jsme si to spoustou zbraní a kreativitou. Jestli je součástí mý reputace i to, že lovím sólo, tohle je důvod. Takže tu nejsi, abys mě hlídal. Můžu se zeptat, proč tu jsi?“

	„Speciální operační jednotka BSS mě naverbovala z Regimentu.“ Když někdo v téhle zemi řekne Regiment tímhle tónem, myslí tím 22. regiment speciální letecké služby, ve světě známější pod zkratkou SAS, a SOU byla britskou obdobou našeho SRT. „Ale byl jsem jen seržant bez vysoké. Když jsem se osvědčil, navrhli mi, ať pokračuji ve studiu, abych se mohl stát regulérním agentem. Tak jsem tady.“

	Rozhlédl jsem se po dvoře. „Musela to bejt velká změna.“

	„Nejen pro mě,“ poznamenal Briscoe.

	„Není to jednoduchý, ale dokud se žaloba na UPKM nevyřeší, nemůžu lovit v USA, a přechod do zahraniční společnosti mě neláká. A na univerzitě se mi líbí. Upřímně, pauzu už jsem potřeboval.“

	„To si dokážu představit, když jsi Američan s největšími příjmy z Fonasilu za poslední tři roky.“

	„Vážně?“ Chvíli jsem se nad tím zamyslel a pak jsem se zamračil. „Mohl to být jeden z důvodů, proč po mně šel UPKM? Zlikvidoval jsem víc monster než všichni ostatní, takže dává smysl, že mě možná začali podezřívat, že jsem něco z toho naaranžoval.“

	„To nemůžu ani potvrdit, ani vyvrátit,“ řekl Briscoe.

	„Já k těm špatnejm nepatřím. Jak se to říká? Nejsem zajíc, co běhá s vlky? Vím, že se to stává, ale ne mně. Já jím, spím a dýchám pro lov monster. Jen jsem se náhodou ocitl na místech, kde jich byla spousta, a v době, kdy tam nebylo moc Lovců.“

	Briscoe nad tím chvíli přemýšlel a pak i on pokrčil rameny. „Budu ti věřit. Trochu. Ale na nekromanta nevypadáš.“

	„Potkal jsi hodně nekromantů?“

	„Dost. Nejvíc nevěřím těm, co se zároveň zabývají mystikou, i když někteří pracují pro nás. Jsou nezbytní, ale stejně…“

	To mi připomnělo Raye. Já jsem byl chodící encyklopedií monster a z něho se stávala chodící encyklopedie hoodoo. Jenže Ray byl stejně důvěryhodný jako Bůh. „Nechceš to detailněji probrat nad pintou něčeho dobrýho?“

	„Proč ne. Ale já vás mariňáky znám. Žádný držení za ruce.“

	„Jen když mi slíbíš, že nebudou žádný volný pády z barový stoličky,“ oplatil jsem mu. „Já vás paragány znám.“

	„No,“ řekl Briscoe a zamyslel se. „Nevím, tak tímhle slibem si jistý nejsem…“

	~

	„Je otevřeno,“ řekl jsem, když mi někdo zaklepal na dveře. Měl jsem kancelář. Byla velká jako kumbál na košťata, ale byla to kancelář.

	Karissa Heardová byla drobná brunetka, u které jsem si byl dost jistý, že se po svém zážitku straní společnosti. Když se ukázala, zrovna jsem hodnotil testy. Bezesporu šlo o nejhorší část práce přednášejícího, ale prostě to k tomu patřilo. A bylo to stokrát lepší než vyplňovat papíry pro Fonasil.

	„Musím říct, že se mi moc líbí váš přízvuk,“ řekla Karissa, když vešla a posadila se na židli.

	„Jaký přízvuk?“

	„Váš neworleanský přízvuk.“

	„Já nemám neworleanský přízvuk,“ řekl jsem nechápavě. „Nebo mám?“

	„Je dost výrazný.“

	„Myslím, že to se vám jen zdá,“ zarazil jsem se a pořádně jsem se soustředil na to, co jsem právě řekl. „No, možná máte pravdu. Už jsem tam pár let. Ale zpátky k vám. Jak se s tím vyrovnáváte?“

	„Prosím?“

	„Předpokládám, že jste přežila napadení vlkodlakem. Jak se s tím zážitkem vyrovnáváte? Začněte tím, co se stalo.“

	„Proměnil se v něj můj táta,“ řekla Karissa. „Bylo to naprosto nečekané. Bylo to…“

	„Příšerné.“ Přikývl jsem. „To náhlé zjištění, že někdo, koho jste znala, milovala a věřila mu, se najednou stal monstrem.“

	„Vy je znáte?“ zeptala se Karissa. „Doopravdy je znáte?“

	„Pár jsem jich zabil.“ To byla krátká verze.

	„Jak?“

	„Většinou stříbrné kulky, v několika případech meč.“ Odsunul jsem se na židli a povytáhl jsem košili, abych ukázal jizvy na břiše a hrudníku. „Nejsou jen od loup-garouů, ale dost z nich mají na svědomí oni. Takže teď máte někoho, s kým o nich můžete mluvit, tak… mluvte.“ Opřel jsem se a čekal.

	„Nejdřív jsme nechápaly, co se děje,“ řekla Karissa. „Moje máma…“

	„Vy jste utekla a přežila, ale vaše matka ne?“ zeptal jsem se.

	„Ano.“ Karissa se zamračila. „Ve sklepě byl starý sklad na uhlí. Z pevného železa. Jako malá jsem tam lezla, když jsme si s bratránky hráli na schovávanou. Utekla jsem a schovala jsem se. Máma… ne.“

	„Kolik vám bylo?“

	„Devět.“

	„Muselo to být těžké.“

	„Vy vážně umíte zhodnotit situaci, pane Gardeniere.“

	Podal jsem jí papírový kapesník. „Když jsem s touhle prací začínal, měl jsem velmi dobrého přítele Jesseho. Lovili jsme spolu skoro rok. Monstra, holky, zábavu, prostě všechno. Byli jsme jako bratři. Pak ho kousl obří pavouk. Čekaly ho týdny agónie, zatímco by jed trávil jeho maso od břicha, kam ho kousnul, nebo mu to někdo mohl ulehčit. Položil jsem si hlavu svého přítele do klína a vystřelil jsem mu mozek. Zemřel jsem, šel jsem do nebe a poslali mě zpátky. Byl jsem jediný přeživší v celém týmu a musel jsem se dívat, jak moji přátelé odchází na Zelené pastviny. Jedinou velkou výhodou jistoty, že nadpřirozeno existuje, je jistota, že život je věčný. Vaši rodiče jsou zaručeně na lepším místě. A pokud získané vědomosti nevyužijete, abyste přešla na Temnou stranu, tak se s nimi jednou uvidíte.“

	„To je zpátky nevrátí,“ namítla Karissa. „Nenahradí to všechen společný čas, o který jsme byli připraveni. Nebude to…“

	„Nepřivádějte je zpátky. Prostě ne,“ varoval jsem ji. „Pokud místní kurzy navštěvujete kvůli tomuhle, nezkoušejte to. Ani jako duchy, ani jako revenanty. Tohle je jedna z těch absolutních hranic. Legálních i morálních.“

	Přikývla. „Samozřejmě.“

	„Nikdy jste nemohla mluvit o tom, co se stalo, že ano?“

	Karissa sklopila zrak. „Skončila jsem v ústavu.“

	„Přesvědčili vás, že vlkodlaci neexistují?“

	„Skoro. Když jsem se odtamtud dostala, začala jsem se obsesivně zajímat o nadpřirozeno. A tehdy jsem zjistila, že se to příliš podobá tomu, co jsem sama zažila.“

	„Jeden musí milovat, jak jsme z toho všeho dokázali udělat pouhé ‚mýty‘,“ odtušil jsem suše.

	„Nechápu, proč to všechno nezveřejní!“ řekla rozčíleně Karissa. „Strávila jsem roky na psychiatrii, kde mi neustále vnucovali, že se můj táta zbláznil! Pošpinili jeho památku a zničili mi život! Proč?“

	„Mě málem ubili agenti mojí vlastní vlády, protože věřili, že je to pro dobrou věc. S jejich Prvním pravidlem souhlasím, ale s tou nakládačkou ne. A abyste se dozvěděla odpověď na otázku ‚proč?‘, musela byste získat oprávnění a dokončit studium. Pak se vám to všechno vyjasní. Musíte vědět a pochopit, že tam venku jsou mnohem horší věci než vlkodlaci. Bylo nutné, aby vám ze života udělali noční můru? Já osobně si myslím, že by vláda měla vytvořit kliniky zaměřené na léčbu obětí, které se ze střetu s nadpřirozenem nedokáží vzpamatovat. Místo, kde by se jim jen opakovalo, že ta strašná věc byla skutečná, ale že je nutné ji utajit.“

	„Nutné?“ odsekla rozčíleně Karissa. „Opravdu je to nutné?“

	„Viděla jste někdy statistiku úmrtí v New Orleansu?“

	„Ne,“ odpověděla nechápavě Karissa. „Nic ve zlém, ale vždy jsem si myslela, že ve Spojených státech je násilí na denním pořádku. Zvlášť u střelných zbraní.“

	„Heh.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Je vážně radost sledovat, jak krycí historky nahrávají odpůrcům zbraní. Minimálně dvě třetiny nahlášených násilných úmrtí v New Orleansu má na svědomí nadpřirozeno. Váš příběh se v New Orleansu, městě mnohem menším než Londýn, opakuje každý měsíc.“

	„To je…“ Karissa se zamračila. „Nejsem si jistá, jak to souvisí s mým zážitkem.“

	„Kromě skutečnosti, že jsem tenhle rozhovor vedl už mnohokrát? No, vlastně ne ani zdaleka tak často, jak bych chtěl. Většina obětí nepřežije. Všechny ty vraždy a sebevraždy, o kterých čtete? Ve spoustě případů šlo o nadpřirozeno. Jedním z důvodu, proč se to v New Orleansu tak vymklo kontrole, je ten, že tam o nadpřirozenu vědí skoro úplně všichni. Jenže počty mrtvých v New Orleansu jsou ničím v porovnání s tím, co by se stalo, kdyby MI4 a zatracený UPKM nepotlačovaly pravdu.“

	„Já bych s tím raději bojovala,“ řekla Karissa. „Myslím.“

	„Pokud máte ohledně lovení monster pochyby, nedělejte to. Nedělejte špatné rozhodnutí. Jste mladá a milá. Milá povaha a lovení monster se obvykle vylučují.“

	„Vy milý jste,“ usmála se Karissa.

	„To ani zdaleka. Vy na druhou stranu určitě ano. Jste laskavá, nesobecká a přiznejme si to, budete víc knihomol než někdo, kdo si užívá zabíjení, i když jsou to monstra. Ale taky jste chytrá a takové lidi tenhle obor potřebuje taky. Takže pokud chcete pomáhat, navrhuji vám tohle. Nejdřív dokončete školu. Najděte si v našem oboru nějakou specializaci. Našim bojovníkům pak pomůžete svými znalostmi. Lidi jako vy potřebujeme.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu. Pokud bych vám měl něco doporučit, tak práci v zázemí. A neříkám to kvůli tomu, že jste žena. Na to znám příliš mnoho dobrých Lovkyň.“

	„To by asi šlo,“ rozzářila se Karissa.

	„Znám jednoho doktora, jmenuje se Rigby. Zmíním se mu o vás. Jsem si jistý, že se ozve.“

	„To bych byla ráda.“ Karissa vstala. „Děkuji za radu a za to, že jste mě…“

	„Vyslechl?“

	„Je mi jedno, co říkáte. Vy jste milý. A já jsem ráda, že na světě jsou lidé jako vy.“

	„Znáte Briscoea?“ zeptal jsem se. „Toho studenta, co se tak vyptával na zabíjení vlkodlaků?“

	„Jen od vidění.“

	„Možná byste se s ním měla seznámit blíž.“

	„Proč?“

	Chvíli jsem se nad tou otázkou zamyslel, než jsem pokrčil rameny. „Nemůžu zacházet do detailů, ale je to někdo, komu můžete věřit. Vím, že to nebude snadné, ale zkuste si s ním někdy otevřeně promluvit.“

	„Budu o tom přemýšlet.“

	~

	A pokud vás to zajímá, za dva roky se vzali. Na svatbu jsem se uvolnit nedokázal, ale poslal jsem jim pěkný dárek – stříbrnou dýku – a popřál jsem jim hodně štěstí. Pro některé lidi v našem oboru manželství funguje, ale já k nim nepatřím.

	Na druhou stranu zrzečka Beverly…

	Ach.

	Beverly o nadpřirozenu nevěděla. Nikdy se s ním nesetkala. Ji zajímali jen upíři, sexuální entity a hraní rolí. Zásah.

	Jsem já to ale mizera.
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	Pár měsíců po začátku druhého semestru na Oxfordu mě návštěvou poctila MI4.

	„Je pán doma?“ zeptal se Remi.

	V Anglii byla zima. Většina lidí anglické zimy nenávidí. Po dvou letech v New Orleansu jsem déšť a zimu miloval. Nebylo to však počasí, ve kterém byste nechali čekat hosty před domem. Na druhou stranu…

	„Záleží na tom, kdo si pána žádá,“ řekl jsem, zatímco jsem procházel poznámky o druhé holandské expedici, která měla zničit indonéskou mavu. Šlo o interní oběžníky holandské koloniální správy. Vážně by mě zajímalo, kde k nim Oxford přišel. Také jsem se musel naučit holandsky, ale holandština a němčina byly na jedno brdo.

	„Svou identitu neprokázali, pane, ale předpokládám, že jde o zástupce vlády Jejího Veličenstva,“ odvětil Remi. „Nejpravděpodobněji jejich verze UPKM, pane.“

	„MI4,“ povzdechl jsem si. „Prosím, řekni mi, že jsi je nepustil dál než do salonu a že už mi nečekaj za dveřmi.“

	„Považoval jsem za vhodné poslat je ke vchodu pro služebnictvo, pane.“ Remi se o mě po výprasku od UPKM musel starat a momentálně neměl vládní úředníky příliš v lásce.

	„Pozvi je dál, Remi. Budeme se k těm zmetkům chovat slušně.“

	~

	„Pane Gardeniere,“ pozdravil hlavní důstojník a potřásl mi rukou. „Jsem starší důstojník Gordon a tohle je důstojník Frye. MI4.“

	Starší důstojník Gordon byl menší, podsaditý, vlasy už mu řídly a viditelně mu nejednou zlomili nos. Oblek měl zmuchlaný a nosil dlouhý kabát, který mi vágně připomínal detektiva Columba z televize. Vypadal jako bobík, který dlouhé roky obcházel londýnské ulice, než se nějak připletl k detektivní hodnosti, a stále působil trochu roztržitě.

	Usoudil jsem, že na toho si musím dát velký pozor. Hlupák se starším důstojníkem MI4, což byl ekvivalent zvláštního agenta UPKM, nikdy nestane. Frye vypadal jako o pár let starší Briscoe. Středně vysoký, hnědé oči, oholená hlava a velmi široká ramena a předloktí jako Pepek námořník. Určitě pocházel z nějaké britské speciální jednotky.

	Potřásl jsem rukou i jemu a ukázal jsem na dvojici ušatých křesel.

	„Pěkný dům,“ poznamenal Frye, když se rozhlédl.

	Malé panství jsem si pronajal i s kompletní výzdobou.

	„Jen si to pronajímám. Můj dům v New Orleansu je hezčí. To jistě víte. Tak čemu vděčím za návštěvu britský elity?“

	„Doslechli jsme se, že jste expert na gnolly,“ řekl Gordon.

	„Napsal jsem slovník výrazů severoamerických gnollů,“ řekl jsem s pokrčením ramen. „Expertem je spíš doktor Witherspoon-Bunders. Ale…“

	„Ten už je v důchodu,“ přerušil mě Gordon. „My potřebujeme experta na gnolly, který může jít do terénu.“

	„Proč?“

	„V Anglii se objevilo několik skupin různých feyských imigrantů,“ vysvětloval Frye. „Většinou jde o uprchlíky z východní Evropy. Se všemi se zatím domluvit nedokážeme. V některých případech se s nimi nedokáží dorozumět ani místní kontakty, které patří ke stejnému druhu.“

	„Z hor přichází tvorové, které tady nikdo neviděl tisíc let,“ zabručel Gordon. „Na Kontinentu je to ještě horší, ale svou porci dostáváme i my.“

	„Něco loví gnolly v Manchesteru,“ pokračoval Frye. „Obvykle bychom se nezabývali… interními spory mezi nadpřirozenými tvory. Jenže teď začínají umírat i lidé.“

	„Něco je jen zabíjí, nebo je to i požírá?“

	„Jen je to zabíjí,“ odpověděl Gordon. „Kdo by jedl gnolla?“

	„Tuhle otázku přednášejícímu na Oxfordu nepokládejte,“ usmál jsem se. „Napadají mě třeba obří pavouci. Předpokládám, že u lidí proběhla pitva. Příčina smrti?“

	„Neznámá,“ řekl Frye. „Podle našich nejlepších doktorů šlo o srdeční selhání. Žádná zranění, žádné toxiny, duše nedotčena. Na smrtící magii nic neukazuje. Víte, že když se použije něco jako třeba voodoo panenka, zanechá to spirituální stopy?“

	„Pracoval jsem v New Orleansu,“ odtušil jsem. „Takže ano.“

	„Všechny oběti zemřely… přirozeně. U gnollů byla příčina smrti stejná. Když však vezmeme v úvahu, že jednomu z mrtvých bylo třiadvacet a že v oblasti čtyř bloků zemřeli tři čističi kanálů, buď se nám tu mezi lidmi šíří nějaká gnollí nemoc, nebo je tu neznámá nadpřirozená entita.

	S britskými gnolly komunikovat můžeme, ale oni ani netuší, co to může být tvora. Nedokáží ho ani vystopovat. Nějak však zjistili, že jiná skupina gnollů ví, co je ta věc zač. Ta skupina bohužel nemluví běžným jazykem a je značně… teritoriální. Nejsme si ani jistí, odkud pochází. Navíc s místními gnolly bojují o území. Místní se domnívají, že na ně seslali nějakou kletbu. My potřebujeme zjistit, jestli je to pravda a o jakou entitu se jedná. A abychom to zjistili, potřebujeme s nimi mluvit, ale to je momentálně nemožné.“

	„Takže mě žádáte, abych přinutil zahraniční gnolly přiznat se k vraždě,“ shrnul jsem to. „Beru to tak, že obvyklá následná reakce bude postřílet je všechny, přebrat si je může Bůh.“

	„My jen potřebujeme zastavit ty vraždy,“ řekl Frye. „A oni musí pochopit, že se tady řídíme nějakými pravidly. A pokud bude nezbytné, aby kvůli tomu někdo z nich zemřel, tak ten někdo zemře. My však hlavně potřebujeme zjistit, co způsobuje ta úmrtí.“

	„Chcete, abych zajel do Manchesteru, rozluštil jejich jazyk, promluvil si s nimi a zjistil, co vědí o tom zabíjení,“ řekl jsem.

	„Není tak hloupý, jak vypadá,“ řekl Gordon.

	„Nápodobně. Vzhledem k příčině smrti budete pravděpodobně hledat něco nehmotného. Asi nějaký druh ducha. Ohledně mise ale vidím několik potenciálních problémů. Jako první mě napadá, jestli mi uvěříte, když řeknu, že za to ti zahraniční gnollové nemůžou. Je možný, že je sem něco sledovalo, nebo že to s nima vůbec nesouvisí. Třeba je to jen souhra okolností. Jak jste sami řekli, z východu přišla cizáků spousta. Druhej problém je, že neozbrojenej tam nevlezu ani za zlatý prase. A vím, že vy Britové se hned osypete, když uvidíte někoho se zbraní. Za třetí, pokud je to monstrum nehmotný, nejenže ho budeme muset najít, ale taky budeme muset zjistit, jak se zabíjí. Gnollové to nemusí vědět. Je na okultismus moc neužije, Nemají ani šamany.“

	„Vezmu to od konce,“ řekl Frye. „Zjistěte, kde to je, a my vymyslíme, jak se to zabíjí. Za druhé, pošleme podpůrný tým, který vás bude krýt.“

	„Rád jsem vás poznal, pánové.“ Vstal jsem. „Remi vám přinese kabáty.“

	„Hele…“ naježil se Gordon.

	„Dva problémy,“ přerušil jsem ho. „Za prvý, gnollové jsou dost plachý, a jestli je něco loví, budou ještě opatrnější. Za takovejch okolností kontakt nejlíp naváže jen jedna osoba. Za druhý, nejlepší způsob, jak někoho ochránit, je umožnit mu, aby se ochránil sám. Dobře, je tu ještě za třetí. Já váš záložní tým neznám a já jsem asi ten nejmíň důvěřivej chlap, jakýho jste kdy poznali. Potřebuju jistotu, že odvedou svou práci, když se něco podělá, a že to udělají pořádně, a vaše slovo mi na to nestačí. Nechci tím vaše lidi shazovat, ale já mám poněkud odlišnej názor na to, co znamená kompetentní. Budou se řídit mým střílet/nestřílet rozkazem? Já potřebuju bejt ozbrojenej kvůli svý vlastní ochraně. Půjdu tam buď sám, nebo s jedním chlapem, co mi bude hlídat záda, jinak si můžete hledat novýho lingvistu. Co se týče mojí odměny, vezmu si obvyklou sazbu pro podobný případy. A rád bych dodal, že to bude mnohem míň, než dostávám obvykle. Ale moje podmínky jsou bez diskuze. Já budu připravenej do boje, nebo si můžete hledat novýho lingvistu.“

	„Ozbrojovat cizince v případech jako tento je v rozporu se zákonem,“ řekl Frye.

	„V rozporu s britským právem je polovina věcí, který jsou pro vás denním chlebem,“ připomněl jsem mu, než jsem se zase posadil. „Berete na něj ohledy asi tak jako UPKM na to americký. To byl mizernej argument. Pánové, já nemám v plánu hrát si na vašem písečku na kovboje. Nevím, jaký přehnaný historky jste o mně od UPKM slyšeli, ale já obvykle pracuji diskrétně, a pokud diskrétní nejsem, mám k tomu zatraceně dobrej důvod. Zkusme něco vymyslet, nebo si hledejte novýho lingvistu.“

	„Počkejte,“ zarazil Gordon zvednutou rukou Frye. „Něco vymyslíme. A co se týče toho, jestli vám uvěříme… chápete, čím si vyděláváme na živobytí? Tahle práce je jak zatracený čajový dýchánek u Šíleného kloboučníka, kde se ještě před snídání musí uvěřit deseti nemožným věcem. To znamená, že zajistíme, abyste svoje hračky dostal. Ale jen pro tuhle operaci. Nebudete se nám promenádovat po Oxfordu jako zatracený commandos.“

	„Souhlasím.“

	„Zjistěte, co zabíjí ty lidi,“ řekl Gordon. „Jako zálohu vám přidělíme Briscoea. Je to mladý nadějný agent. Prospěje mu, když získá terénní zkušenosti i v něčem jiném než zabíjení monster. Zjistěte, co to má na svědomí. My už pak patrně budeme vědět, jak se o to postarat, a bude vyřízeno.“

	„Jistě,“ zazubil jsem se. „Tyhle záležitosti přece vždycky proběhnou hladce jako po másle.“

	~

	Dalším krokem bylo kontaktování gnollů a naučení jejich jazyka. Detailněji jsem se o tom rozepisoval ve svých prvních memoárech, takže to zkrátím, protože neznámé monstrum bylo mnohem zajímavější.

	Ukázalo se, že původní domov gnollů se nacházel hluboko v Sovětském svazu. Jejich jazyk byl gnollí obdobou permjačtiny. Když mluvím o Permu, nemyslím tím tu geologickou epochu, ale Permjaky, což je ugrofinský národ. V lidském jazyce bylo přibližně dvě stě fonémů, které sdílelo několik národů jako Finové, Permjaci, Komijci a částečně i Samojedové.

	Než jsem se vydal na návštěvu, přelouskal jsem každou známou variantu gnollštiny, o které se doktor Witherspoon-Bunders ve své práci Světové gnollské dialekty zmínil. Ten chlap musel úplně postrádat čich, když jich dokázal nasbírat tolik. Pár mu jich však uteklo. Přestože mělo jít o kompletní sbírku všech gnollských dialektů doplněnou etymologickým stromem, vynechal v podstatě každého gnolla, se kterým jsem se zatím setkal. Kniha by se měla přesněji jmenovat Gnollské dialekty v Anglii, Francii, Německu a Skandinávii s pár informacemi z třetí ruky o finských dialektech. A to nejsou všechna místa, kde se gnollové vyskytují.

	Ve finské části jsem naštěstí našel dost podobných slov, abych získal nějaký konverzační základ. Trvalo to asi týden.

	Kmen permjackých gnollů se zdržoval v okolí Hulme Parku a tak jsme s Briscoem absolvovali spoustu zábavných dobrodružných výprav do okolních stok. Občas jsem tam nechal přivést odpadkový vůz, abych se s nimi spřátelil, a pokud šlo o inteligentnější jedince – podle gnollských měřítek – trochu jsme si i popovídali. Když se mi povedlo získat všechny potřebné informace, domluvil jsem si další schůzku s Gordonem a Fryem.

	~

	„No dobře,“ začal jsem a usrkl jsem piva. „Za prvé, ty gnollové za to nemůžou. Teda ne přímo.“

	Na Anglii je pěkné, že když vás nenutí na schůzku někam do kanceláře, skoro vždycky skončíte v hospodě. Britové, Bůh žehnej jejich tyranským srdcím, dokonce mají hospodu i u každé policejní stanice. Přímo ve stejné budově. Ani jste nemuseli jít po práci ven, abyste se pořádně napili. Bylo to lepší než v Německu.

	„To tvrdí oni,“ řekl Gordon.

	„Jak jsem už říkal, je to otázka důvěry,“ připomněl jsem mu. „Podle nich jejich kmen v minulosti proklela Baba Jaga. Neptejte se, kdy přesně k tomu došlo. Oni nemají kalendář. Bylo to v dobách jejich předků, dlouho před narozením nejstaršího žijícího člena kmene. Gnollové v průměru žijou kolem dvou set let, takže to bylo hodně dávno. Kletba spočívala v tom, že je pronásleduje nějaký druh ducha. Oni mu nechávaj obětiny a on na oplátku nechává na pokoji je. Z oblasti určitě máte nahlášený opakovaný krádeže jídla, alkoholu a tabáku. O tom obřadu jsem pověděl i ostatním gnollům, takže ty už to zabíjet nebude. Ale co se lidí týče, buď teď budete muset správě kanalizace říct, že by bylo lepší vynechávat okolí Guinnes a Prince Albert, nebo toho ducha budeme muset nějak vyhnat.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se Frye. „S podobnou havětí máme spoustu zkušeností.“

	„To byl vtip, že jo? Oni mu říkají ub! tah po hahfack! To znamená zlý noční duch v donedávna neznámym gnollím dialektu! Je možný, že ho známe a jméno má. Jen na něj budeme muset přijít. To, jak mu říkají gnollové, je nám platný jak mrtvýmu zimník. Určitě je nehmotnej, ale to je všechno, co mám. V jejich jazyce není moc slov, co by popisovala bubáky.“

	„Tyhle případy nesnáším,“ zabručel Gordon.

	„To mi povídejte,“ povzdechl jsem si.

	„Oni jsou z ugrofinské jazykové rodiny, že ano?“ ozval se Briscoe.

	„Jo. Její gnollí varianta, ale jo.“

	„Pak je ten duch možná taky ugrofinský?“ navrhl Briscoe.

	„To je možný. No, pánové vypadá to, že nic víc do začátku nemáme.“

	„Vzhůru do Neviditelné knihovny!“ zvolal Briscoe.

	„Paragán, co má rád výzkum,“ řekl jsem a potřásl jsem hlavou. „Svět je plnej zázraků!“

	„Mariňák, který umí číst,“ oplatil mi Briscoe. „Zázraky, kam se podíváš…“

	~

	„Musel jsem knihovníka přemlouvat, aby mě s tím nechal odejít,“ hlásil Briscoe, když těžkým svazkem praštil o stůl. „Zdá se to jenom mně, nebo opravdu vypadá jako orangutan?“

	„Vypadá přesně jako orangutan,“ souhlasil jsem, zatímco jsem opravoval testy. „Připlešlej zrzek, protáhlý obličej, dlouhý ruce, orangutan jako vyšitej. Tak to na mě val.“

	„Co?“ nechápal Briscoe.

	„Co pro mě máš?“ Byly časy, kdy se mi po New Orleans stýskalo.

	Briscoe byl víceméně můj zástupce. Nebo spíš výzkumný asistent. Já musel hodnotit testy a prolézání knihoven patřilo mezi věci, které mohli dělat asistenti a mladší agenti MI4.

	„Piru,“ řekl.

	„Není zač,“ odpověděl jsem automaticky, než jsem se zamračil. „Ty jsi mi neděkoval, že ne?“

	„Ne.“

	„Piru znamená ‚děkuji‘ v jednom obskurním indickém dialektu,“ vysvětlil jsem. „A taky je to noční běs slovanskýho původu.“

	„A mistr je poražen,“ usmál se Briscoe. „Uralský, ne slovanský. Nebo podle tohohle uralský, který se rozšířil mezi Slovany.“

	Zvedl jsem knihu a podíval jsem se na název. „Přízraky, mýty, hrdinové a běsové uralských kmenů. Takže podle tohohle je slovo piru – který jsem považoval za slovanský – z uralský jazykový rodiny?“

	„Stojí to tam,“ zazubil se Briscoe.

	„Píšou tam taky, jak se dá zahnat?“ zeptal jsem se.

	„Ehm…“ Briscoe se zamračil. „Ne. Ty to nevíš?“

	„Ne. Slovanský a uralský nehmotný entity jsme ve výcviku nebrali. A v práci na ně taky nenarážíme, protože je Fonasil neproplácí. Vypadá to, že tě čeká další výzkum.“

	„Sakra.“ Briscoe zvedl knihu.

	Vrátil jsem se k hodnocení odevzdaných prací. Zatracené eseje. V Oxfordu se eseje psaly úplně o všem a jejich hodnocením byl samozřejmě pověřen asistent přednášejícího. A ne, místní studenti je nepsali o nic líp než ti v Americe. Už mi docházely červené propisky.

	***

	„Našel jsem knihu, ve které by měla být různá kouzla a zaklínání na zahnání slovanských a uralských běsů,“ oznámil Briscoe a znovu na stůl hodil knihu. Byla to další tlustá bichle.

	„Tak jak ho zaženeme?“ zeptal jsem se. „Nemusel jsi ji nosit, stačily by poznámky.“

	„Já v runách číst neumím,“ řekl Briscoe. „Vypadá to, že Němci mají problémy se slovanskými a uralskými nadpřirozenými entitami už hodně dlouho. Tohle v Německu napsali na začátku dvanáctého století, ale jsou to jen opisy staršího futharku, protože autor zjevně předpokládal, že každý, kdo ta kouzla bude potřebovat, ty runy umí přečíst.“

	„Zajdi dolů do lingvistickýho oddělení,“ řekl jsem s povzdechem. „Pozdravuj ode mě profesora Furnbauera a požádej o slovník run staršího futharku. Budu se ho muset naučit.“

	~

	„No to si snad ze mě děláš prdel…“ zaklel jsem, když jsem dokončil překlad. Mohl jsem se splést? Potřeboval jsem druhý názor. Byl doktor Furnbauer obeznámen s nadpřirozenem?

	Byl a překlad odpovídal. Zatraceně. Tohle bude komplikované a ústní zkoušky byly za rohem. Na druhou stranu, kniha byla zajímavá a možná by se na ní dala postavit dobrá závěrečná práce. Zvažoval jsem, že ji celou přeložím, protože obsahovala desítky ochran, pastí a ochranných i zapuzovacích kouzel, na které jsem nikde jinde nenarazil. V naší práci se za nedostatečné informace platilo krví.

	~

	O dva dny později jsem si po přednášce odchytil Briscoea.

	„Běž do oddělení geologie,“ řekl jsem mu. „Zeptej se jich na nějakej krystal nebo kámen, co mění barvu mezi ‚světlem ohně a slunce‘. Měl by mít jinou barvu na slunci a jinou ve světle ohně. A nachází se jen na Urale.“

	„Jestli je to pravda, bude se sakra těžko hledat,“ poznamenal Briscoe.

	„Je to ještě horší,“ řekl jsem. „Musí být velký jako ‚poslední článek palce vysokého muže‘. Prostě jdi a zjisti, co to je.“

	~

	„Tohle se ti nebude líbit,“ začal Briscoe.

	„Mně se na tomhle případu nelíbí nic,“ odtušil jsem. „Nelíbí se mi, že jsme závislí na informaci od alchymisty z dvanáctýho století, na gnollím jazyce, kde musím věřit, že ho překládám dobře, a nedostudovanym paragánovi, kterýmu dělá problémy i jeho rodná angličtina.“

	„Díky za slova podpory,“ řekl Briscoe.

	„Tak co se mi nebude líbit tentokrát?“ zeptal jsem se.

	„Je to alexandrit,“ odpověděl Briscoe. „Extrémně vzácná varianta chryzoberylu, která mění barvy. Na slunečním světle je zelený a při umělém světle je rudofialový. Pojmenovaný po caru Alexandru II. Těží se jen na pár místech na severním Urale, Srí Lance a v Brazílii.“

	„Pokud chceme mít jistotu, potřebujeme ten z Uralu,“ zamračil jsem se. „Jen to trošku komplikuje fakt, že je v Sovětskym svazu. A musí být kvalitní, čistej a čirej.“

	„Ty komplikace jsou mnohem větší, než si myslíte,“ varoval mě Briscoe. „Ruská ložiska byla nejlepší na světě. Důležité je slovo ‚byla‘. V padesátých letech je vytěžili. A velikost ‚poslední kloub palce vysokého muže‘ bude přibližně odpovídat třem karátům. Zeptal jsem se profesora Shelleyho, kolik by stál, a jeho odpověď byla několik set.“

	„Několik set dolarů?“ zeptal jsem se.

	„Několik set tisíc,“ opravil mě Briscoe. „Liber.“

	„To není můj problém,“ ušklíbl jsem se. „Platí MI4.“

	***

	„Vám sakra přeskočilo,“ vyhrkl Gordon. „Sto tisíc liber?“ Chvíli se plácal po kapsách. „Počkat, tady, právě jsem si je vytáhl z prdele!“

	„Ten noční tvor se jmenuje piru,“ vysvětloval jsem. „Nebo je to přinejmenším uralská verze piru. Objevuje se i ve slovanskym folklóru. Nejdřív jsem si myslel, a profesorka Hendersonová to potvrdila, že není způsob, jak ho chytit nebo zahnat. Pak Briscoe našel knihu, podle který jde použít uralský alexandrit. Piru jsou vážně hnusný potvory, takže není žádnej div, že je tak vzácnej. Jak jsem už řekl, doktorka Hendersonová nezná žádnej jinej způsob, jak je zapudit nebo zabít. Obvykle děláte to samý jako gnollové, kdy mu jen podstrojujete a doufáte, že vás nechá na pokoji. Ale jestli se ho chcete zbavit úplně, budeme potřebovat velkej alexandrit. A v průběhu zaklínání bude zničenej, takže s pozdějším prodejem nepočítejte.“

	„K čertu, sbohem, můj rozpočte,“ povzdechl si Gordon. „Prozatím jsme to tam uzavřeli. Tohle je vážně příliš velká suma, aby se to vyřídilo hned, ale brzy se ozvu.“

	„V pohodě,“ řekl jsem. „Stejně mám zrovna zkoušky.“

	~

	„Bude tenhle stačit?“ zeptal se Gordon, když mi na stůl položil velký rudofialový drahokam.

	Ústní zkoušky jsem zvládl dobře. Zbývala jen obhajoba mé písemné práce a doktorský titul byl v kapse.

	„Pěknej,“ řekl jsem. Kámen měl tmavou barvu a oválný výbrus, byl vážně krásný. „Vážně mě mrzí, že ho musím zničit.“

	Vytáhl jsem lupu a pro jistotu jsem si to ověřil. Vážně odpovídal popisu, který našel Briscoe, a byl tu způsob, jak jsem si mohl ověřit, že je to ten ruský kámen.

	„Taková malá rozpočtová bomba,“ řekl jsem.

	„Musel jsem si kvůli tomu vybrat laskavost,“ zabručel Gordon.

	„Můžu se zeptat, od koho se vybírala?“

	„MI6,“ odpověděl Gordon. „Prostě zůstaňme u toho, že to nešlo z mého rozpočtu. Nebo z jejich. Musel jsem počkat na povolení, ale to přišlo rychle. Vypadá to, že ta bestie vylezla ze stok. V posledních pár dnech jsme v oblasti našli dvě mrtvoly. Přirozená úmrtí a příliš mladé oběti. A MI6 musela stáhnout jednu buňku. Ať to radši funguje.“

	„Pár Bílých zaklínadel z tý knihy už jsem vyzkoušel a fungovala,“ ujistil jsem ho. „Je jen jeden způsob, jak mít jistotu. A jestli to nevyjde, nebude žádná kůže, kterou byste ze mě mohli stáhnout, jestli víte, jak to myslím.“

	„Kdy začnete?“ zeptal se Gordon.

	Zkoušky jsem měl celý týden. Stačilo propásnout jedinou z nich, abych svému titulu mohl zamávat na rozloučenou. A já se vážně potřeboval před každou z nich šprtat, o troše spánku ani nemluvě.

	Smrt je lehčí než peříčko. Vyspat se budu moct po smrti.

	„Dneska.“

	~

	„Vážně tu nemusíš bejt,“ řekl jsem.

	Uvěznění a zničení piru si žádalo víc než jen alexandrit. Nejdřív jsem ho musel přilákat a nakrmit. Měli rádi drahé jídlo, alkohol a drogy. Ano, drogy. Stačil tabák, ale opium na ně mělo z nějakého důvodu podobný účinek jako na lidi. My jsme se rozhodli vsadit na heroin. Mohli jsme ho sehnat v několika temných uličkách v Manchesteru, zatčení by nám nehrozilo, ale v MI4 měli klíčky od policejního skladu důkazů, takže shánění obstarali oni.

	Obřad jsme uspořádali v uličce za Sanctuary, což bylo vzhledem k okolnostem dost ironické13. Právě tady už „přirozeně“ zemřeli tři lidé, každou noc jeden.

	Piru přilákáte hořícím tabákem a alkoholem a pak pro ně prostřete stůl s různými delikatesami. Podle policejních zpráv byly všechny tři oběti kuřáci, ale příliš mladí, aby je to zabilo, a všichni tři popíjeli. Nevěděli, že tím přivolají piru, se kterým by se měli rozdělit. Smrt lakomcům!

	~

	Tip od profíka – když sledujete ducha, nebuďte sobečtí. Když se nějaký objeví, zrovna když kouříte nebo pijete, nabídněte mu šluka nebo panáka, jinak si je vezme sám.

	~

	„Chci vidět, co lovíme,“ řekl Briscoe.

	Položili jsme na zem mosazný tác se skleničkami rumu, prvotřídním plátkem jehněčího a malým grilem. Rum jsme zapálili a tabák jsme vysypali na uhlí v grilu.

	Tác jsme postavili vedle odtoku do kanalizace a trvalo jen patnáct minut, než se ukázal piru, kterého přilákala vůně hořícího alkoholu a tabáku. Byl to jen tmavší stín mezi stíny, temná mlha procházející odtokovou mřížkou.

	Piru připlul blíž. V měsíčním šeru se rozeznával špatně, moc nepomáhaly ani nedaleké pouliční lampy. Přesouval se ze stínu do stínu. I tác byl položený ve stínu, protože jsme věděli, že se bude vyhýbat světlu. Byl to v podstatě dvounožec, ale pochyboval jsem, že by tu byla jakákoliv spřízněnost s člověkem. Z lidských duchů cítíte, co jsou zač, ale tahle věc byla naprosto nepozemská.

	Zjevení připlulo k tácu a vznášelo se v tabákovém kouři a spáleném rumu. Bylo vidět, že se tím nějak živí. Nebo se mu možná líbila ta vůně. Dotkl se však i jehněčího. Budu z něj muset vzít vzorek a porovnat klasické jehněčí s tím obětovaným. Byl jsem si dost jistý, že lidé, kteří zemřeli „přirozenou smrtí“, byli připraveni o něco životně důležitého – o fosforečnany, vápník, prostě něco takového. Při porovnávání dvou kusů jehněčího se to najde snáz.

	Protože jsme ho řádně pohostili, nehrozilo nám zatím žádné nebezpečí, a tak jsem co nejopatrněji vytáhl své poznámky. Věděl jsem, že fotografování absolutně nepřipadá v úvahu, ale přál jsem si, aby to šlo.

	Rum shořel a Briscoe nalil další sklenici. Byl to sice paragán, ale nepozemský běs ho viditelně nerozhodil.

	Zatímco se piru krmil, otevřel jsem pytlíček s heroinem a vysypal jsem ho do grilu.

	Účinek nebyl okamžitý. Běs už se nepohyboval tak rychle a pomalu… zpomaloval, dokud se jen nevznášel v kouři nad grilem jako na šňůře pověšená černočerná přikrývka

	Vytáhl jsem svůj tahák a nenahraditelný drahokam. Drahokam jsem položil na tác, aby se dotýkal několika stínových chapadel, a začal jsem číst.

	Nejtěžší částí celého obřadu bylo zjistit přesnou výslovnost některých uralských a staroněmeckých slov v zaklínání. Dean Carruthers mi dal kontakt na člověka, který mluvil tradiční uralštinou, což mi dost pomohlo. Některá slova se tak podobala tibetštině, až jsem si říkal, jestli tu není nějaká spřízněnost.

	Začal jsem zaříkat. Povolal jsem ducha sovy, měsíce a drahokamu, aby uvěznili stvoření temnoty. Zopakoval jsem to třikrát, než alexandrit začal piru vtahovat. Běs se pohnul. Ukázal jsem na druhý pytlík heroinu a Briscoe ho hodil na oheň. Šikovný čarodějův učeň.

	Zaklínadlo bylo třeba zopakovat devětkrát, než drahokam piru vtáhl úplně.

	Kámen jsem zvedl kleštěmi.

	„Doufejme, že to bude fungovat,“ řekl jsem a položil jsem alexandrit do grilu.

	Nejdřív se nic nedělo, ale brzy začal z kamene vycházet zvuk. Zpočátku byl tak vysoko posazený, že ho slyšeli jen psi, kteří se v okolních v bytech rozštěkali jako šílení. Pak klesl do slyšitelného spektra a bylo to jako poslouchat kvílení bánší. Příšerný nepřirozený zvuk, který mi drásal uši, přestože byl ve skutečnosti překvapivě tichý. Znělo to jako pomalu upalovaný křeček. Hodně bizarní kosmický křeček.

	Konečně se ozvalo poslední zmučené zakvílení a drahocenný alexandrit se mezi uhlíky rozpadl v prach. Bylo hotovo.

	„Dostali jsme to?“ zeptal se Briscoe.

	„To zjistíme jen tak, že dneska nikdo nezemře,“ odpověděl jsem. „Balíme. Oba nás zejtra ráno čekají zkoušky.“

	~

	Během noci ani následujících týdnů nikdo nezemřel. O tři týdny později sice jeden chlap zemřel na infarkt, ale ten patřil do rizikové skupiny, takže všechno vypadalo v pořádku.

	Na vzorcích jehněčího se později vyřádili vědátoři v laboratořích MI4. Zjistili, že obětovaný vzorek má výrazně nižší hladinu izoleucinu, což je jedna aminokyselina. Piru se tedy nejen rád sjížděl, ale taky ujížděl na izoleucinu. Patolog mi při předávání zprávy začal vysvětlovat, co je izoleucin zač, a já ho požádal, ať mlčí. V hlavě jsem teď potřeboval udržet úplně jiné informace. O tohle ať se postarají odborníci přes biologii. Stručně řečeno, když ho máte málo, tak vás to zabije.

	Později jsem se vrátil a přeložil knihu zaklínadel a pastí na různé slovanské a sibiřské nehmotné entity a přidal jsem i pár dalších z Evropy a Asie. Trojice knih se jmenovala Identifikace, ochrana a nástrahy na nadpřirozené tvory ze slovanského, sibiřského, balkánského a středoasijského folklóru od doktora Olivera Chadwicka Gardeniera a vydal ji Oxford University Press. S dostatečným oprávněním si ji můžete přečíst v tamní knihovně. Její kompletní kopie je i v knihovně Lovců monster s.r.o.

	Nyní krátké vysvětlení, proč se o nich ve svých pamětech zmiňuji. Není to jen kvůli reklamě.

	Jedním z důvodů, proč jsem tak dlouze popisoval stopování jednoho monstra je ten, že se to dřív nebo později budete muset naučit taky. Nemůžete se vždycky spoléhat, že to někdo zjistí za vás. Tím nechci říct, že byste se měli naučit protouralštinu. Ne, vy se musíte naučit Deweyův desetinný systém.

	A taky šlo o učení. Mohl jsem si najít čas a všechno si vyhrabat sám. Jenže Briscoe byl na Oxfordu i kvůli tomu, aby se naučil vyhledávat informace. Tak jsem tím pověřil jeho. Protože tohle k naší práci patří, pokud nechcete věčně zůstat v roli tupého zabijáka. Briscoe se naučil vyhledávat obskurní informace v knihovně s dost zastaralým systémem řazení a našel knihu s přesně tou informací, kterou jsme potřebovali. Mně by se to možná nepovedlo. Proč? Já věděl, kde mám hledat, a on ne. Někdy je nejlepším řešením poslat někoho, kdo správnou odpověď nezná. A někdy ne. Jenže my do té chvíle o piru žádné informace neměli. Odhalili jsme ho, protože Briscoe hledal na místě, které by podle mě bylo špatné.

	Většina této knihy je z několika důvodů věnována přípravě na lov. Všichni milují velké bitvy, ale lovení monster si žádá mnohem víc. A právě o tom víc se toho musíte naučit nejvíc.

	Pro lásku Boží, naučte se alespoň latinsky a jednou za čas si něco přečtěte. Nečekejte, že za vás já, Milo, Ray nebo naši nástupci ve vaší době odvedeme úplně všechnu práci.
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	Přes léto se Oxford sice úplně nezavírá, ale nemá k tomu daleko. Žaloba se stále plazila směrem k soudu a v americké lovecké komunitě jsem byl persona non grata. Tak jsem si udělal pár výletů kvůli doktorátu. O možné mavě paṇauvaāě pod New Orleans jsem žádné nové informace nesehnal a v Oxfordu už jsem prohrabal všechno, co se dalo. Nastal čas vyrazit do světa.

	Začal jsem v USA, přesněji v Everglades. V Everglades žila skupina bažinných opic a nikdo nevěděl, jak s nimi komunikovat. To se brzy změní.

	Když jsem na airboatu projížděl nekonečným mořem vysoké trávy, brzy jsem zjistil, že by bylo mnohem lepší jet sem v zimě. Léto v Anglii je příjemné. Léto na Floridě je vražedné. Vrátil jsem se do teplých krajů a nenáviděl jsem každou minutu.

	Můj průvodce byl starý Seminol, který skoro neuměl anglicky. Během přípravy na cestu jsem si seminolštinu našprtal a on na mě teď každou chvíli ječel, že mám příšerný přízvuk. Konečně jsme dojeli k ostrůvkům pokrytým stromy, kde bažinné opice údajně viděli. Průvodce mě tu rychle vysadil a zmizel. Určitě si myslel, že jsem idiot, když za nimi jdu.

	Floridské bahenní opice nejsou pacifističtí býložravci jako sasquatchové. Jsou to všežravci a jsou známé případy, kdy napadly lidi, které údajně někdy i snědly. Já se ale sežrání bahenní opicí nebál. V tom je asi předběhnou moskyti.

	Našel jsem mýtinu, kde jsem rozbil tábor, vystříkal jsem to tam odpuzovačem OFF!, rozložil jsem po zemi pár lahůdek, kterými jsem chtěl nepřátelské kryptidy pohostit, chvíli jsem stříkal OFF!, nafoukl jsem člun, na kterém se budu přesouvat mezi ostrovy, chvíli jsem stříkal OFF!, napil jsem se, proklel jsem horko, chvíli jsem stříkal OFF! a nakonec jsem vlezl do stanu, kde bylo ještě větší horko než venku, a sprejem jsem vyhubil všechny moskyty, kteří mě sledovali dovnitř.

	Pak jsem zastřelil pavouka tak velkého, že bych mohl odpřisáhnout, že se na něj vztahuje Fonasil. Bože, jak já nenávidím tropy a subtropy. Idioti, kteří považují průzkum džunglí za zábavu, jsou padlí na hlavu.

	Morálku jsem si udržoval opakováním své mantry. Doktorát, doktorát, doktorát, doktorát.

	Ti zmetci zákeřní mě napadli uprostřed noci.

	~

	První náznakem, že tu jsou, byl stan, který mi spadl na hlavu. Následovalo houkání a rána přes celtu tak silná, až jsem si myslel, že mě přepadli trollové.

	„Guh! Guh!“ zaječel jsem v naději, že v jejich jazyce zůstala trocha sasquatštiny. Schoulil jsem se do klubíčka a přijímal rány. „Guh! Guh! Oomph! Oomph!“ (Přítel, přítel, dobrý, dobrý!) Pak jsem zkusil jazyk louisianských letiche, protože ti by s nimi měli být spřízněnější. „Yut! Yut!“

	Útočník mě přestal naklepávat.

	„Yooo?“ houkl tázavým tónem.

	„Yooo?“ zopakoval jsem. „Oomph?“

	Zašustění trávy a návštěva zmizela.

	Trvalo několik týdnů, než jsem navázal skutečný kontakt. Týdny plné přesouvání z ostrůvku na ostrůvek, hubení hmyzu a vyhýbání se aligátorům, hadům a obřím pavoukům. V několika případech šlo o skutečné obří pavouky, na které se vztahoval Fonasil.

	Byly to malé kmeny. Jsem si dost jistý, že tam často docházelo k páření mezi příbuznými, protože byli výrazně menší, vzteklejší a hloupější než ušlechtilí sasquatchové. Jejich jazyk zdegeneroval taky. Zapomeňte na fonémy, jejich jazyk tvořily necelé dvě stovky slov a šestnáct z nich se týkalo moskytů. Ti byli zároveň jejich zhoubou i důležitým zdrojem potravy, když si je navzájem vybírali z kožichů.

	A agresivita. Ježíši. V porovnání s nimi jsou šimpanzi krotcí. Podřízený postoj jsem si osvojil velmi rychle a většinu jejich jazyka jsem se naučil hodně zblízka. Jsou taky neskutečně teritoriální. Do zuřivých rvaček se často pouštěly i rodiny uvnitř kmene. Naštěstí nebyli ani zdaleka silní jako šimpanzi a já si brzy získal reputaci jako někdo, kdo vrací rány. Tvrdě. Kryptoantropologie se sice obvykle provozuje jinak, ale když jsem jednu rodinu viděl roztrhat a sníst aligátora, usoudil jsem, že bude lepší neriskovat.

	Mezi těmi podělanými monstry jsem strávil většinu června a byl to ten nejhorší červen v mém životě. Chápu, proč se na ně nevztahuje Fonasil, ale utekli mu jen těsně. Ale na tom nezáleží. Vzhledem k páření mezi příbuznými a zmenšujícímu se životnímu prostoru je stejně čekalo brzké vyhynutí. Srdce mi to nelámalo.

	Odletěl jsem zpátky do Anglie, přepsal jsem své poznámky a zamířil jsem do Kanady.

	~

	Proč Kanada? Protože tam byli a jsou laurentinští yettiové. Jsou menší, tmavší a zavalitější než sasquatchové, takže si je lidé běžně pletou s medvědy. Také jsou mnohem agresivnější, podobně jako bahenní opice. Tou dobou už jsem však měl vypilovanější kontaktní metodu a proběhlo to mnohem hladčeji než na Floridě.

	Hmyz tam byl skoro stejně otravný jako na Floridě, ale bylo tam chladněji. Jednou v noci dokonce sněžilo. Vážně úleva.

	Jejich jazyk se původní sasquatštině vzdálil ještě víc než jazyk bahenních opic, ale byl mnohem bohatší. Mnohem víc podstatných jmen, několik vcelku komplexních sloves a pár přídavných jmen, která připomínala jazyk Inuitů, se kterými se v minulosti museli dostat do kontaktu. Dokonce uměli nadávat, což neuměla žádná ze skupin, které jsem zatím zkoumal. Význam tří nadávek mi však zcela unikal, dokud jsem se nevracel do Anglie a neslyšel jsem v Québecu chlapa, kterému na nohu spadl těžký balík. Ach. Etymologie odhalena.

	Červen na Floridě, červenec v Laurentidech. Na závěr léta jsem vyrazil do Nepálu v naději, že potkám skutečného yettiho.

	~

	Na Everest jsem nevylezl, ale šel jsem k němu, abych viděl místo, kde sir Edmund Hillary a šaman Tenzing Norgay porazili goarahliského sněžného démona. Víte, co byla první věc, kterou Hillary po návratu do podpůrného tábora řekl? „No, Georgi, tak jsme toho parchanta dostali!“ Tím parchantem byl sněžný démon, který Everest využíval jako bezpečné útočiště, kde se schovával s unesenými dětmi, než je snědl.

	S yettii jsem se setkal. Byli ještě plašší než sasquatchové, ale mohl jsem se spolehnout na Hillaryho knihu a v podstatě jsem jen ověřoval fakta. Většina seděla. Myslím, že nepálští yetiové byli buď méně vyvinutí než ti tibetští, nebo při jejich popisu Hillary trochu přeháněl. Nebyli ani zdaleka tak moudří, jak popsal. Podle mě byli méně vyvinutí než ti v Laurentidech. Ale jak jsem řekl, většina informací odpovídala a slovník víceméně taky.

	V Káthmándú jsem si nechal udělat celozádové tetování od staříka, jehož rodina tetovala už v pravěku. Udělal to rovnou bez šablony a pěkně jehlou a kladívkem. Bylo to absolutně nádherné zobrazení Kola. Stařík byl také šaman a tetování mě mělo ochránit před kouzelníky. Pokud skutečně fungovalo, UPKM asi přijde o šanci vytáhnout na mě další zmršenou věštbu.

	Yetiové nebyli jediný důvod, proč jsem letěl do Tibetu. Když už jsem tu byl, pokusil jsem se najít nějaké původní svitky s informacemi o mavě. Neměl jsem tu prakticky žádné kontakty, ale Rigby mi dal doporučení na několik izolovaných horských klášterů.

	Použitelných informací jsem moc nenašel. Většina popisů mavy byla, jak jsem již napsal, tak eufemistická, až byly naprosto nepoužitelné, a hrůza, kterou při pohledu na ni cítili, sálala i z příběhů ze třetí ruky. „Ti, co se nacházejí na vzdušných místech.“ Jako co mělo tohle znamenat?

	Jedna fráze se pořád opakovala – „Koruna Nejdokonalejšího“. Koruna mohla znamenat spoustu věcí. Mohlo to být čelo nebo vršek hlavy, protože lámové si v tomto období hlavy údajně holili, ale také to mohl být klobouk, který nosili, a klidně mohlo jít i o skutečnou korunu. Neměl jsem ani tušení, co je správně.

	Štěstí si mě našlo v nečekané podobě. Když jsem v jednom klášteře studoval svitky, přišel mnich s dopisem a předvoláním k lámovi. Otec Pema v Crestone v Coloradu nějak věděl, že se tu v budoucnu objevím, a poslal doporučující dopis. A musel to být sakra dobrý dopis, protože jsem se mohl setkat s expertem, který s lidmi ze Západu nemluvil nikdy.

	Vzal jsem si všechny své poznámky a odjel jsem do Nepálu, abych se setkal s lámou v exilu. Tibetští lámové byli princi a kněžími této země už od nepaměti. Byli uctíváni téměř stejně jako bozi, ale většinou žili tak asketicky, že by většina amerických bezdomovců na jejich místě jen naštvaně rozhazovala rukama.

	Láma Kotokai byl kdysi představeným kláštera s tisíci mnichy a knihovnou, kde přechovávali více než tisíc svitků, z nichž některé byly tak staré, že papír byl křehký jako sněhové vločky. Dnes žil v chatrči s tenkými stěnami, do které táhlo, na okraji nejchudší čtvrti Káthmándú, kde se staral o své ovečky, rozdával moudré rady, léčil a žehnal.

	A možná tam byl ještě spokojenější.

	Láma Kotokai skrytý význam mých poznámek rozluštil.

	„Koruna odkazuje na klobouk Nejdokonalejšího té doby,“ pověděl mi, zatímco s přikyvováním četl mou kopii kopie originálního textu. „Šili je do podoby lastury mořského tvora. Podobné lastury byly v této době velmi ceněné, protože pocházely z daleka, byly velmi vzácné. ‚Ti, co se nacházejí na vzdušných místech‘, to budou lana, která se používají na provazových mostech. To jsou ta vzdušná místa.“

	Dobře, takže byla pokrytá lany. Chapadla? Pravděpodobně. Ale co to ostatní?

	„Se vší pokorou,“ řekl jsem a uklonil jsem se, „lastur mořských tvorů je mnoho, Nejsvatější.“

	„Tato vypadala jako škeble.“ Vytáhl jeden můj papír a načrtl ji zuhelnatělým klacíkem z ohniště. „Tady. Takhle vypadalo tělo matky červů podle zápisků učedníka Nejdokonalejšího.“

	Podíval jsem se na tu věc a zamrkal jsem. Nedávalo to smysl.

	Vše nasvědčovalo, že tělo mavy paṇauvaāy bude stejně amorfní jako její panožky. Ale tohle byla opravdu škeble. Víceméně. Spíš to byl kříženec mezi škeblí a šnekem.

	Škeble s chapadly? Existovalo něco takového? Počkat. O čem to tady přemýšlím? Tohle je výtvor Starobylých, kteří ani nežili ve stejné dimenzi jako my.

	„Musím se s největší pokorou zeptat, naznačuje něco v těch poznámkách, jak je tělo tvrdé? Měl jsem dojem, že má být měkké, ale mohl jsem se zmýlit.“

	„Je tvrdé,“ odpověděl láma Kotokai. „Velmi tvrdé. Jako skála. Tak to stojí v Oběti Nejdokonalejšího Thubtena. Pokrývá ji něco jako zbroj. Pokud se jedna z nich nachází ve vaší zemi, musíte ji odstranit co nejrychleji. Když se usadí, rozpoutají kolem sebe zkázu. Povolávají k sobě nejhorší gury, mavy a sruly. Říká se, že jsou jen mláďaty Těch, kteří nejsou pojmenováni. Ti, kteří nejsou pojmenováni, roznáší svá semena mezi světy. Když nastane správný čas a hvězdy se seřadí ve správné poloze, některá se vylíhnou a stejně jako motýl nebo kobylka projdou několika stádii proměny. A jakmile je proměna dokonána, stanou se Těmi z nejtemnějších hvězd.“

	Pod Ty, kteří nejsou pojmenováni, spadala spousta monster. Tibeťané. Když to bylo zlé, tak se o tom nemluvilo. Ale Ti z nejtemnějších hvězd? Nad těmi jsem se musel krátce zamyslet. Už jsem o nich někdy slyšel. Ne, četl jsem o nich. Jenže já toho přečetl hodně.

	Nebylo to v angličtině. Tibetština? Ne. Nepálština?

	Sabaibhandā’adhyārō tārāharu?

	To bylo nepálské jméno pro Starobylé. Pro Velké Starobylé. Pro „mocný Cthulhu spí“ Velké Starobylé! Zkáza světa, konec dějin, hromadné vymírání! Tihle Velcí Starobylí!

	Do prdele.

	Nebyl to služebník. Nebylo to jen nějaké nemyslící stvoření. Ta zatracená mrcha byla larva Starobylých? Tady? Na Zemi? Přesněji řečeno pod mým domem?

	Do prdele.

	Chtělo se mi z plných plic ječet, ale to se v blízkosti lámy nedělá. Prostě jsem mu poděkoval a předal jsem mu štědrý dar pro chudé.

	Do prdele.

	Cena mého domu se právě propadla až někam do sklepa.

	~

	Na konci osmdesátých let v Káthmándú moc luxusních hotelů nebylo. Ubytoval jsem se v noclehárně s jedinou postelí, rezivějícím umyvadlem, jakž takž fungujícím záchodem a černobílou televizí. Potřeboval jsem přemýšlet, tak jsem televizi zapnul, aby tu nebylo úplné ticho.

	Věděli v UPKM, co je mava paṇauvaā ve skutečnosti zač? UPKM obvykle věděl víc, než kolik dával najevo. Jenže kdyby věděli, že je to mimino Velkých Starobylých, už by pod New Orleans provedli „podzemní jaderný test“. Vypadalo to, že se ze mě stal největší žijící expert přes mavu na světě. V tuhle chvíli jsem toho patrně věděl víc než UPKM.

	Problém byl, že jsem teď byl v UPKM na černém seznamu. Možná by mi to ani nevěřili. Jediné, čím jsem to mohl podpořit, byla slova staříka ve žlutém rouchu. S MI4 jsem však vycházel mnohem lépe. Dlužili mi za zneškodnění piru. Ti by mi asi uvěřili. Jenže ta mrcha se neschovávala pod Manchesterem, ale pod New Orleans.

	Potřeboval jsem víc důkazů. Sakra, začínal jsem mít podezření, že panikařím. Bylo vážně těžké uvěřit, že se pod New Orleans skrývá larva Velkého Starobylého. Když je to jen larva, znamenalo to, že je pouze Starobylý a ne Velký Starobylý? Jak Starobylý přijde k tomu čestnému titulu Velký? Na základě velikosti? Nebo ovládaného území? Jak rychle vám rozpustí mozek? A jak dlouho zůstane larvou? A co se stane, až se vylíhne?

	U poslední otázky jsem si byl odpovědí sakra jistý.

	Mnohem zajímavější otázkou však bylo, jak dlouho trvá larvální stádium a jak dlouho už v něm je. Starobylí pro nás byli naprostou záhadou. Předpokládalo se, že žijí miliony let. Larvální stádium mohlo trvat tisíce let, možná i celé věky. „Co ve věčnosti leží, mrtvé není, v záhadě věků i smrt se ve smrt změní.“ Lovercraft vážně musel mít nějaké hodně dobré zdroje.

	Chystalo se to vylíhnout? Budou to provázet nějaká znamení? Nebo vůbec nic nepoznáme, dokud nám nevychladne slunce?

	Televizi jsem nesledoval, jen jsem ji potřeboval jako hluk v pozadí. Na místním kanálu zrovna oznamovali, že budou vysílat americký blockbuster.

	Blockbuster bylo mizerné sci-fi hororové béčko z padesátých let nazvané…

	To: Hrůza z dalekého vesmíru!

	Vstal jsem a přepnul jsem na jiný kanál. Ve svém současném stavu kontrolované hrůzy byl horor to poslední, co jsem potřeboval.

	Páni. V Nepálu asi horory z padesátých let vyloženě milovali.

	Monstrum, které vyzvalo svět…

	Film byl o obludných měkkýších, kteří žili pod Salton Sea v Kalifornii a na povrch se dostali díky jaderným testům, zemětřesení nebo tak něco. Dvouhodinový film byl přibližně v polovině. Spočítal jsem si, že začal přesně před padesáti sedmi minutami. Nepálský moderátor, který během reklamních přestávek dělal vtipy, se zmínil, že film natočili v roce 1957.

	Když mě chlap, kterého jsem považoval za svatého Petra, poslal zpátky do světa živých, upozornil mě, že mám vyhlížet znamení. A mým osobním znamením bylo číslo padesát sedm.

	„Dobře, Bože, chápu to,“ řekl jsem a vzhlédl. „Obří měkkýši jsou špatný a musí se s nima něco udělat.“

	Zavolal jsem na letiště a zarezervoval jsem si místo v prvním letadle. Nastal čas vrátit se do Států, kde zkusím sehnat nějaké důkazy, které by nezahrnovaly znamení od Všemocného.

	Film v letadle?

	Během letu z Nového Dillí do Londýna – Vetřelec.

	Číslo letu? Let Indian Airlines 257.

	Během letu z Londýna do Atlanty – Sliz.

	Číslo letu? Jo, nebylo těžké si tipnout. 1157.

	U letiště v New Orleansu jsem si všiml bezdomovce s cedulí KONEC SE BLÍŽÍ.

	„Neznáte přesný datum?“ zeptal jsem se ho, když jsem nastupoval do auta. Remi už byl v New Orleansu a vyzvedl mě.

	„Pane?“

	„To nechceš vědět.“

	Jednou je to náhoda, dvakrát je to souhra náhod, třikrát je to „Bože, já už to pochopil, už to můžeš ztlumit!“

	„Situace je mnohem horší, než jsem si myslel, Remi. Vážně uvažuji o odstěhování.“

	„Z New Orleansu?“

	„Pryč z tohohle kontinentu. A kdyby to šlo, tak radši rovnou na jinou planetu.“
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	Musel jsem toho hodně dohnat. Z Nepálu jsem si do práce mezinárodně zavolat nemohl, tak jsem Rayovi zavolal z Nového Dillí. Když jsem mu pověděl, že mava je pravděpodobně malý Starobylý, málem vyskočil z kůže. Původně místní problém se stal prioritou číslo jedna a získal si pozornost celé společnosti.

	O schůzce s právníkem z ministerstva spravedlnosti a Myersem už jsem psal. Proč jsem se nezmínil, že se pod New Orleans možná nachází Starobylý? Protože jsem neměl důkaz a nebylo to na pořadu jednání. Kdybych měl něco solidního, tak bych… nevím, co bych udělal. V UPKM to potřebovali vědět. Na druhou stranu pro mě nebylo těžké si představit, že by to vyřešili atomovkou. Nejsem si jistý, jak by dokázali okecat zničení New Orleans, ale o svůj dům jsem přijít nechtěl.

	Ale na druhou stranu to byl Starobylý, i když jen larva. Potřebovali jsme informace a důkazy. Protože UPKM zatím dohodu nepodepsal, do lovení monster jsem se zapojit nemohl, ale výzkum mi nikdo zakázat nemohl.

	~

	LaGrange Seismic byla malá společnost sídlící ve skladišti v Elmwoodu. Byli prostě první společností v telefonním seznamu, se kterou se mi podařilo domluvit schůzku. Stačilo říct, že jsem perspektivní zákazník.

	Recepční byla průměrná blondýna středního věku. „Jmenuji se Chad Gardenier,“ představil jsem se jí. „Mám schůzku s panem Smithem.“

	„Ano, pane Gardenere,“ řekla recepční. „Mohl byste si na chvíli sednout, než ho zavolám?“

	Gardenier, pomyslel jsem si. Své jméno sice nenávidím, ale ještě víc nenávidím lidi, kteří ho nedokáží správně vyslovit.

	Smith byl průměrně vysoký podsaditý vousáč s hnědými vlasy.

	„Pane Gardenere,“ řekl a potřásl mi rukou.

	„Gardenier, ale to nevadí. Kde si můžeme promluvit?“

	Jejich zasedačka byla malá, zatuchlá a bylo to tam cítit papírem, inkoustem a hlínou. Nebylo to tam špinavé, jen to tam bylo cítit podobně jako v maringotkách na staveništi. Asi za to mohla všechna ta hlína, kterou tu trousili procházející zaměstnanci. V každém rohu byly hromádky srolovaných papírů. Byl jsem si docela jistý, že jsem narazil na to správné místo.

	„Mou společnost zajímá potenciál jistého anomálního… objektu, který se nachází přímo pod New Orleans.“ Slova jsem volil velmi pečlivě. Když jsme teď věděli, že mava má kolem svého slizkého těla superpevný krunýř, existovala možnost, že už ji někdo našel. Ray už si vyčítal, že ho tahle možnost nenapadla dřív. „Jeho přesná povaha je tajná. Ten objekt bude přibližně sto dvacet metrů dlouhý… kámen? Vím, že pro geologa je to velmi obecný pojem, ale…“

	„Mluvíte o Frandsenově anomálii?“

	„Nejsem si jistý. Co je Frandsenova anomálie?“

	„Je to velký útvar, který se nachází přibližně pod Bourbon Street,“ vysvětloval Smith. „Našli ji na konci šedesátých let, když se začaly používat moderní seismické metody. Na začátku sedmdesátých let o ní napsali jednu studii a dokonce se jednou dostala do místních zpráv. Jen si nejsem jistý, jestli hledáte zrovna ji, protože je o trochu větší.“

	„Jak moc větší?“

	„Z geologického hlediska o moc ne. Je přibližně dvojnásobná. Skoro dvě stě metrů.“

	„Aha…“ To nebylo dobré. Byla mnohem větší, než na kolik likvidátor Fonasilu odhadoval tu poslední. „Jaké práce už kolem ní proběhly? V tuto chvíli jsem ochotný zaplatit i za seznámení se situací.“

	„Tohle není zrovna moje specializace.“ Smith se opřel, složil ruce na břiše a zamračil se. „Je to velký meteorit s vysokým obsahem uhlíku. Podle jeho hloubky odhadujeme, že sem pravděpodobně dopadl někdy během pleistocénu. Známější jsou spíš problémy, které způsobil.“

	„Problémy? Jako divná akustika a tak?“

	„Jeho výzkumu se nejvíc věnoval jistý Neil Frandsen. Byl to jeden z mých profesorů na Louisianské státní univerzitě. Ale… já ho mám vážně rád, ale musím říct, že mu ke konci trochu přeskočilo.“

	„Přeskočilo?“

	„Tou dobou už jsem dostudoval a rozjížděl jsem společnost, takže jsem to nesledoval přímo. Pochopil jsem to tak, že seismografy našly anomálii a profesor Frandsen získal grant na její prozkoumání. Když se k ní provrtali, získali vzorky, které naznačovaly přítomnost protobuněk. Později usoudili, že šlo jen o kontaminaci. Jenže profesor Frandsen to pustil ven. Začal tvrdit, že šlo o důkaz mimozemského života, což by samozřejmě byl velký objev. Proto se to dostalo do zpráv. Jenže potom začal prohlašovat, že je to UFO, a předpovídal příchod konce světa.“

	„Nahlásil to vládě?“

	„Vy byste mu jako vládní úředník věřil?“ usmál se Smith. Asi nemám tak dobrou pokerovou tvář, jak doufám, protože se smát rychle přestal. „A proč vás to vlastně zajímá?“

	„Obchodní tajemství. Profesor Frandsen ještě učí na LSU?“

	„Ne. Rezignoval. Nebo mu to navrhli a on přijal. Slyšel jsem obě verze.“

	„Netušíte, kde bych ho našel?“

	„Ne.“

	„Dobře.“ Postavil jsem se. „Nejsem si jistý, jakou máte sazbu, ale čas jsou peníze. Kolik chcete?“

	~

	Doktor Neil Frandsen už podle sekretářky vedoucího katedry geologie na LSU v Louisianě nežil, díky za zeptání. Ne, nevíme, kde bydlí teď. Přejete si ještě něco?

	Našel jsem jeho staré kolegy. Všichni do jednoho byli zarmoucení jeho „náhlou změnou chování“. Někteří přímější kolegové naznačovali, že byl vždycky arogantní parchant a nakonec mu z toho hráblo. A jeden z nich znal alespoň přibližnou adresu.

	Frandsen se přestěhoval do Kanady. Severní Kanady. Na sever Severní Kanady k polárnímu kruhu. Slyšeli jste někdy o Yellowknife? No, já předtím taky ne. Jistě, je to hlavní město Severozápadního teritoria, takže ho asi budou znát ti, co mají rádi zeměpis, a většina kanadských děcek jeho polohu udržela v hlavě alespoň jeden den, aby z toho zeměpisu udělali písemku. Ale běžní lidé? Ti spíš ne.

	Jak se s ním dá spojit? Buď mu napíšete dopis, nebo za ním zajedete osobně. A nečekejte přátelské přijetí.

	Bylo září. Tou dobou jsem se měl vracet do Oxfordu. Doktorce Hendersonové jsem napsal stručný dálnopis, že potřebuji prodloužit své „volno“ kvůli pracovním problémům. Pak jsem si zaletěl do Kanady vyslechnout šíleného profesora. Svou práci vážně miluju.

	Yellowknife je docela velké město, protože je to taky, však víte, hlavní město. Má malé, ale slušné letiště. Problémem bylo podělaný počasí. Bylo září a tady už hlásili sněžné bouře. Proč by někdo sakra utekl na místo jako tohle? Možná se blížil konec světa, ale tady v bezpečí nebudete.

	Frandsen žil v chatě patnáct kilometrů od Yellowknife. Na příjezdové cestě měl velkou ceduli – ZÁKAZ VSTUPU! A TÍM MYSLÍM I TEBE! – a průjezd blokovala velká kovová brána. Cesta obtáčela malou skálu a vedla ke vzdálené chatě.

	„Přátelskej chlapík,“ poznamenal jsem, když jsem platil řidiči. Auto mělo do žlutého taxíku hodně daleko. Když jsem sháněl odvoz k Frandsenově chatě, milá mladá Inuitka v pokladně zavolala bratranci, který mě vyzvedl v rozpadajícím se pickupu.

	„Zůstanu tady,“ řekl Aviqming. „Pochybuju, že byste tam byl dlouho. On hosty moc rád nemá.“

	„To jako že po nich střílí, nebo na ně ječí, ať táhnou, odkud přišli?“

	„Obvykle na ně ječí, ať táhnou. Střílí většinou jen po medvědech a losech. Nikdy nezkoušejte pohladit losa.“

	„Los mi jednou pokousal sestru.“

	„Jo, tenhle vtípek už jsem slyšel,“ řekl Aviqming. „Mám něco lepšího. Los mi zabil bratrance. Vážně, losům se vyhněte obloukem.“

	„Budu na to myslet,“ slíbil jsem a zamířil jsem po cestě k chatě.

	Mezi skalami tu rostlo jen nízké křoví a pár trpasličích jehličnanů. Příjezdová cesta prakticky meandrovala mezi skálami. Chápal jsem, že geologovi by se tady mohlo líbit, jen jsem netušil, proč by tu chtěl žít kdokoliv jiný. Velká oblast přímo kolem domu byla vykácená a vymýcená od křoví. Když jsem se k domu přiblížil, z okna v prvním patře vykoukla puška.

	„Zmiz! Nechci tě tady!“

	Pomalu jsem zvedl ruce nad hlavu. Žádné rychlé pohyby. Mohl klidně křičet na losa.

	„Profesor Neil Frandsen?“

	„Nikdo takovej tady nebydlí!“ zakřičel chlap. „Zmiz!“

	„Přišel jsem si promluvit o anomálii! Potřebuju zjistit, co o ní víte!“

	Odpověděla mi kulka, která se zabořila do země vedle mě.

	~

	Tip od profíka – Nikdy nestřílejte před zastrašovanou osobu. Je tu větší riziko, že ho odražená kulka trefí. Frandsen ten tip zjevně znal.

	~

	„Pomohlo by, kdybych vám řekl, že vám věřím a že potřebuju vědět, co o tom víte, abych s tím něco udělal?“

	„Nebo jsi mě sem přišel odprásknout!“

	„Mohli bychom to probrat bez dalšího střílení?“

	„Jestli máš nějakou zbraň, zahoď ji!“

	Přidřepl jsem a začal jsem se odzbrojovat.

	„Kdo je s tebou?“

	Už mě to překřikování začínalo unavovat. „Jen chlap, co mě sem přivezl z letiště! Přísahám, že jsem na vaší straně! Jsem jeden z těch dobrejch!“

	Chvíli to trvalo. V domě jsem viděl Frandsenovu siluetu, jak kontroloval okolí. Někteří lidé jsou paranoidní a další jsou úplně šílení. Na tohohle budu muset jít hodně opatrně.

	„Běž říct Aviqmingovi, ať se vrátí do města,“ zaječel z verandy Frandsen. „Zavolám mu rádiem, aby tě pak vyzvednul. Asi tu nebudeš moc dlouho.“

	***

	Bývalý profesor Neil Frandsen byl menší svalnatý chlap s šedým plnovousem a jasnýma, inteligentníma, ale podezřívavýma modrýma očima. Když jsem se na jeho vyzvání posadil do křesla, mířil mi na hrudník puškou.

	Chata byla plná knih a map. Útulná, viditelně šlo o příbytek osamělého muže, ale měl tu pořádek. Geologické mapy se většinou zabývaly místní oblastí.

	„Budu se řídit radou Roberta Henleina, že každýmu chlapovi by se před zastřelením měla dát šance říct deset slov,“ řekl Frandsen. „Máš deset slov.“

	Zamyslel jsem se. „Je to smrtelně nebezpečný monstrum, který je třeba okamžitě zlikvidovat.“

	„Opakováním toho, co jsem řekl já, si život nezachráníš.“ Frandsen mi namířil na hlavu.

	„Víte, co to je? Protože já jo.“

	„Já vím, co to je,“ odsekl Frandsen. „Ale kdykoliv jsem to někomu řekl, mysleli si, že jsem cvok. A už mám plný zuby lidí, co za mnou lezou a dolujou ze mě informace, protože píšou knihy o cvocích pro cvoky. A ty budeš jeden z nich.“

	„Já knihy o šílenostech nepíšu… No, dobře, něco jsem napsal, ale to byly studie. Mojí prací je zabíjení monster. Nic víc. Vy jste žil v New Orleansu. Slyšel jste někdy o Hoodoo komandu?“

	„Ne.“ Frandsen se zamračil. „Ale možná se tehdy jmenovali jinak. Ty jseš Lovec monster?“

	„Ano. A ta anomálie je něco, čemu říkáme Starobylej. Hodně špatný juju. Proto potřebuju vědět všechno, co jste o něm zjistil. Jestli se vylíhne, celej svět čekaj hodně špatný časy.“

	„A proč si sakra myslíš, že tvrdnu tady?“ Frandsen si pušku konečně odložil do klína. „Dokaž mi, že jsi Lovec monster a ne jeden z těch, co píšou o UFO.“

	„Na to si musím sundat kabát.“ Shodil jsem několik vrstev oblečení a předvedl jsem své jizvy. Postupně jsem na ně ukazoval prstem. „Loup-garou. Upír. Ghúl. Tahle divná je od takovýho stínovýho démona… Vypadám ještě jako pisálek?“

	„Tahle věc… tu zabít nejde.“ Frandsen pušku odložil úplně a zašel si pro láhev Wild Turkey. „Je to něco z pravěku.“

	„Podobný už zabili. Obvykle se jim říká mava paṇauvaā. V gudžarátštině to znamená matka červů. Myslím si, že to je larva extrémně nebezpečnýho mimozemskýho organismu.“

	„Jak jinak. Proto jsem tady nahoře,“ řekl Frandsen. „Jakmile mi došlo, že je ta věc živá a že mě nikdo nebude poslouchat, odstěhoval jsem se do toho nejodlehlejšího místa, co znám. Na tomhle místě je podloží tak stabilní, jak jen na tomhle světě může geologicky být. Došlo mi, že jestli se ta věc začne hýbat, vyvolá to spoustu katastrof a jedna z nich bude geologická. A další sociologická, ale tady nahoře je příliš málo lidí, aby to byl problém.“

	Podle něj to znělo špatně, ale ve skutečnosti byl ohledně budoucího vývoje velmi optimistický. Starobylí znamenali krev, oheň, šílenství a smrt.

	„Když jste to zjistil, zkusil jste to říct vládě?“

	„Samozřejmě, že ano!“ odsekl naštvaně Frandsen. „Hned, jak jsem si dal dohromady svý dvě a dvě. A oni mě vykopli!“

	„Musel jste volat na špatný ministerstvo.“ To znamenalo, že se tím vláda možná zabývala už dlouho přede mnou. Díky, Bože. „Zkusme to znovu pěkně od začátku…“ Dal jsem mu standardní LM nalejvárnu o tom, že monstra jsou skutečná, ale že zároveň existují lidé, co se o ně umí postarat. Když jsem domluvil a když do sebe dostal dostatečné množství whisky, byl ochotný mluvit.

	„Když jsme tu anomálii při seismologickém výzkumu našli, nepovažovali jsme to za nic extra. Jenže tak velký kus kamene pod New Orleans byl trochu záhadou. Víš něco o geologii New Orleans?“

	„Je pod ním ropa?“

	„Trochu,“ souhlasil Frandsen. „New Orleans a jeho okolí, což zahrnuje většinu delty, se skládá z pleistocénských sprašů. V New Orleansu by ses musel provrtat přes devět tisíc metrů spraše, než by ses dostal na vápencové podloží z období křídy.“

	„Spraše jsou… promiňte, to je hlína z kamenů, který rozdrtily ledovce?“

	„Za to bys u mě dostal za tři,“ zabručel Frandsen. „Ale bylo to blízko. Tu hlínu, jak říkáš – půda by byla vhodnější – tam v pleistocénu několik tisíc let přinášela řeka, která víceméně tekla na stejném místě jako Mississippi.“

	„Pleistocén. Mamuti. Doba ledová.“

	„A taky období kontinentálních ledovců,“ pokračoval Frandsen. „Tehdy se vytvořila většina sprašů a vznikla delta Mississippi. Těsně pod povrchem je geologický složení jiný, protože se utvářelo později, ale dalších devět až šest kilometrů budou jenom spraše. Proto když jsme v devíti stech metrech našli obrovskej kamennej útvar, byl to takovej ten ‚To je velmi zajímavé‘ moment.“

	„Což je pro vědce obvykle ten nejlepší moment.“

	„Tentokrát ne. Přeju si, abych se do toho nikdy nezapletl.“ Frandsen se znovu napil. „Nejlepší teorií byl asteroid, který tam dopadl víceméně nepoškozený. Takže jsme dostali grant a začali jsme vrtat.“

	Znovu si loknul whisky.

	„Musíš pochopit, že zkušební vrty tenkrát byly ještě v plenkách. Většinou jsme vytáhli jen rozdrcený kousky toho, co bylo dole. Vrtači neustále nosili nový hlavice. A výsledky nedávaly smysl. Když jsme narazili na tvrdý materiál, zdálo se, že je organický. Tak jsme ho poslali do biologický laboratoře…“ Frandsen se zarazil a bylo vidět, že by to nejraději dál nerozebíral.

	„A?“

	„Ten organický materiál měla analyzovat doktorka Catherine Ramosová. Catherine jsem měl vážně rád. Než jsme v anomálii našli organický prvky, znali jsme se jen od vidění, ale pracovat s ní byla radost. Začali jsme si spolu. Pak se začala… měnit.“

	„Začala trochu bláznit?“ tipnul jsem si.

	„Trochu?“ Frandsen si odfrkl. „Tou dobou už jsme pronikli přes krunýř. A určitě to byl krunýř. Nebo ulita. Nebo tak něco. Vytáhli jsme divnou tekutinu. Šedozelenou. Probublávala bahnem v pumpách. A příšerně smrděla.“

	„Jako na ulici se nafukující mrtvá kráva politá chemikáliemi?“

	„Takže jsi to cítil. Viděl jsi taky, jak se tu tekutinu pokouší analyzovat světově uznávaná bioložka?“

	„Ne.“

	„Catherine byla opatrná, příčetná a totálně racionální,“ řekl bývalý profesor. „Dostala vzorek a za dva dny skončila v blázinci, kde zůstala dodnes. Jeden z jejích asistentů spáchal sebevraždu. Ostatní skončili. Vrtači onemocněli. Jeden úplně bezdůvodně umlátil cizího chlapa hasákem. Účinky jsem cítil i já. Každý, kdo se toho vzorku dotknul, se zbláznil. Tehdy mi došlo, že jsme nenašli zlato, ale ryzí zlo. Zavřel jsem vrt a odešel jsem. Vykašlal jsem se na geologii a studoval jsem teologii. Tehdy mi došlo, že jsem narazil na něco, co tam spalo od začátku věků.“

	„A v záhadě věků i smrt se ve smrt změní,“ zacitoval jsem.

	„Přesně tak,“ přikývl Frandsen. „Ale když jsem se to snažil říct lidem…“

	„Mysleli si, že jste blázen. Zvěstovatele soudnýho dne obvykle odbydou mávnutím ruky. Což je jeden z problémů, kterym budu čelit. Jen mě trochu překvapuje, že se to nedoneslo ke správnýmu úřadu.“

	„No, jestli je tady nějaký správný úřad, tak to v tomhle případě pořádně zvoral. Pořád to sleduju. Pár mých skutečných přátel mi pořád posílá hlášení. Vím, že tím jen chtějí udělat radost bláznivýmu příteli, ale jsem za to rád. Ta věc se prakticky nepohnula. Nepatrně stoupá vzhůru, ale velmi pomalu. Myslím, že při současné rychlosti by se to na povrch dostalo tak za pět set let.“

	„Pokud se to nevylíhne,“ dodal jsem. „Ale jak jste sám řekl, je to tady od úsvitu času. Může se to vylíhnout za pět set let. Může se to vylíhnout za pět minut. Nebo za pět milionů let. To nikdo neví. Ale jo, je to tak zlý, jak si myslíte. Nebo spíš horší.“ Chvíli jsem přemýšlel a Frandsen mě nechal. „Potřebuju, abyste se vrátil se mnou.“

	„To dřív bude v pekle sněžit,“ odpověděl Frandsen. „Mně se tady docela líbí, díky moc.“

	„Jste expert. Jedinej expert. Chcete, aby svět skončil, nebo s tím zkusíte něco udělat?“

	„Já jsem připravený.“ Frandsen pokrčil rameny. „Jestli jste s tím chtěli něco dělat, měli jste mě poslouchat, když jsem se vám o tom snažil říct v sedmdesátých letech.“

	„Jste zahořklej. To chápu. Ignorovali vás a posmívali se vám. Mě nedávno federální agenti málem umlátili k smrti a já teď budu muset jít za těma samýma lidma, co mě poslali do zatracený nemocnice, a říct jim, že udělali chybu. Zase. Protože pod městem není jen nějakej mrchožrout, ale nefalšovanej Starobylej. Ti jsou jejich nejhorší noční můra, ale našel jsem ho já, přestože ho měli celou dobu přímo pod nosem. A já to udělám. Přesvědčím je, protože když to nezvládnu, je se světem amen.

	A na tohle se připravit nejde,“ dodal jsem. „Tenhle naivní názor vyžeňte z hlavy. Jestli ta věc vyleze, na Zemi není jediný místo, kde byste se před tím schoval. Ani tady nahoře se neschováte na dlouho.“

	„Jsem starej,“ řekl Frandsen. „Sám jsi říkal, že může vylízt za pět minut nebo za pět tisíc let. Risknu to. Tady. Ne v New Orleansu. Vlezte mi všichni na záda.“

	„Dobře. Můžu alespoň dostat vaše data? Budeme muset znovu vrtat. Alespoň nám řekněte, jak to máme udělat.“

	Frandsen se nad tím krátce zamyslel, než znovu pokrčil rameny. „Ty mít můžete. Snad vám k něčemu budou. Víš, že ty vrtače znovu vystavíš tomu svinstvu, že jo? Ta věc je zlo.“

	„Ultimátní zlo,“ přikývl jsem. „Což je přesně ten důvod, proč to musíme zabít.“
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	Po cestě domů jsem se stavil ve svém starém lovišti v Seattlu. Byl jsem v pokušení navštívit jen Saury a dopřát si dobré sushi, ale byl tu ještě jeden zdroj informací o mavě, který jsem zatím neprověřil.

	Noční klub se nacházel v horší části města. Byla to ošklivá cihlová budova bez cedule. Když jsem zaklepal na velké kovové dveře, vyhazovač se na mě podíval přes špehýrku. Ta byla o dobrý půlmetr výš než moje hlava, což byl první náznak, že se nejedná o obyčejný noční klub.

	„Jaký je heslo?“ zeptal se velmi hlubokým hlasem vyhazovač.

	„Pařím, pařím, celou noc pařím,“ odpověděl jsem, když jsem zadržel povzdech. „Od soumraku do úsvitu s princezničkou pařím. Natřásej tu svoji sexy prdelku, jo, jo, jo. Natřásej tu svoji sexy prdelku, princezno Shallalo.“

	„Musíš taky zatancovat. Princezna říká, že u hesla se musí tancovat!“

	„Dám ti dvacet babek, když mi ten tanec odpustíš.“ Nebyli tu žádní svědci, ale já mám svoji důstojnost. „Prostě Shallale řekni, že jsem zatancoval.“

	„Platí.“

	Prostrčil jsem dvacku špehýrkou a dveře se otevřely. Vyhazovač byl troll. Trollové jsou skvělí vyhazovači. Můj kamarád Decay je silák, ale u tohohle vyhazovače by si ani neškrtl. A taky jsou to pěkní parchanti. Tu dvacku určitě utratí za porno.

	V noci tu budou lidští hosté a lidští zaměstnanci, feyští zaměstnanci se schovají a Shallala se mezi nimi bude pohybovat zamaskovaná. Ale přes den tu žádní lidé nebyli. Ve stínech se něco hýbalo, ale ať už to byl kdokoliv, vycítil, že jsem Lovec, a udržoval si odstup.

	„Princezna je v šatně.“ Troll ukázal prstem.

	Zaklepal jsem na označené dveře a Shallala zaječela, že mám jít dál. Seděla u stolku před zrcadlem a dělala si make-up.

	Shallala nebyla zamaskovaná.

	„Aaagh!“ vykřikl jsem a odvrátil jsem tvář. „Proboha, Shallalo, zamaskuj se!“

	Královské Fey nejsou ve své přirozené podobě z lidského pohledu krásné. Je to přesně naopak. Jejich skutečná podoba je naprosto cizí. Jsou odlišné tím nejhorším a nejděsivějším způsobem. Po tom pohledu jsem ani na okamžik nepochyboval, že jsou z jiné dimenze nebo planety, přestože to Fey nikdy nepotvrdily.

	„Jako vy lidi jste jako úplně hnusný pro nás!“ sjela mě Shallala, ale když jsem se otočil, byla už zamaskovaná. „Jako mně se zvedá kufr celej den, když jsou kolem mě jen samý opice. Jako totální hnus!“

	A to je důvod, proč jsem informace nezkoušel hledat u Fey. Pokud existovala nějaká Fey, která nebyla šílená nebo mrcha, zatím jsem ji nepotkal.

	„Jako co zase, Chadwicku? Já se chystám ven!“

	Dívala se do zrcadla a schovávala se za iluzi překrásné nahé blondýnky. Jo. Jasně. Jakmile jednou vidíte fey-odpornost, přejete si, aby existoval výškrab mozku. Teď sice vypadala jako supermodelka, ale já pořád viděl Fey.

	„Máme problém.“

	„Zase?“ povzdechla si Shallala. „Jako problém už jste měli, ne? A já vám jako totálně zachránila zadky.“

	„Tentokrát je to trochu jiný,“ řekl jsem. „Věděla jsi o tom, že Starobylí na planetách nechávaj svoje larvy?“

	„Shushukanala,“ zasyčela Shallala, pokrčila rameny a pokračovala v nanášení make-upu. Netuším, proč si myslela, že ho potřebuje. Maskování ho zakryje. „Jako to ví každej, člověče. Jak velkej tupoun jseš? Jsou to takový jako stupidní obří vejce. Vejce jako celou věčnost jen leží, protože jsou jako totálně nesmrtelný, dokud jako nepřijde budíček a pak bum! Totálně ti sežere celou planetu a máš smolíka.“

	„A co je ten budíček?“

	„Jako obvykle je to blízký jídlo a lidi, co jsou jako totálně tupí a používaj magii Starobylejch. Jako nekromancie a podobně. A pak jako záleží na tom, kolik toho jídla a uctívačů okolo je.“ Shallala znovu pokrčila rameny a vrátila se k make-upu.

	„A co kdyby nad nima bylo jako celý město totálně posedlý magií?“ zeptal jsem se. Do hajzlu s tou podělanou nakažlivou feyskou magií! „Jako se spoustou jídla a uctívačů?“

	„Pak by to byl fofr. My je jako totálně zabíjeli už dlouho předtím, než lidi ukradli oheň. Feyskej dvůr je jako totálně sejme hned, jak je najde. Protože jsou jako totálně hnusný, a když jsou dospělý, tak jsou jako totálně nezabitelný. Musíš je jako totálně vybít ještě zamlada, protože jinak máš smolíka! Počkat…“ Shallala se přestala pudrovat a podezřívavě se na mě podívala. „Jako proč se mě na to vyptáváš?“

	„Protože jedna je jako totálně pod New Orleans.“

	„Cože?“ zaječela a maskování z ní na chvíli spadlo. Zas byla fey-odporná a viditelně rozčílená. Na velkých hmyzích očích měla nanesený make-up a vypadalo to prostě… špatně. „To jako fakt? Jak je velká?“

	„Je dlouhá kolem dvou set metrů. To je zlý?“

	„A jak je velká? Popiš to skutečnym slovem! Metrickej systém je ubohej! Řekni mi, že je jako mrňavá. Řekni mi, že je velká jako auto.“

	„Já vaše jednotky neznám.“ Používají Fey palce a stopy? Nikdy mě nenapadlo, že bych si to v Oxfordu zjistil. „Je velká asi jako středoškolskej fotbalovej stadion. Včetně tribun.“

	„Na Zemi žádná takhle velká nikdy nebyla! Jak ji stupidní lidi mohli nechat takhle totálně vyrůst? Ona je jako skoro dospělá!“ Znovu zaječela a začala si z obličeje odstraňovat make-up. Pořád byla nezamaskovaná. Měl jsem pocit, že panikaří. „Víš, co jedna z těch věcí udělá, až totálně vyroste? Musím zmizet. Měli jste moc pěknou planetu, ale teď si musíme najít novou! Jako to máme za to, že jsme vám primátům dovolili něco řídit!“

	Monstrum, které takhle vyděsí feyskou princeznu, by asi SRT tým sluplo k snídani.

	„Žádnej strach. My se o ni postaráme… Co to děláš?“

	„Hledám svůj kufr! Protože já jako balím!“

	„Tvoje pomoc by se nám mohla hodit. Ve smlouvě je klauzule…“

	„Strč si tu smlouvu do svýho tupýho zadku! Jen si zkus něco vynucovat, až vám totálně bouchne planeta!“

	Pak nařídila trollovi, aby mě vyprovodil.

	~

	Frandsen měl spoustu podkladů. Velkou spoustu podkladů. Mapy. Grafy. Stránky popsané jen sloupci čísel. Sjetiny ze stařičkých počítačů. Doufal jsem, že tomu někdo bude rozumět, protože já to určitě nebudu.

	Další otázkou bylo, co s tím udělám. Tohle nebyla práce pro LM, o tohle by se normálně staral UPKM, přestože jsem si nebyl jistý, jestli by to jejich SRT zvládl. Když mava zaútočila naposled, odnesl to celý prapor sipáhíů. A předtím to bylo pět tisíc drsných čínských válečníků. Co by v takové situaci udělal UPKM? Zavolali by na ministerstvo obrany? Budeme potřebovat pořádnou palebnou sílu. Letecké údery. Napalm. A jestli se vylíhne, bude po nás.

	Museli jsme UPKM alespoň informovat. Co nejformálněji a nejkompletněji. Napsat zprávu a poslat ji do DC. Budu je stát miliony dolarů, tak proč by nevěřili informacím, které shromáždil zdiskreditovaný blázen? Tohle bude fungovat asi jako balón z olova.

	Let domů trval dlouho. Soustředil jsem se na to, čemu jsem se svými omezenými znalostmi geologie rozuměl, a přemýšlel jsem, jak bychom mohli mavu zabít, aniž bychom se k ní prokopávali přes Superdome. Napumpovat k ní přes vrt svatou vodu? Šlo by to?

	Nerad přiznávám, když na něco nemám, ale hned po přistání jsem spolkl svou pýchu a požádal jsem o pomoc Earla Harbingera.

	~

	Byl to Ray Shackleford, kdo ředitele UPKM Wagnera seznámil s hrozbou, kterou podle Lovců monster s.r.o. představuje mava paṇauvaā. Přestože jsem většinu informací sehnal já, zůstal jsem v New Orleansu. Z pohledu Rayovy prezentace Lovec, který se s nimi soudil o miliony dolarů, vůbec neexistoval. Chad kdo? Je mi líto, řediteli, ale toho neznám. Ale asi to bude pořádný parchant.

	Schůzky se naneštěstí zúčastnil i zvláštní agent Campbell. Ten zdůrazňoval, že během celého léta nedošlo k jedinému útoku kifo červa. Poslední, který se ukázal, byl zároveň ten, který o život připravil agenta Robinsona. Oficiální názor neworleanské pobočky UPKM byl, že se mava uložila zpátky ke spánku, že tvrzení, podle kterého šlo o larvu Starobylého, je absurdní, a že pokud bychom se ji pokusili zničit, bylo by tu příliš vysoké riziko odhalení.

	My jsme svůj domácí úkol udělali a přišli jsme s plánem, který by umožnil použít maximální palebnou sílu a minimalizovat počet svědků. Jen jsme potřebovali povolení UPKM… jo, a taky mít poblíž celou rotu mariňáků pro případ, že by se nám to vymklo z rukou, by bylo milé. To se prodávalo těžko.

	Přesvědčování, že New Orleans je tak nebezpečným místem právě kvůli skutečné povaze mavy, a proto je riziko přímého útoku přijatelné, bylo ještě těžší.

	Campbell se z toho nakonec chtěl úplně vyvléknout. Reálné riziko svědků mu dělalo větší starost než nepatrná pravděpodobnost, že mava je ve skutečnosti ničitel světů, co se každou chvíli pustí do práce. V New Orleansu byl několik měsíců relativní klid, podvýbor jim nedýchal na záda a ředitel Wagner chtěl, aby to tak zůstalo. Rozhodli se provést své vlastní vyšetřování, ale vzhledem k novým pravidlům dohledu to mělo „nějaký čas“ trvat.

	Raye samozřejmě zajímalo, co si představují pod „nějakým časem“.

	Bohužel, vzhledem k nedávné žalobě UPKM zrovna přehodnocoval svou politiku a postupy ohledně hodnocení nadpřirozených hrozeb. Jakmile bude nová politika nastavena, pak to řádně prošetří. A pokud by se situace mezitím zhoršila, UPKM svůj postoj „přehodnotí“.

	Jinými slovy – „Žádost zamítnuta. Děkujeme, že jste s tím za námi přišel, pane Shackleforde. A teď se ztraťte.“

	~

	Hoodoo komando a Tým Smajlík na zprávu od Raye čekaly na velitelství. Když zavolal, všichni, kteří doufali, že UPKM pro jednou udělá správnou věc, byli pořádně naštvaní.

	Earl počkal, až se trochu uklidníme, než nás všechny oslovil.

	„Dokud ta věc bude dole, budou umírat nevinný lidi. Seru na UPKM. V sázce je příliš mnoho. My tohle město srovnáme jednou provždy, i kdybychom to měli celý oddřít jen my.“

	„Říkáš to, co si myslím?“ zeptal jsem se.

	„Jo. Vymyslíme plán. Čeká nás spousta práce, lidi, tak se do ní hned dejme.“
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	Museli jsme jen připravit velkou operaci, sestavit tým, získat zdroje, připravit místo bitvy a to všechno bez toho, aby se o nás dozvěděl UPKM a zatrhl nám to.

	Prvním krokem bylo najít nového geologa. Ideálně zasvěceného, ale postačil by i takový, který nás nebude považovat za naprosté blázny. To byl velmi krátký seznam. V Neilu Frandsenovi se naštěstí hnulo svědomí. Nikdy neřekl, proč svůj názor změnil, ale nakonec se rozhodl, že vysedávání v Kanadě není řešení. Zajel do Yellowknife, zavolal na číslo na vizitce, kterou jsem mu nechal, a požádal, aby ho někdo vyzvedl na letišti.

	„Můžete nám ukázat, kde se k ní můžeme provrtat?“ zeptal jsem se. Po jeho příjezdu jsem si odchytil Raye a teď jsme všichni tři stáli nad mapou města.

	„Provrtat se k tomu bude snadný. Problém bude provrtat se skrz.“

	„Můžeme tam dolů něco napumpovat?“ zeptal se Ray.

	„To je v podstatě základ vrtání,“ vysvětlil mu s pousmáním Frandsen. „Když vrtáte, pumpujete dolů hmotu, které se přezdívá bahno. Je to pestrá směs, většinou voda a beton. Beton zpevní stěny vyvrtané šachty, aby se nezbortila, a voda ochlazuje vrtnou hlavici. Zbylá voda se pak vypumpuje nahoru, přefiltruje a použije znovu. Co tam chcete napumpovat? Jed?“

	„Něco takovýho. Musíme vrtat přímo dolů?“

	„Ne,“ řekl Frandsen. „V takovym případě byste museli vrtat v Superdomu.“

	„To bych možná zařídit mohl,“ řekl jsem zamyšleně. Navíc by to nebylo nejhorší místo na bitvu. Od okolí ho oddělovaly ploty a parkoviště. Lepší než přímo na Bourbon Street. A když už mluvíme o bitvě – Harry by možná nabízel místa pro diváky. Což by nebyl nejlepší nápad.

	„Tam se nedostanete přímo k půdě, museli byste vrtat skrz základy. Určitě nemáte tak velký vliv, aby vás nechali vrtat do základů Superdomu.“

	„Jenže my nevíme, co přesně se stane, až se k ní provrtáme. Podle historických záznamů má ve zvyku reagovat hodně násilně.“

	„Tak vrtejte ve skladišti,“ navrhl geolog. „Z toho můžete vrtat šikmo. Sice se budete muset provrtat přes podlahu, ale to není problém. V New Orleansu už to několikrát udělali. Lidi dost znervózňuje, když jim za domem postavíte těžební věž, tak se schovávají ve skladištích. Běžná praxe.“

	„Nevíš o nějakym velkym skladu v okolí, kterej zrovna nikdo nevyužívá?“ zeptal se mě Ray.

	„Nevím, ale můžu zavolat svý realitní agentce.“

	~

	Když jsem se s madam Courtney sešel kvůli koupi skladiště, dostala vizi.

	„Och, to je příšerné. Příšerné! Ještě není hotovo! Loa dostala svou pomstu, ale nebyla úplná! Alfa a omega, počátek a konec. Když zlo tvého bratra opustilo tento svět, nebyl to konec, ale pouze začátek konce.“

	„Cože?“ V tu chvíli jsem seděl v její kanceláři a listoval jsem nabídkou. Ona seděla naproti, když ji „navštívili duchové“. „To není možné, madam Courtney. Je konec. On je mrtvej.“

	„Ne. Byli to Temní vládci, kdo poprvé vyrušili stvůru pod námi. To oni nevědomky probudili její hlad a přivolali kletbu na toto město. Skoncoval jste s nimi, ale ne s tím, co probudili!“ Pro zdůraznění zabušila pěstí do stolu. „Vaše práce stále neskončila! Skutečný konec nás teprve čeká!“

	„Počkat…“ Podle našich informací začali kifo červi útočit před pár lety. Starý upír, se kterým jsem mluvil na Mardi Gras, popisoval vměšování zvenčí jako něco, k čemu došlo relativně nedávno. A protože Thornton nemohl panny prodávat dlouho, časová osa seděla i na jeho straně. „Chcete mi říct, že kult mýho dementního zkaženýho bráchy nevědomky probudil mavu?“

	„Je to tak. Bylo to něco z jejich temných rituálů nebo kouzel, co ta stvůra ucítila. Osudy se proplétají. Byl jste na začátku a musíte být i na konci. Věřte loa.“

	„Jasný. Chápu to.“

	„Dobře. Svým plamenným mečem sjednáte spravedlnost… Ale teď si promluvme o nemovitosti, kterou pro vás loa vybrala. Je velmi rozlehlá, velmi odlehlá a za skvělou cenu.“

	~

	„Tak jaký budou účinky?“ zeptal se kapitán Rivette.

	Protože UPKM jsme obešli, o oficiální podporu by se měly postarat místní úřady. Jestli kapitán Rivette něco nesnášel ještě víc než přibližování k hoodoo, bylo to přebírání zodpovědnosti za incidenty. Na druhou stranu v SVJ chápali, že se mava zlikvidovat musí. Earl a já jsme je kvůli tomu navštívili.

	„To přesně nevíme,“ přiznal jsem. „Jediný záznamy z předchozích bitev s mavama jsou prastarý a neúplný. Měla by na nás zareagovat a povolat ‚služebníky‘. Jsme si dost jistý, že to budou nemrtví. Mohly by to být taky další výtvory Starobylejch, co budou poblíž, jako třeba shoggothové.“

	„Ti jsou špatný, že jo?“ ujišťoval se poručík Hale.

	„Obří černý masožravý hroudy,“ řekl Earl. „Nemaj rádi oheň, takže ho na ně hned použijte. Už jsem s nima bojoval. Jen si je nepouštějte k tělu, protože pak vás během vteřiny roztrhaj na kusy. Což nebude vůbec jednoduchý, protože maj dlouhý chapadla.“

	„Aha…“

	„Dalším problémem budou kifo červi. To jsou ty mrchy, co jsme jim říkali sklepní bubáci.“ Když jsem to vyslovil, polovina policistů zbledla. Většina z nich žádného neviděla, ale znali jejich rukopis. „Předpokládáme, že zaútočí na nás, ale taky by mohli vylízt všude, kde zrovna budou.“

	„Nemaj rádi světlo,“ vzpomněl si poručík Bechard. „Tak proč jste vrtání naplánovali na noc?“

	„Jestli to proběhne stejně jako v historických záznamech, bude to větší než Mardi Gras,“ odvětil jsem.

	„Vážně chcete, aby se do toho připletly tisíce lidí?“ řekl Earl. „Naplánovali jsme to na tři ráno. Tou dobou už by tam moc lidí bejt nemělo.“

	„Bojíte se svědků?“

	„Ne, já se bojím vedlejších škod, což je důvod, proč vy budete muset vymyslet záminku k evakuování celýho okolí.“

	~

	Frandsen předpokládal, že k mavě napumpujeme jed. Svým způsobem měl pravdu.

	Lámové, kteří mi pomáhali s intepretací starého svitku, se do jednoho shodli, že mystická mast Nejdokonalejšího byl pouhý přenašeč moci Velkého lotusu, takže jsme mohli použít cokoliv, co mohlo vstřebat víru v dobro, světlo a čistotu. Starobylí tyhle věci nenáviděli. Otec Pema mi navrhl svěcenou vodu.

	Hodně svěcené vody. Tím myslím, několik plných cisteren.

	***

	Tip od profíka – Lovci posvěcené předměty používají často. Většina monster, která považujete za „nesvatá“, je špatně snáší. Jenže to není tak snadné. Opakovaně jsme viděli, že posvátné předměty jsou jen tak silné jako víra člověka, který je třímá. Pokud jejich víra zakolísá, předměty jsou v podstatě k ničemu.

	Takže pokud si myslíte, že vám při boji budou po boku stát andělé, radši byste v ně měli opravdu věřit.

	~

	Lovci vyznávají mnoho různých náboženství, takže teologická diskuze by se mohla trochu vyostřit, ale u náboženských předmětů prostě stačilo, že v ně opravdu silně věříte. I tak jste ale potřebovali hodně energie, abyste skutečně usměrnili Boží sílu. Požehnání malé nádržky se svěcenou vodou? Žádný problém. Požehnání tisíců litrů vody, abyste ji použili proti mimozemskému monstru, a to během bitvy, která může trvat několik dní? Velký problém.

	Nečisté zlo se vám vždycky snaží dostat do hlavy a hledá tam slabiny. Všichni, kdo se operace zúčastní, budou cílem psychických útoků. Aby přežili, budou potřebovat duchovní pomoc. Z toho důvodu jsme všichni začali diskrétně obvolávat naše duchovní, abychom našli někoho, kdo nám bude ochotný pomoct. Franklin se přátelil s místním reverendem, který už měl spoustu zkušeností s nadpřirozenem a dalo se na něj spolehnout. Milo zavolal několika mormonským přátelům. Přestože jsme se zaměřili na křesťanské duchovní, pozval jsem i madam Courtney a pár jejích společníků. Přeci jen to bylo její město.

	Nakonec jsme měli zástupce několika křesťanských církví a pár budhistů, hinduistů a vyznavačů hoodoo (pochopitelně Bílého), aby od nás odháněli zlo.

	Chtěl jsem zavolat svému zpovědníkovi a požádat ho, aby zastupoval katolickou církev, ale Earl mi řekl, že to není nutné. Už zavolal pár „známým katolíkům“.

	„Známí katolíci“ se na velitelství ukázali o pár dní později. Podle toho, jak vypadali, jsem Earla podezříval, že volal až do Říma. Bylo to pár kněží a několik pořádných svalovců se švýcarským přízvukem a vojenskými sestřihy. V Oxfordu měli několik dokumentů od Požehnaného řádu svatého Huberta Ochránce, jedné z nejstarších loveckých společností na světě. Měl jsem podezření, že kněží patří k Tajné gardě řádu, který údajně dávno zanikl.

	Earl mi kněze představil. „Tohle jsou otec Madruga a otec Ferguson. Otcové, tohle je Chad. Říkáme mu Ironhand. Většina informací, co o tý mrše máme, je z jeho výzkumu.“

	„Rád vás poznávám.“ Madruga byl Hispánec a Ferguson zrzek skoro stejně svalnatý jako švýcarští gardisté. Potřásli jsme si rukama. „Jsem rád, že vás Jeho Svatost poslala.“

	„Och, tak to není,“ řekl Ferguson.

	„Jsme jen prostí kněží, kteří vám přišli nabídnout pomoc,“ dodal Madruga. Bylo mu přes padesát, menší, v dobré kondici, statná postava s širokými rameny a černé vlasy a oči. Na obličeji měl ošklivé jizvy, patrně od ohně. Jedno oko bylo mléčně zakalené a slepé. „Jsme jen obyčejní kněží.“

	„Jistě.“ Byl s nimi ještě třetí muž, který nebyl kněz a nevypadal, že by patřil ke gardě. Jeho podrobněji popisovat nebudu z důvodů, které budou brzy jasné. „A vy jste?“

	„To je Fedele,“ představil ho otec Madruga. „Když nám pan Harbinger sdělil, s čím se tu možná potýkáte, požádali jsme ho o asistenci. Je v tomto oboru něčím jako expertem.“

	Fedele kývl na pozdrav. „Ahoj.“

	„Nevěděl jsem, že jsi katolík, Earle.“

	„Nejsem, jenom rád pracuju s profíkama. Tihle jsou v pohodě.“

	„Chovaj se dost tajnůstkářsky. Není divu, když slovo tajný mají v názvu svýho řádu.“

	„Netušíme, o jakém řádu mluvíte,“ řekl otec Madruga. Má poznámka se jim zjevně nelíbila. „Nebylo by moudré tyto domněnky šířit, synu.“

	„Tudy, otcové,“ ukázal Earl. „Projdeme si náš plán.“

	Odešli, ale Fedele chvíli zůstal se mnou.

	„No, pane Ironhande, domnívám se, že máme společného známého.“

	„Koho?“

	„Jednoho milého starého rybáře, který si říká Pete.“ Fedele se usmál. „Určitě se s ním znovu uvidíte dříve než já. Až se tak stane, pozdravujte ho ode mne.“

	Dobře, tenhle chlap nebyl žádný šarlatán. „Vyřídím mu to.“

	„Děkuji.“ Svatý válečník se vydal za ostatními, ale zarazil se. „Je tu ještě jedna věc, o kterou bych vás rád požádal. Až budete psát své paměti, prosím, zdržte se detailů o mé osobě a případným zmínkám o věcech, které bych mohl udělat v nadcházející bitvě. Ta ‚tajná‘ část názvu je otázkou profesionální pýchy.“

	„Jak si přejete.“

	Slib jsem dodržel, a pokud vy někdy potkáte bojového exorcistu z Vatikánu, radím vám, nepleťte se jim do cesty.

	~

	„Většinou půjde o standardní vrtání,“ řekl jsem a ukázal jsem na nákres. „Potíže budou v poslední části.“

	Sehnat vhodné vrtače bylo těžké. Nemůžete si dát inzerát, že sháníte vrtače, kteří mají zkušenosti s hoodoo. Vyžádalo si to dlouhé obvolávání kontaktů. Brad z mého starého týmu v Seattlu byl z Oklahomy a měl tam známé, kteří měli zkušenosti s vrtáním i nadpřirozenem. Ray znal pár dalších, kteří se střetli s nadpřirozenem, ale odmítli nabídku stát se Lovci. A na další nám dal kontakt Earl.

	Když jsme všem řekli, co od nich očekáváme, do jednoho okamžitě zvýšili svou hodinovou sazbu. Hodně. A každý z nich se dostavil po zuby ozbrojený.

	„Mava je asi devět set metrů hluboko. Podle starších záznamů je její skořápka hodně tvrdá. Čtyři metry skořápky jim oddělaly tři vrtný hlavice.“

	„To zní jako pořádně tvrdý vejce,“ poznamenal Daniel Scott. Byl to větrem ošlehaný drsňák, který většinu života strávil na moři na plošinách. „Zjistili, co to bylo?“

	„Máme tu co dočinění s tvorem, kterej našim zákonům fyziky podléhá jen částečně,“ vysvětloval Ray. „Nepodobá se to ničemu, s čím jste kdy pracovali. Nejde to analyzovat. Vědcům by to nedávalo smysl, protože ta věc nepochází z našeho vesmíru. A to nemluvím o tom, že vás její zkoumání připraví o rozum.“

	„Šílenství z jejich studia je jen jeden problém,“ pokračoval jsem. „Až provrtáme skořápku, mava začne krvácet. Kvůli tomu slizu zešílela skoro celá obsluha posledního vrtáku. Protože si nejsme jistý, co to spouští, jakmile narazíme na skořápku, budeme pokračovat v ochranných oblecích.“

	„A musíte s ostatními mluvit,“ dodal Ray. „Hodně. Jakmile začnete mít pocit, že to na vás působí, stáhnete se. Zkusíme ji zabít tím, že k ní napumpujeme svěcenou vodu. Pokud to nevyjde, stáhneme se a vymyslíme něco jinýho. Nedovolím, abychom o tenhle tým přišli stejně jako o ten poslední.“

	„A co se stalo tomu poslednímu?“ chtěl vědět Al Gordon. Velitel vrtačů byl jeden z Bradových kontaktů a stejný kovboj jako Sam Haven, jen menší a zavalitější.

	„Někteří zešíleli. Další utekli. Jeden zabil dva chlapy lopatou. A tak podobně,“ odpověděl jsem. „Tohle bude jak v hororovým filmu. Jestli se začnete cítit divně, stáhněte se a jděte za otcem Fergusonem, reverendem Hawkinsem nebo jinou náboženskou autoritou dle vašeho výběru. A ten výběr bude velkej. Jestli je vaše víra silná, pomůže vám i modlení. Jakmile se vás začne zmocňovat nekontrolovatelnej vražednej vztek, uděláte si přestávku.“

	„Jenže to je u Ala normální stav. Jak poznáme, že se to horší?“ zeptal se Daniel. Ostatní vrtači se zasmáli.

	„Za jak dlouho ji ta vaše svěcená voda zabije?“

	„My si ani nejsme jistí, jestli ji zabít může, Ale. Je to jen náš nejlepší tip. Mava je velká jak středoškolskej fotbalovej stadion. Kdybychom ji chtěli kompletně napumpovat svěcenou vodou, strávíme tu týdny a budeme ji muset navrtat na několika různejch místech.“

	„Jen jestli na to LM maj…“ zamumlal Al.

	„To dřív všichni pomřeme, než mojí rodině dojdou peníze,“ řekl Ray. „Lidi budeme střídat podle potřeby. Až narazíme na skořápku, začneme pumpovat svěcenou vodu. Snad to zmírní účinky. A až se jí provrtáme do vnitřností, očekáváme hodně násilnou reakci.“

	„Ale ať se stane cokoliv, budeme muset vrtat dál a dostat se do ní hlouběji,“ upozornil jsem. „O její anatomii nemáme ani tušení, ale čím víc svěcený vody do ní napumpujeme, tím líp.“

	Ray během briefingu vrtače bedlivě sledoval a hledal známky slabosti. Byli to drsní chlapi, ale do vycvičených Lovců měli daleko. „Lidi, nemůžu dostatečně zdůraznit, že budeme stát proti zlu tak ryzímu, že si ho nedokážete ani představit. Nemůžu odhadnout jak, ale pokusí se vás napadnout – vaše tělo, mysl i duši.“

	„Jo.“ Gordon se rozhlédl a nepatrně se na židli ošil. „Měli jsme si říct o víc peněz.“

	„Do prdele.“ Daniel zavrtěl hlavou. „Nechci, aby mě nějakej ďábel připravil o duši.“

	„Problém je, že jestli se ta věc vylíhne, náš svět skončí,“ řekl jsem vážně. „Zjevení svatýho Jana v plný parádě. Začne apokalypsa. Bezpečí světa zajistíme jen tak, že tu svini zabijeme dřív, než se vylíhne.“

	„Jestli s tím má někdo problém, radši odejděte hned teď,“ varoval je Ray. „Není žádná hanba odejít, když stojíte proti něčemu takovýmu.“

	Nikdo neodešel.

	„Poslední věc,“ řekl jsem. „Bahno nebudeme pumpovat zpátky. Naředíme ho deset ku jedný svěcenou vodou a odklidíme.“

	„EPA vám to povolila?“ zeptal se Gordon.

	„Máme povolení k uložení bahna,“ řekl jsem. „Jen jsme neupřesnili, že bude smíchaný se slizem nečistýho monstra, který od úsvitu času trýzní lidský duše a jen čeká na možnost vyrazit do světa a vyhubit v něm veškerej život. Ale jestli chcete žádost doplnit…“

	„Ne,“ Gordon se zazubil. „Mně to nevadí.“

	~

	Ten pohled a zápach byly příliš povědomé. Smrad z mrtvých věcí, zvratků, hoven a chemikálií, co by na téhle planetě neměly existovat. Odporný sliz pokrýval všechny stěny a skapával z barevných jednoduchých obrázků domků, koní, psů a koťat, zlatých hvězd a postaviček z disneyovek.

	Tentokrát mava udeřila ve třídě školky. S křikem tu zmizela učitelka a několik dětí.

	S Decayem jsme na místo dorazili jako první. „Kámo, tohle se nemělo stát.“

	Měl pravdu. S našimi omezenými zdroji nám příprava operace trvala týdny, zatímco UPKM by ji dokázal stihnout za pár dní, možná i hodin.

	„Musíme najít ten symbol,“ řekl jsem a rozhlédl jsem se po zničené třídě. Podlaha byla vydlaždičkovaná. Zasténal jsem při představě, že je možná budeme muset všechny vytrhat.

	Byla tu i malá místnost, kde učitelka před dětmi schovávala různé speciální materiály. Byla tam velká skříň plná pastelek, barevných papírů a kříd.

	Když jsme ji odsunuli, odporný houbový symbol jsme našli pod ní.

	„A teď přineseme prase,“ zaskřípal jsem zuby.

	O hodinu později byla třída v plamenech, další červ shořel na popel a na parkovišti na nás čekal zvláštní agent Campbell. Já se pořád snažil UPKM agentům vyhýbat, jak jen to bylo možné, ale Decayovi povolily nervy a několik Lovců ho muselo držet, aby Campbella nepraštil.

	„Děti, Campbelle!“ křičel Decay. „Dostalo to malý děti! Jak UPKM přehodnotí situaci teď?“

	Na to starší agent UPKM odpověď neměl.
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	Skladiště bylo obrovské a plné lidí.

	V jeho středu se nacházela vrtná věž. Já už vrtné věže viděl, kdo taky ne, v televizi jsou každou chvíli nebo se jen stačí chvíli projíždět po Oklahomě, Louisianě nebo Texasu. Vypadaly jako obrovská lešení natahující se k obloze. Všichni věděli, jak má vrtná věž vypadat.

	Naše vrtná věž byla úplně jiná. Ležela na boku na návěsu. Prostě s ní takhle do skladiště zajeli. Trubka, které se říká pažnice, byla nakloněná v úhlu deset stupňů a mizela v díře vysekané do tlusté podlahy skladu. Vrtná věž ležela přibližně patnáct metrů od jižní stěny a natažená pažnice se táhla do poloviny sto dvacet metrů dlouhého skladu.

	Po obou stranách jsme nainstalovali obří vodní nádrže. Vypadaly jako nadzemní bazény, dokonce se po nich lezlo po žebřících. Ty by se obvykle naplňovaly bahnem, které vypumpoval vrt. Jenže svěcená voda musela být čistá. Rozředěné bahno kvůli tomu budeme vypouštět do kanálu, což bylo minimálně trochu nelegální, a odtamtud poteče do Mississippi. O tom, co se stane, až začneme vytahovat i krev mavy, jsme se mohli jen dohadovat. Snad to zabije jen pár ryb. Nijak mě nelákalo zopakovat si Mardi Gras nebo něco ještě horšího.

	Severně od nádrží stálo šest požárních aut obsluhovaných dobrovolníky z Neworleanského požárního sboru. O tuhle pozici moc velký zájem nebyl. Hasiči měli hoodoo v oblibě asi tak jako policie. Nedávno však kvůli kifo červovi přišli o několik lidí, takže se pár dobrovolníků našlo.

	Několik hadic vedlo od aut ke stropu skladiště. Měli jsme v plánu spoustu ohně. Mít v záloze prostředky na jeho uhašení byl rozumný nápad. Hasiči byli ochotní obsluhovat vozy, protože na to byli zapotřebí specialisti. S hadicemi tu však pobíhat nemínili, protože hadice budou příliš blízko hoodoo. Nemůžu tvrdit, že bych jim to vyčítal.

	Kromě velkých nádrží, požárních aut, vrtné věže a souvisejícího vybavení tu byly ještě naše věci. LM si přinesli každou smrtící hračku, kterou jsme u nás našli. Bylo tu tolik munice, že jsme museli postavit malou opevněnou zbrojnici. Měli jsme tu nádrže s napalmem a Lovce, kteří ho budou odnášet k týmům plamenometčíků. Byly tam zásoby munice a připravených zásobníků. Bedny a bedny granátů, LAW, RPG a Carl Gustavů. Bylo toho tolik, že jsme museli udělat speciální objednávku. Jestli to nebude mava, přijdeme při téhle operaci o spoustu peněz.

	A pokud to bude mava, i nejnižší odhad od likvidátora z Fonasilu byl astronomický. I po odečtení našich nákladů vyděláme balík.

	Naše budova byla součástí bloku identických prefabrikovaných betonových skladišť. Každé bylo sto dvacet metrů dlouhé a čtyřicet pět metrů široké a od severu k jihu se mezi nimi táhla široká hlavní ulice. Dokonce i postranní ulice byly dost široké, aby tudy vedle sebe mohly projet dva kamiony. Dveře byly zesílené kvůli zlodějům a jediná okna byla vysoko nahoře poblíž střechy. Tlusté betonové zdi byly téměř neproniknutelné.

	Téměř však nestačilo. Milo dostal na starost stavební četu a šekovou knížku, aby ze skladu udělal pevnost. Stále jsme netušili, co všechno proti nám mava pošle, takže Milo pro jistotu zesílil úplně všechno. Původně tlusté podlahy teď byly s výjimkou vykopané díry ještě tlustší, když na nich betonem zalili několik ocelových roštů. Kifo červům chvíli potrvá, než se přes podlahu dostanou.

	Hlavní silnici lemovaly jerseyské zátarasy, které všechno, co nedokáže šplhat, odvedou do postranních uliček. Tam jsme také rozmístili většinu naší palebné síly. Plán byl, že všechny útočníky naženeme do smrtících zón, které byly plné claymorek a dalších výbušnin. Bude tam pěkně horko. Také jsme se ujistili, že v ostatních skladištích není nic výbušného a že jejich betonové stěny jsou ve stejně dobrém stavu jako ty naše.

	Zátarasy byly dost vysoké, aby jejich přelezení chvíli zabralo i shoggothovi, a za nimi stály další jerseyské bariéry, které měly zabránit odtlačení první linie. Snad vydrží.

	Jenže mava pravděpodobně povolá i nějaké ghúly, přízraky, upíry a podobnou havěť, co bariéry přeleze rychle. Ti by dokázali vyšplhat i na skladiště. Upíři a přízraky by mohli vylézt na ostatní sklady a uličky přeskočit.

	Earl slíbil, že přinese speciální tajnou zbraň, která se o nemrtvé postará. Uvidíme, jak mu jeho plán vyjde.

	Na šesti místech podél delších stěn skladiště jsme měli rozmístěné kulomety s nábojovými pásy. Dva M2 .50 Ma Deuce a čtyři M-60 Pig s třistaosmičkami. Ty rozcupují všechno, co se dostane na hlavní silnici. Dva M2 jsme instalovali na každém konci skladiště, aby pokryly vedlejší ulice. Jestli situaci nevyřeší claymorky, napalm a další výbušniny, Ma Deuce tu chybu zkusí napravit.

	Dostat se do skladu a zase ven nebylo nic jednoduchého. Vyloženě jsme se tam zabarikádovali. Nejrychleji se odcházelo přes střechu. Z toho důvodu byl v pohotovosti i LifeLift. Budeme mít zraněné a ty do nemocnic dostanou vrtulníky.

	Dostavili se skoro všichni zaměstnanci Lovců monster s.r.o., kteří se zrovna nacházeli ve Státech. Některé lidi jsem neviděl od výcviku. V UPKM buď netušili, co chystáme, nebo měl někdo dost rozumu, aby na to neupozornil velení. Nikdo nás nepřišel zastavit. Byli jsme připravení.

	Earl přistoupil ke skladištnímu interkomu.

	„Začněte vrtat.“

	~

	Několik hodin kněží jen světili vodu. Svěcenou vodu jsme nepotřebovali jen do vrtu, ale také k naředění svinstva, co jsme vytahovali. Už jsme cítili účinky a to jsme byli teprve u skořápky. Stačilo se postavit k výtoku a okamžitě jste ucítili přítomnost zla. Zajímalo by mě, jak to zvládal předchozí tým. Asi to nebylo tak silné, když ta bestie ještě spala. Teď to bylo zlé, ale až poteče mavina krev, mělo by to být mnohem horší. Jistě, míchali jsme to se svěcenou vodou, což by mělo úroveň „zla“ snížit. Až se pořádně zředí, nebudeme cítit vůbec nic. Problém byla jen chvíle, kdy to poteče z vrtu.

	„Otče Cogline,“ oslovil jsem svého starého zpovědníka, který stál u jedné nádrže. „Jak vám to jde?“

	„Víš, kdo to je?“ řekl otec Coglin tiše a bradou ukázal na otce Madrugu.

	„Ten kněz? Je to jeden z lidí, který sehnal můj šéf. Jmenuje se otec Madruga.“

	„Je to monsignor Madruga,“ opravil mě otec Coglin. „Je z Kuby. Byl tam knězem během Castrova převratu. Měl možnost odejít, ale nechtěl opustit své farníky. Castrovi muži ho příšerně mučili, jenže on se své víry nikdy nevzdal. Vedl podzemní železnici a pomáhal emigrantům, dokud nevydali příkaz k jeho zabití. Jeho přeživší podřízení a jeptišky ho prakticky museli odtáhnout do lodi. Museli ho svázat, aby neutekl zpátky. Ty jizvy má od toho, jak mu Castrovi mučitelé do tváře chrstli benzín a pak ho zapálili.“

	„Ježíši.“ Stojí za zmínku, že lidé mohou být stejně krutí jako věci, které pronásledují Lovci.

	„Pozor na jazyk, Chade,“ pokáral mě otec Coglin. „Skutečnou víru člověka poznáš jen tehdy, když projde skutečným testem. Pro ostatní je pouhými slovy, kterým někdy ani nevěří. Lidské srdce zná jen Bůh. Monsignor Madruga by měl být pro všechny kněží vzorem. Jeho víra je tak silná, jak jen u nějakého člověka na Zemi být může. Bylo jisté, že se stane světcem. Jediným problémem je, že na několik let zmizel z povrchu zemského a nikdo netušil, kde se nachází.“

	„Aha,“ řekl jsem a pokýval jsem hlavou. „V tom případě jsem vážně rád, že ho tu máme.“

	„Připravte se,“ oznámil Earl. „Právě se mavě přes krunýř provrtali mezi střeva.“

	Bylo nám řečeno, že potrvá několik minut, než se cokoliv dole dostane nahoru k nám. Měli jsme čas obléknout si ochranné obleky a připravit se, než nahoru dorazí mavina krev.

	„Teď si ověříme, jestli je tím, za co ji máme,“ řekl jsem. „Uvidíme se, až to všechno skončí, otče.“

	„Bůh nás dnes v noci ochrání, Chade.“ Otec Coglin udělal znamení kříže. „Jen musíš mít víru.“

	Zamířil jsem k vrtu. Protože to byl můj geniální nápad, měl jsem na starost jeho obsluhu a Lovce kolem díry. Chtěl jsem být blízko, abych viděl, jak zlé to po proražení skořápky bude. A taky jsem chtěl být v centru dění, až zjistíme, koho Tibeťané označovali jako „služebníci“.

	„Jsme skrz,“ oznámil Frandsen. Geolog byl kompletně navlečený do ochranného hasičského obleku. „A už získáváme vážně divný data. Tohle tu minule nebylo.“

	„Definujte divný,“ řekl jsem.

	„Vrtná hlavice je v měkčím materiálu, ale zahřívá se mnohem rychleji, než by měla,“ odpověděl za něj Al Gordon. „A taky dochází k pohybu do stran, jako by něco naráželo do pažnice.“

	Ukázal na trubku, na které bylo vidět, že do ní něco buší.

	„Nezlomí se?“ zeptal jsem se.

	„Netuším. Vyvrtal jsem tisíc děr a tohle jsem ještě neviděl. Mohla by se ohnout, to jo, ale zatím drží. Je to prostě divný. Nejsem si jistej, co to způsobuje. Možná se něco hýbe v tom materiálu, do kterýho vrtáme. Nebo by to mohlo bejt něco po cestě.“

	„Co to sakra je?“ zakřičel jeden z vrtačů. „Nahoru jde pěna!“

	Bahno, směsice různých netoxických chemikálií, bentonitu a svěcené vody, bublala. Páchlo to jako…

	„Kifo červ! Všichni si nasaďte masky!“ zakřičel jsem, než jsem zapnul vysílačku. „Tady je Ironhand u vrtu. Teče nám tu šťáva z kifo. Ten smrad bezpečně poznám. Připravte se na útok kifo!“

	„Do vrtu se nevejde, že ne?“ zeptal se Al.

	„Ať se propadnu, jestli to vím.“ Vyvrtaná díra měla v průměru tak čtyřicet centimetrů a patnáct centimetrů uprostřed zabírala pažnice. Nebyl jsem si jistý, jestli by se kolem ní kifo červ dokázal protáhnout až nahoru.

	„Nedaří se nám udržet směr,“ řekl Frandsen, když se podíval na údaje. „Máme tu spoustu anomálního pohybu. Něco, patrně ten váš kifo červ, mlátí do pažnice jako šílenej. Pár úderů. Přestávka. Další rány. A podle toho, co tu čtu, se to přibližuje.“

	„Natahuje nahoru panožku, aby zjistila, co jí ubližuje. Dokážete odhadnout, jak je daleko?“

	„Moment.“ Al si začal svlékat oblek.

	„Opatrně,“ varoval jsem ho. To svinstvo po kontaktu se svěcenou vodou bublalo ještě víc a vycházela z toho odporně páchnoucí pára. Svěcená voda zlo vysloveně vypalovala. To vysvětlovalo horko u vrtné hlavice. „Nedotýkejte se pěny.“

	„To vážně nemám v plánu.“ Horní polovina ochranného obleku teď Alovi visela u pasu. Natáhl se k pažnici a zvednutou rukou obsluze naznačil, že má zpomalit. Pažnice se pořád lehce otáčela, ale on na ni opatrně položil dlaň a zavřel oči. „Nejmíň pět set metrů. Cítím ty nárazy. Nejsou moc silný. Spíš jako by na pažnici něco tlačilo. Asi máte pravdu. Něco se snaží vylézt podél pažnice. Tak co s tím uděláte? Když budete střílet kolem mý díry, tak vrtat nemůžeme.“

	Zapnul jsem vysílačku. „Šéfe, tady Ironhand. Kifo červ leze po pažnici, aby zjistil, kdo nebo co napadlo mavu. Je přibližně pět set metrů hluboko a blíží se. K prvnímu útoku asi dojde u vrtu.“

	„Rozumím,“ potvrdil starý Shackleford. Ano, opravdu jsme si přivedli skoro celou společnost. LM do toho šli naplno. „Venku mi zatím žádnou aktivitu nikdo nenahlásil. Týmy dva a čtyři, běžte je podpořit u vrtu.“

	Lovci potvrdili rozkaz. Jestli se kifo ukáže, čekalo ho tu menší překvapení.

	„Možná bych mohl pomoct,“ ozval se hlas za mým ramenem.

	Byl to jeden z kněží z Tajné gardy – otec Ferguson.

	„Ta panožka se bude muset protlačit přes vrt, zatímco ji bude spalovat svěcená voda. Vzhledem k účinkům, které již vidíme, si nemyslím, že by to zvládla. Pokud se však mýlím, možná bych ji dokázal udržet u ústí vrtu.“

	„A čím, otče?“ zeptal se Gordon, když si znovu navlékl ochranný oblek.

	„Silou víry, mladíku,“ odvětil otec Ferguson. „Ta stvůra je tím nejhorším zlem. Pouhý kontakt se svěcenou vodou ji spaluje. Soustředěné svaté moci Boha odolat nedokáže.“

	„Když to říkáte, otče.“ Gordon potěžkal pušku Lever Action .45-70. „Použijte na něj sílu Boha, ale pokud to nevadí, tak já na toho červa budu prostě střílet.“

	„Nevadí, pokud si dáte pozor na odražené kulky,“ pousmál se otec Ferguson. „Nerad bych se stal obětí palby do vlastních řad.“

	„Myslím, že už tu máme krev,“ řekl jsem a odvrátil jsem se s dlaní přitisknutou na nos.

	To svinstvo vytékající z vrtu bylo nepředstavitelně odporné. Pokud na něj měla svěcená voda nějaký účinek, její moc vyprchala už někde hluboko v podzemí. Šedozelená až černá hmota vycházela v páchnoucích chuchvalcích a já cítil, jak se z nich valí vlny zla. Zatřásl jsem hlavou, když na mou mysl zaútočily nechutné obrazy. Jako by mi někdo sáhl do mozku a vytáhl každý hřích, který jsem kdy spáchal nebo o jeho spáchání uvažoval. Jestli tohle byla jen zbytková pročištěná esence Starobylých, chápal jsem, proč by jejich invaze byla konec světa. Zapomeňte na služebníky – zombie, přízraky, ghúly a upíry – které by povolali, aby bojovali v Jejich bezbožném jménu. Každý člověk, který by se ocitl v jejich dosahu, by se ze všech sil pokoušel naplnit své nejtemnější fantasie. Naprostý chaos by zavládl během pár sekund.

	„Tohle je vážně nepříjemné,“ okomentoval to nevzrušeně otec Ferguson.

	Podíval jsem se na Ala, který si prohlížel svou pušku.

	„Ale,“ řekl jsem co nejklidněji, „prostě ji odlož.“

	Netušil jsem, s kým má tak velké problémy, že by ho mohl chtít zabít. Já sám jsem se však přistihl, že prsty poklepávám na stříbrem nabitou pětačtyřicítku a myslím na Earla, kterého jsem stále vinil ze smrti svého týmu a který byl poblíž a patrně by to vůbec nečekal. Zároveň jsem si však uvědomoval, co se děje. Kdysi jsem něco podobného zažil s upírem. Věděl jsem, jak proti tomu mám bojovat. Jenže Gordona to zasáhlo vážně tvrdě. Proti tomuhle nás ochranné obleky a respirátory neochrání.

	„Kurva, kurva, kurva…“ opakoval Al.

	„Dejte mi tu zbraň, pane Gordone,“ požádal ho klidně otec Ferguson. Položil Alovi dlaň na rameno a druhou rukou chytil pušku. „Nedovolte, aby vás to ovládlo. Jste dobrý člověk, pane Gordone. Ta věc není silnější než Bůh. Soustřeďte se na Jeho sílu, pane Gordone. Cítíte, jak z vás smývá vaše hříchy?“

	Gordon zamrkal a pomalu knězi předal svou zbraň.

	„To je lepší,“ řekl otec Ferguson, když pušku odložil na stůl. „Přišli jsme sem naplnit Boží vůli. Jemu se žádné zlo postavit nedokáže. Vy všichni! Bojujte s tím zlem! Vytlačte ho ze svých srdcí a věřte Bohu!“

	Mavu musíme uspat trvale. Žádný spánek, který potrvá věky. Zemře dnes. Tohle byla má temná část, kterou jsem byl ochotný vypustit. Spalující touha zničit mavu tak, aby zůstala navždy mrtvá.

	Náhle jsem si všiml, že velká nádrž, ve které se odporná krev z vrtu míchala se svěcenou vodou, divoce bublá a pění. Hrozilo, že přeteče, a měl jsem vážné pochyby, že z bahna neodstraňujeme dost zla. Vytékající směs byla pořád odporná a ten smrad…

	Udělal jsem pár kroků stranou a vyzvracel jsem se. Nebyl jsem jediný.

	„Potřebujeme zvýšit poměr svěcené vody, pane Gordone,“ řekl otec Ferguson. „Zvládnete to?“

	„Ano.“ Gordon se stále držel za hlavu. „Ano, to zvládneme. Dane, pumpuj do toho víc vody. Třikrát víc.“

	„Jdu na to.“ Dan účinky té hmoty cítil také, ale i tak začal upravovat nastavení.

	„Doporučoval bych vrták na chvíli zastavit,“ navrhl otec Ferguson. „Budeme do té stvůry jen pumpovat svěcenou vodu. Až z ní bude vycházet méně hrůzy, zase ho spustíme a budeme to opakovat, dokud nevyčistíme celou sekci. Pak by možná bylo vhodné změnit nastavení vrtu nebo ho úplně přesunout.“

	„Vy už jste to někdy dělal?“ zeptal jsem se tajemného kněze.

	„Vůbec ne. Nazvěme to božskou inspirací.“

	„To zní jako plán, otče,“ řekl Gordon, než se zamračil. „Otče… za to předtím se omlouvám.“

	„Každý ve svém srdci skrývá nějaký hřích.“ Otec Ferguson ho poplácal po rameni v nehořlavém obleku. „Každý. Je to jako strach v bitvě. Všichni se bojí, ale důležité je, jak se k němu postavíte. Po bitvě si promluvíme, ale právě teď musíme bojovat s tím nejhorším zlem, jaké lidstvo ve své historii poznalo. To vám u Všemohoucího jistě přilepší.“

	„Co ten červ?“ zeptal jsem se.

	„Přestaňte vrtat. Jen tu pažnici držte na místě a pumpujte bahno.“ Al opět položil dlaň na kov a chvíli se soustředil. „Cítím, že se pohybuje nahoru. Ale ne jako prve. Myslím, že když je teď v bahnu víc zlýho než dobrýho, tak se tím vrtem vyloženě žene.“

	Položil jsem ruku na pažnici, abych si ověřil, co cítí. Na naší straně se skoro nehýbala, byly tu jen slabé vibrace od zastavené vrtné věže, ale dole do ní něco naráželo. Vzdálenost jsem však odhadnout nedokázal. Pro tohle člověk musel mít cit.

	„Můžete do bahna pustit čistou vodu bez přísad?“ zeptal jsem se.

	„To by mohlo rozdrolit stěny vrtu,“ řekl Gordon. „Ale jak nad tím přemýšlím, to by se nám teď mohlo hodit. Dane! Přestaň míchat a pošli tam čistou svěcenou vodu!“

	U paty vrtu unikala trocha svěcené vody. Nové bahno bude muset nejdřív sjet až dolů, než se začne vracet. Zapnul jsem vysílačku. „Same, Milo, slezte dolů k vrtu. Budeme tu mít problém.“ Pak jsem přepnul frekvenci. „Šéfe, tady Ironhand u vrtu. Směs z mavy vyhrává nad svěcenou vodou. Přestali jsme vrtat a teď dolů pumpujeme jen svěcenou vodu. Bude trvat asi třicet minut, než zjistíme, jestli to mělo nějakej účinek. Jenže nahoru teď taháme skoro čistou maví esenci, takže červa už nic nepálí a leze přímo vrtem. Může se tu vynořit každou chvíli. Už jsem zavolal zálohu.“

	„Rozumím, Ironhande.“ Ray III. mi neodpověděl přes vysílačku, ale přes mé pravé rameno. „To svinstvo se s tím nepáře, co? Jako by mi drásalo mysl.“

	Měl jsem tušit, že stařík půjde tam, kde ucítí potíže. Pokud měl s drásáním mysli problém, nedával to na sobě znát. Najednou jsem se musel sám sebe ptát, jaké hříchy se skrývají v srdci ředitele naší společnosti.

	„Začínám si říkat, jestli by se Earl neměl od vrtu držet co nejdál,“ navrhl jsem opatrně.

	„Dobrá poznámka, mladej.“ Šéf zapnul vysílačku. „Earle, nepřibližuj se k vrtu. Opakuju, nepřibližuj se k vrtu.“

	„Cítím to i tady nahoře,“ odpověděl Earl. Byl na střeše s kulometnými týmy, které čekaly na příchod služebníků. Psychické účinky jsme očekávali, ale tohle bylo mnohem horší. „Říkal jsem si, co to bylo. Mířím na opačnou stranu střechy.“

	„Možná by mu mohl pomoct otec Madruga,“ navrhl otec Ferguson. „Pokud má potíže…“

	S šéfem jsme se na sebe podívali. „Se vší úctou, otče, radši ne,“ odpověděl jsem opatrně. „Earl má… velký problémy se zvládáním vzteku.“

	„Aha…“ Otec Ferguson se na chvíli zamyslel. „Ano, jsem s tím obeznámen. Velmi nepříjemná kletba a velmi výjimečná mysl, která ji dokázala potlačit. Dokáže udržet kontrolu i za daných… okolností?“

	„Nikdy jsem neviděl, že by ji ztratil, otče,“ odpověděl jsem.

	„Já ano,“ řekl zasmušile šéf.

	„Harbinger bude terčem obzvláště silných útoků,“ řekl otec Ferguson. Gordon odešel, aby něco upravil na vrtné věži, a poblíž nebyl nikdo, kdo by nás přes běžící stroje slyšel. „Pokud ho přítomnost tak silného zla dožene k přeměně –“

	„Jestli Earl svý kletbě podlehne, postarám se o něj já sám. Je to moje povinnost a zodpovědnost.“ Šéf Shackleford o něčem dlouho přemýšlel, a co řekl, pro mě bylo naprostým překvapením. „Je to můj otec.“

	Výraz, který měl starý Lovec ve tváři, jsem u něj nikdy dřív neviděl. Přísahal bych při Bohu, že neměl daleko k pláči. Připsal jsem to na účet pekelnému slizu. Nic jiného to způsobit nemohlo. Buď tohle, nebo prach, kterého byl tenhle zatracený sklad plný.

	Jaké to muselo být vyrůstat s otcem jako… Earl? Protože si byli podobní, vždy jsem předpokládal, že Earl je šéfův nepřiznaný syn. Bylo to přesně naopak. Likvidátor z Fonasilu mezi Earlovými jmény zmínil i „Shackleford“. Jak starý byl Earl, když se z něj stal… Earl? Když o tom přemýšlím, jak starý je Earl? Šéfovi bylo přes šedesát a Earl nemohl být… musel být normální, když… jak starý je Earl?

	„Už se ozvala SVJ?“ zeptal jsem se, protože byly otázky, které jsem položit nemohl. Ne teď a tady.

	„Zatím nic.“ Šéfova nespálená polovina obličeje ztvrdla. „Předpokládám, že zábava začne, až se ten červ dostane nahoru a uvidí, co jsme tu pro něj připravili.“

	„Co to do prdele…“ vyhrkl Sam Haven, když s Milem slezl do skladu. Oba si dlaní zakrývali nos a pusu a Sam vypadal, že má potíže. Pevně držel svou M-203. Křečovitě pevně.

	„To je šťáva z mavy.“

	Sam i já jsme se rozhodli pro M-203. Většina monster, které jsme čekali, nebude zranitelná stříbrem a náboje ráže 5.56 na zabití zombie stačily. Mohly zpomalit i upíry, a pokud se trefíme do hlavy, zkazíme den i přízrakům a ghúlům. A 40mm granátomet fungoval na všechno. Milo byl vyzbrojený plamenometem a pistolemi. Smrad, který vycházel z vyvrtané díry, se mu očividně nelíbil, ale jestli ho obtěžovaly nějaké mystické účinky, nebylo to na něm vidět. Byl stejně veselý jako vždycky.

	„Nedovol zlu, aby se tě dotklo, synu,“ řekl otec Ferguson a položil dlaň na Samovu paži. „Zkouší nalézt tvé hříchy, spáchané i zamýšlené, aby je využil proti tobě. Bojuj s tím. Najdi Boha.“

	„Snažím se, otče,“ řekl Sam mezi přežvykováním tabáku. Kousek vyplivl stranou a zavrtěl hlavou. „Nedovolim žádnýmu bubákovi, aby ze mě vytáhnul něco, s čím už bych nebojoval většinu svýho života.“

	„Jak si vedeš ty, synu?“ zeptal se otec Ferguson Mila.

	„Já jsem v pohodě. V porovnání se zbytkem davu jsou moje hříchy zanedbatelný.“

	„Tvá víra je silná,“ usmál se otec Ferguson. „Vyzařuje z tebe stejně jako zlo z té zvrácenosti.“

	„Jen se hodně modlím,“ odvětil pokorně Milo.

	„A odmítá úplně všechny špatnosti,“ zazubil jsem se. „Je to ten nejnudnější kámoš, kterýho mám.“

	Kolem vrtu se shromáždil tak tucet Lovců. Položil jsem dlaň na pažnici a tentokrát jsem i já cítil, že je červ blízko.

	„Je skoro tady. Nějaký návrhy?“

	„Oheň?“ Milo zvedl hlaveň svého plamenometu.

	„To je tvoje odpověď na všechno!“

	„Nepoškoďte vybavení. Bahno se musí dostat nahoru a přepumpovat do nádrže.“ Gordonův hlas byl ztlumený ochranným oblekem. „Ještě ho to kompletně rozese…“ Gordon se podíval na kněze. „Roztaví.“

	„Měl bych ho udržet uvnitř,“ trval na svém otec Ferguson.

	„Já vám neodporuju, otče, ale náhradní plán se hodí vždycky,“ řekl šéf.

	„Jestli požehnáte vodu v hasičskym autě, mohli bychom použít hadici,“ navrhl Sam. „Zabijeme červa svěcenou vodou. Přímou aplikací.“

	„To se mi líbí,“ přikývl šéf.

	~

	„Já beru hubici, ty se postarej o hadici,“ řekl jsem, když jsme rozmotali jednu požární hadici. Hasičům se vůbec nelíbilo, že si to jeden z červů zamířil nahoru vývrtem. Pumpu nám zapnuli, ale k díře, která chrlila zlo a šílenství, se přiblížit odmítali.

	„To ani náhodou,“ odporoval mi Sam. „Byl to můj nápad!“

	„Jseš mezi náma nováček, takže dostaneš hadici.“

	„Vždyť si s ní ani neporadíš,“ protestoval Sam. „Ty věci se kroutí jako šílený a ty jseš hubenej jak fretka! Zvedne tě do vzduchu a bude si s tebou pohazovat po celym skladu.“

	„Ne, když odvedeš svou práci u hadice. Zapněte vodu!“

	Hadice se začala kroutit, jak se do ní drala voda. Řídil jsem se instrukcemi a hubici jsem měl otevřenou jen tak, aby se z ní dostal vzduch. Nebylo ho moc, protože hadice byla placatá, ale i tak z hubice vyletěl s nepříjemným zasyčením. Jakmile začala téct voda, otočil jsem hubicí a zavřel jsem ji.

	„Ta hadice se ti zkusí vysmeknout,“ varoval mě Sam, který pevně držel svou část. „Musíš si dát pořádnýho majzla, aby ti nevyklouzla.“

	„Vždycky jsem říkal, že nikdo nekňourá jako SEAL.“

	„Tohle teď radši nezkoušej! Právě nám do hlavy perou ty nejvražednější myšlenky a ty sis musel vybrat zrovna tuhle chvíli, abys do mě ryl? No, jen do toho. Dej mi důvod, abych tě zkopal do kulatý krychle.“

	„To ty si stěžuješ na něco, co u hasičů zvládne každej zelenáč,“ odsekl jsem.

	„Už je tady!“ zakřičel otec Ferguson.

	Kifo červ se vynořil z vrtu, masa očí, zubů a mrskajících se chapadel. Vrtači s křikem utekli. Stejně v tu chvíli nedělali nic důležitého.

	Červ se musel vmáčknout mezi stěny vrtu a pažnici, aby se úzkou šachtou dostal až nahoru. Byl mnohem menší než obvykle. A po celém skladu rozstřikoval mavinu krev, což byl vážně hnus. Pár kapek dopadlo i na mě a návaly zla ještě zesílily.

	Začal jsem otáčet hubicí, ale otec Ferguson si to nebojácně zamířil přímo k červovi.

	„Zmiz, zplozenče pekelný!“ zakřičel a ukázal červovi svůj kříž. „Toto místo je pro tebe uzavřeno!“

	Kifo červ zavřískal bolestí, stáhl se do vrtu a zmizel z dohledu. Několik Lovců bylo připravených zaútočit, ale nikdo nevystřelil, aby nepoškodil přístroje. „Kifo červ padreho vážně nemusí,“ řekl jsem do vysílačky. „Je zpátky v díře. Nestřílejte.“

	Gordon překonal svůj strach, vrátil se, položil dlaň na pažnici a zavrtěl hlavou. „Nic necítím!“ zavolal.

	„Zahnali jsme ho!“ zakřičel jsem.

	Otočil jsem hubicí a celou oblast jsem postříkal. Kdekoliv, kde se svěcená voda dotkla krve z mavy, to vypadalo jako reakce hořlavých chemikálií. Během očisty jsem osprchoval i sebe a Sama. Spalování maviny krve svěcenou vodou ve skutečnosti ani nepálilo. Bylo to jen takové štípání. Nečisté myšlenky trochu zeslábly. Úplně nezmizely, protože já nikdy nebyl úplný světec.
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	Vrtači se dali znovu do práce. Pronikli trochu hlouběji do maviných útrob, napumpovali tam svěcenou vodu, a když vlna zla opadla, postup zopakovali. Díky většímu podílu svěcené vody a kněžím, kteří se střídali u vrtu, se až nahoru další kifo červ už nedostal.

	Byla to vyčerpávající válka, ale larva Starobylých se stále zoufale snažila bránit.

	Byl jsem na střeše a dopřával jsem si povinnou přestávku mimo mavinu démonickou auru. Čím dál jste od vrtu byli, tím byly temné myšlenky slabší. Stál jsem zrovna u Earla, když nám zavolala policie.

	„Každá mrtvá věc v New Orleansu míří vaším směrem, cher,“ hlásila nám Juliette. „Plazí se k vám i zombie z přejetejch hadů. Dostávám hlášení z celýho města. Hřbitovy se probouzej. Podle důstojníků na místě je každá hrobka buď rozbitá, nebo se celá třese. Zatím nikoho nenapadli, ale míří vaším směrem. Nevím, jakýho se vám povedlo nakrknout boha, ale musí bejt nakrknutej pořádně!“

	„Rozumím, dispečinku. Díky za varování. Řekněte svým lidem, ať nezasahujou. Opakuju, nezasahujte. Držte od nich dál civilisty a nechte je projít,“ odpověděl jí Earl, než se obrátil ke mně. „Vidíš? Říkal jsem, že bude lepší napadnout ji v noci, když je většina lidí zalezlá v posteli.“

	Zněl překvapivě klidně s ohledem na zprávy o tisících nemrtvých, kteří povstali z hrobů, aby nás zabili.

	„LM týmy, připravte se. SVJ, ohlas se.“

	„Tady je SVJ,“ odpověděl Rivette. „Varování dispečinku můžu potvrdit. K našemu perimetru se blíží spousta divnejch věcí.“

	To znamenalo, že se nemrtví dostali k okolním blokům, které pro nás místní policie evakuovala.

	„Nebojujte s nimi, SVJ. Uhněte jim z cesty a nechte je projít. Tady jsme na ně připravený.“

	„Rozumím, LM,“ odpověděl Rivette. „Hodně štěstí.“

	„Štěstěna přeje připravenejm,“ řekl přes vysílačku Ray III. Stařík byl tak houževnatý, že u vrtu zůstal celou dobu. „LM týmy, je to tady. Jsme tenkou linií mezi temnotou a světlem skoro celý století a tady to neskončí. My těm nemrtvejm parchantům ukážeme hněv Boží! Až skončíme, New Orleans bude to nejklidnější město na světě! Objeví se zlo, kovbojové povstanou, zabijou ho a dostanou zaplaceno!“

	„Už jsou na dohled,“ hlásil Ray, když šéf domluvil. „Vypadá to na přízraky nebo upíry. Rychle postupujou prvním kvadrantem. Jsou rozptýlený. Vidím to tak na dvacet cílů.“

	Nedokázal jsem rozeznat, na co ukazuje, ale někdo na příslušném rohu ano, protože začal pálit z Ma Deuce.

	„Nastal čas na naši tajnou zbraň. Doufám, že ten podělanej krám bude fungovat.“ Earl se otočil a zavolal směrem ke středu střechy. „Jak to jde, Rayi?“

	Ray už několik týdnů ve skladu na něčem pracoval. Shacklefordové neprozradili jediné slovo o tom, co to je. Určitě to bylo složité, protože Ray o pomoc požádal Mila. Za mnou nepřišel, což se mě trochu dotklo.

	„Využívá komplexní systém matematickejch výpočtů založenejch na geometrii průsečíků dračích žil. Stačí, abych se při nastavování toho archaickýho systému jen trošku seknul, a náš nenahraditelnej artefakt bude nevratně poškozenej. Takže jak si myslíš, že to asi jde?“

	„Proto tu pitomou věc nikdy neodnášíme z Cazadoru,“ zamumlal Earl tak tiše, že jsem ho slyšel jen já. „Jde ti to skvěle, Rayi! Teď sebou hni a dodělej to. Blíží se nemrtví.“

	„Zatracenej magickej šutr,“ zaklel několikrát Ray, když se vrátil k práci na něčem, co bylo ukryté v ocelovém trezoru přišroubovaném ke střeše. „Hlavně žádný tlaky, co?“

	„Earle, co to je?“

	„Jeden z ochrannejch kamenů Isaaca Newtona.“

	„A sakra…“ V Oxfordu jsem o nich četl. Vždyť ta zatracená knihovna v Oxfordu stojí jen díky tomu, že Isaac Newton vytvořil svůj ochranný kámen a zachránil s ním Anglii před Velkým Starobylým. Byly považovány za nejvzácnější, nejcennější a nejmocnější alchymistické vynálezy všech dob, které násilně odstraňovaly nekromantickou energii. „Ty máš ochrannej kámen?“

	„Jo, ale jen tenhle jeden. Sebral jsem ho Adolfu Hitlerovi.“

	„Dobře, jak jsi vlastně do prdele starej? To je jedno. Ochrannej kámen? Ty tady riskuješ ochrannej kámen? Ten musí mít cenu několik miliard dolarů. Za něj by sis mohl koupit letadlovou loď třídy Nimitz. Četl jsem o nich, že jsou hrozně křehký a citlivý. Opotřebovávaj se! Skoro žádnej nezůstal a naši nejlepší vědci je nedokážou napodobit. Stačí malá chyba a je odepsanej.“

	„Jo…“ Earl se odmlčel, aby si zapálil cigaretu. „Tohle všechno dobře vím. Máme ho bezpečně vyladěnej na Cazador a na výlet ho beru jen při opravdu výjimečnejch příležitostech, protože by to pokaždý mohlo bejt naposled. Ale dospěl jsem k názoru, že tahle operace si ho zaslouží.“

	„Je to sakra velký riziko.“

	„Pamatuješ, jak ses na mě vztekal, protože mi tvůj tým byl ukradenej stejně jako tohle město? Pravdou je, že jsem nemohl vědět, co se na Mardi Gras stane. Udělal jsem rozhodnutí. Poslal jsem Lovce tam, kde jich podle mě bylo nejvíc třeba. Asi to byla chyba. Umírali lidi, moji Lovci i nevinný civilové. Když jseš vůdce, musíš vyvažovat riziko a zisk, ale občas kolem projde život a do těch vah ti kopne. Potřebuješ někoho vinit a to je v pohodě. Já jsem musel ztratit opravdu hodně chlapů, než jsem si na to zvyknul.“

	„Earle –“

	„Mlč, Ironhande, a už nikdy nenaznačuj, že mi na mejch Lovcích nezáleží. A kdyby si měl zase nutkání držkovat, vzpomeň si, že to kvůli tobě jsem do přestřelky přitáhnul Monu Lisu.“

	Doktorka Hendersonová se z toho podělá vzteky. Sakra, celá fakulta na Oxfordu se z toho podělá tak, že by se tím dal pohnojit celý Kansas. Ale já nebyl jen učenec, já byl v prvé řadě válečník.

	„Opravdu to dokáže zabíjet nemrtvý tak, jak se tvrdí?“

	„Myslím, že to mám!“ zavolal Ray.

	„Prostě si užívej představení,“ zazubil se Earl.

	~

	Následujících dvacet minut jsem sledoval, jak nemrtví vybuchují jako ohňostroj.

	Neustále přicházeli šouralové. Po překročení neviditelné hranice explodovali. Ostatní šouralové viděli, co se stalo, ale byli příliš tupí, aby pochopili hrozbu, a potáceli se dál, dokud na ně nepřišla řada a nevybouchli taky.

	Chytřejší nemrtví, jako ghúlové a přízraky, viděli své vybuchující soukmenovce a drželi si odstup. Vyčkávali. V nepravidelných intervalech však začali vřískat, jak by je někdo bičoval, a běželi na smrt. Rychlou kontrolou přes vysílačku jsem si ověřil, že bezhlavé útoky odpovídaly zavrtávání hlouběji do těla mavy. Nutila je, aby na nás zaútočili.

	Zabíjeli jsme tolik nemrtvých, že i kdyby se nám nepodařilo zahubit larvu Starobylého, město se uklidní už jen kvůli tomu, že v něm nezůstanou žádné mrtvoly na oživení.

	Mava však začínala být zoufalá. Ozval se nám panikařící Frandsen. Podle jeho údajů pod námi docházelo k silné aktivitě, jak se k nám pravděpodobně natahovaly desítky kifo červů.

	„Problém je, že netuším, jestli kámen zabije i červy.“ Ray IV. se k nám připojil, aby se mohl z okraje střechy dívat na ohňostroj. „Nemrtvý zničí, ale když se použije na typickýho služebníka Starobylejch, jen ho zraní a zažene pryč.“

	„Mám takový podezření, že ti červi budou tak motivovaný, že je bolest nezastaví,“ řekl jsem.

	Pak se nám znovu ozvala policie.

	„Špatný zprávy, cher,“ řekla Juliette. „Nevíme, co to znamená, ale asi bychom vás na to měli upozornit. Jeden z červů se proboural do márnice. Doktor Wohlrab říká, že z háků sebral všechny mrtvoly. Prostě je vtáhnul do země, jako by je vycucnul brčkem. Červ pak zmizel. O minutu později mi něco podobnýho nahlásila jedna hlídka. Jejich červ vylezl ze silnice a vcucnul hromadu šouralů, co mířili vaším směrem.“

	„Díky za varování, SVJ“ poděkoval Earl. „Tuší někdo, co to znamená?“

	„Možná je sežrala, aby doplnila energii,“ navrhl Ray IV. „Kifo musí umět vycítit nekromantskou energii a stahujou ji k sobě kvůli… něčemu. Je to vážně divný.“

	„Nevím, co má v plánu, a vyloženě mě to děsí.“ Nastal čas vrátit se k vrtu.

	***

	Nad hlavou jsem slyšel Ma Deuce a já v rukách držel zatracenou požární hadici.

	„Druhej kvadrant,“ hlásil přes vysílačku Franklin. „Rychlíci na souběžný jižní střeše. V tomhle červovi jich bylo aspoň deset.“

	Netrvalo dlouho, než jsme zjistili, proč mava najednou polyká každou mrtvolu, která se jí dostane pod chapadlo. Běžní nemrtví při pokusu překročit hranici ochranného kamene vybuchovali. Kifo červové začali hořet, ale jejich rozpadnutí chvíli trvalo. Když se však mrtvola obalila kifo slizem a napojila na červa chapadlem připomínajícím odpornou pupeční šňůru, zombie si svou sílu najednou udržela.

	A to nemluvím o tom, že byly o dost rychlejší, silnější a dokázaly na tom chapadle lítat jako jojo na provázku.

	Kifo červové proráželi asfalt okolo skladiště. Skrz zesílenou podlahu se zatím nedostali, ale uvnitř jsme měli pocit, jako by probíhalo slabé zemětřesení, a v betonu se objevovaly trhliny.

	Ozvala se hromová rána a část stěny, kterou jsem považoval za neproniknutelný zesílený beton, se rozpadla, když skrz prorazil další červ.

	„Tak na to zapomeň,“ řekl jsem, otočil jsem se a pustil jsem svěcenou vodu. Když zasáhla červa, pokryla ho hořící pěna, ale slizem obalení nemrtví se na nás hned vrhli.

	Do vzduchu zvednutý hasič zaječel hrůzou. Slizem pokrytý přízrak se pokoušel dostat k jednomu exorcistovi a pak se stáhl, když kněz zvedl svůj kříž a latinsky na něj zakřičel. Skrz stěny proráželi další červi a plivali na nás nemrtvé. Byli úplně všude. Všichni na nás útočili najednou.

	Není divu, že Číňani přišli o pět tisíc vojáků.

	Jenže Číňani neměli hasičské auto plné svěcené vody.

	Otevřel jsem hubici naplno a kropil jsem jednu dlouhou stěnu skladu. Její dosah byl omezený, takže jsem se po chvíli začal zaměřovat na jednotlivé červy. Voda se na ně lepila jako napalm a výsledná reakce byla ještě hnusnější než obvykle. Z červů padaly upálené kusy masa a obalené pěnou se rozpouštěly na podlaze.

	Jenže to nestačilo. Další a další červi se cpali dovnitř. Napadli nás z tolika směrů, že jsem ani nestíhal reagovat na varování ve vysílačce.

	Největší problémy měli hasiči. Jeden tým si zachoval chladnou hlavu, popadl hadici a bojoval s červy, ale ostatní pobíhali kolem jako bezhlavá kuřata a snažili se utéct. Jenže ven žádná cesta nevedla, protože my jsme budovu přestavěli na neprodyšný bunkr.

	Zatímco někteří z nás na červy stříkali svěcenou vodu, další Lovci stříleli. Slizem obalení nemrtví se ale zabíjeli dost těžce. Z hlavy jste jim mohli udělat cedník a oni pokračovali dál, protože to v podstatě byly jen maviny loutky.

	„Kašlete na stěny! Musíme podpořit lidi u vrtu!“ zavolal na mě Sam, který mi pomáhal s hadicí. „Je musíme ochránit!“

	„Těm hajzlům brzy dojde, že máme lidi na střechách. Chceš se vsadit, že je nenapadnou zezdola?“

	„Earl si poradí! Vrták je naše jediná šance, jak tu svini zabít!“ Sam začal couvat. „Musíme ochránit vrt a vrtače!“

	„Rozumím,“ řekl jsem a couval jsem s ním.

	Ze slepého úhlu proti nám vystartoval kifo červ a já neměl dost času otočit hadici, ale červa v poslední chvíli zasáhl proud ohně.

	„Svěcená voda není jediná věc, ze který maj nahnáno!“ zakřičel Milo, když se napalmem obalený červ stáhl. Jak sebou zmítal ze strany na stranu, všude pršely kusy hořícího masa. Musel jsem pokropit přístroje, na které dopadly. V budově bylo příliš mnoho hořlavého vybavení.

	„Šéfe, řekněte hasičům, ať s tím autem zajedou blíž k vrtu,“ zavolal přes vysílačku Sam.

	„Jdu na to,“ odpověděl Ray III. „Kulky jsou úplně na prd. Všichni z LM do přízemí a popadněte hadice. Bojujte s těmi šmejdy svěcenou vodou! Milo, tím myslím i tebe. Přestaň tady všechno podpalovat!“

	Starého Shackleforda v Seattlu ošklivě popálili, přišel tehdy o jednu ruku a část obličeje. Od té doby neměl plamenomety moc v lásce. A dokud poběží pumpy, měli jsme k dispozici víceméně nepřetržitý proud svěcené vody. Kněží a další duchovní se teď ukrývali uvnitř nádrží na autech, světili vodu a navzájem se Boží silou chránili před kifo červy.

	Červi měli problém se k nim dostat. Protože je spalovala moc Boha a Isaaca Newtona, měli potíže udržet svou strukturální integritu a skoro se nedokázali zvednout do vzduchu. Většinou se teď jen plazili po podlaze. Podlaha kolem nádrží teď byla kompletně pokrytá svatou pěnou. Nemluvě o tom, že z jejich pohledu tam vládla „špatná“ aura.

	„Hej, ty!“ zakřičel Sam na jednoho probíhajícího hasiče. „Vlez si do nádrže! Je v ní svěcená voda! Tam se k tobě nedostanou!“

	Hasič ho samozřejmě úplně ignoroval a proběhl přímo kolem jednoho červa. Ten natáhl chapadlo a obalil ho.

	„Do prdele,“ zavrčel Sam.

	Trhal jsem hadicí ze strany na stranu a snažil jsem se červy udržet dál od nás, vrtačů a vrtu. Nepomáhalo to.

	Ostatní týmy se také vyzbrojily hadicemi. Zrovna když se ke mně přiblížil další kifo, celého mě pokryla pěna.

	„Dávej bacha, kam tím míříš!“

	„Když jseš tím pokrytej, tak se tě nedotknou!“ zakřičel za námi šéf. „Pokrop každýho, kdo není v nádrži!“

	No, většina hasičů už buď byla v nádržích, nebo po smrti. Několik vrtačů červi dostali taky. Takže zbývali…

	Otočil jsem se, pokropil jsem šéfa a pak jsem Milovi nastříkal pěnu přímo do obličeje.

	„Není zač,“ zakřičel jsem, než mi podjely nohy.

	Bylo to zároveň děsivé i k smíchu. Pěna příšerně klouzala a byla úplně všude. Kifo červové se kvůli tomu odtahovali od stěn. Nedokázali se nad pěnu zvednout a ta rozežírala jejich nečistá těla a spalovala je svatou esencí.

	Boje v okolí skladiště byly možná horší než uvnitř. New Orleans během let nasbíralo spoustu nemrtvých, které přilákalo pole generované larvou Starobylých. Zabíjeli jsme je hned, jak jsme je našli, ale ukázalo se, že v oblasti New Orleans jich bylo mnohem, mnohem víc, než jsme si mysleli. Není mrtvé, co může navěky snít, a v oblasti o příchodu svého temného pána snily stovky nemrtvých.

	Teď se všichni vyhrabali na povrch a obalení slizem a spojení s nedospělým temným bohem napadli naše skladiště.

	Od určitého bodu se z toho stala jen statistika. Když se konečně ukázal UPKM spolu s národní gardou, armádou a každou ozbrojenou složkou, která věděla o nadpřirozenu nebo se předpokládalo, že dokáže držet jazyk za zuby, spočítali kolem skladiště všechno, co bylo „úplně“ mrtvé. V mnoha případech to znamenalo počítání končetin a dělení čtyřmi.

	Záplava nemrtvých se na nás přihrnula z celé oblasti New Orleans a ignorovala vše, co jí po cestě ke skladišti stálo v cestě. Ghúlové běželi po okraji I-10 a auty neustále srážené přízraky znovu vstávaly a pokračovaly ke svému cíli. A pak tu byli všichni ostatní. Upírů se moc nedostavilo a většinou šlo o mladší kousky. Mava zjevně neměla dost síly, aby ovládla ty s opravdu silnou myslí. Zatím. Nezapomínejte, že šlo o mimino.

	Neukázali se najednou, protože pak bychom proti nim neměli šanci. Střelba venku během našeho boje s kifo však znepokojivě nabírala na intenzitě. Nejvtipnější na tom bylo, že to nebyli jen lidští nemrtví. Zkuste si představit slizem pokryté zombie kočky. Asi šlo o kočky přejeté na silnicích nebo pohřbené mazlíčky. Nezkoumali jsme to. A pak tu byli netopýři. A mývalové a vačice. Psi. Psí zombie!

	Během kropení červů jsme si ani nevšimli, že stojíme proti kurevsky velký přesile.

	Od vody jsme přešli k ohni a pak ke kulkám a granátům. Když se přiblížili na dosah, tasil jsem Mo No Ken. Rychle jsem zjistil, že když přeseknu chapadlo, které nemrtvé spojovalo s červy, ochranný kámen s nimi udělá krátký proces. Neustále mě zasahovaly úlomky kostí a sliz z vybuchujících šouralů.

	Když už se na nás tlačili, Sam je začal mlátit svou M-203, dokud se plastová pažba nerozbila o hlavu jednoho přízraku. Rozhlédl se, sebral Gordonovu odhozenou Lever Action .45-70 a pokračoval v mlácení.

	„Tahle puška je vážně skvělá,“ pochvaloval si ji, když rozdrtil hlavu psímu ghúlovi.

	„Jo,“ řekl jsem, než jsem šouralovi usekl hlavu. „Je to skvělej kyj!“

	Milův plamenomet byl na suchu. Zvedl jsem odhozenou hadici a zjistil jsem, že v ní není žádný tlak. „Potřebuju svěcenou vodu!“

	„Jednomu z nich muselo docvaknout, jak to funguje!“ zakřičel šéf. „Pumpa je kaput!“

	Byli jsme v hajzlu. Vnitřek skladu byl po kotníky zaplavený svěcenou vodou, mavinou krví, pěnou vznikající při jejich smíchání, klasickou krví, vnitřnostmi, končetinami a dalšími částmi těl, kusy kifo červů a nábojnicemi.

	Na začátku této knihy jsem už naše poslední okamžiky popsal. Vypadalo to s námi bledě. Už jsem byl připravený na to, že splním slib, který jsem dal tomu zvláštnímu exorcistovi, a vyřídím jeho pozdravy svatému Petrovi. A co se jeho týče… no, nebudu tu rozepisovat, jak jsem ho viděl zabít kifo červa mečem, ale jen zopakuju, že s mystickými svatými válečníky není radno si zahrávat.

	Pak se v podlaze otevřel ohnivý portál a vyjely z něj Fey.

	Na Divoký hon byl hrozivý pohled. Fey byly vyzbrojené kopími sršícími fialovou energií, v lehkých zbrojích a neskrývaly svou skutečnou podobu. Už jsem je viděl několikrát, ale když na ně svítily blikající zářivky, vypadaly ještě děsivější. Válečníci byli obrovští, víc jak dva metry na výšku, odporní a jejich zbroje hrály všemi barvami duhy. Jejich oři s příliš mnoho nohami vypadali spíš jako hubení brouci nebo pavouci než skuteční koně.

	Rozzuřený Hon se pustil do nemrtvých. Jejich kopí probodávala masu těl a podpalovala je vílím ohněm. Výbuchy byly ještě silnější než 40mmm granáty, které jsme používali my. Zombie to rvalo na kusy. Umírající kifo červové se doslova rozpadali v prach.

	Fey vjely do masy nemrtvých, nemilosrdně je masakrovaly a vytlačovaly děrami ve stěnách.

	Náhle nás obklopilo několik explozí a já sebou seknul na zem, když se nemrtví kolem mě rozletěli na mikroskopické částečky. Zvonilo mi v uších a skoro jsem neviděl.

	Když jsem vzhlédl, spatřil jsem osobu, u které jsem doufal, že už ji nikdy neuvidím – královnu Keerlu Rathiain Penelo Shalanu.

	Před pár lety jsem ji s jejím dvorem porazil v Harfenické výzvě a přinutil podepsat velmi komplikovanou a detailní smlouvu. Fey mají dlouhou paměť a nesnáší, když je někdo někde připoutá.

	„Příměří?“ zeptal jsem se z pěnou pokryté podlahy.

	„Proč bych tady asi jinak byla, ty idiote?“ řekla a mávla rukou. Díky Bohu byla zamaskovaná a měla na sobě svůj oblíbený kalhotový kostým, protože je odpornost a fey-odpornost.

	Z výrazu ve zbytku tváře šéfa Shackleforda bylo zjevné, že si není jistý, jestli by na Fey neměl hodit granát. Byly děsivé, ale na nás neútočily a odstranily nemrtvé u vrtu. „Spojenci?“

	„Ano, pane! Snad. To jsou moji… známí ze Seattlu.“

	„No dobře.“ Šéf zapnul vysílačku. „Hej, Earle, kdybys zahlídnul divný Fey, nestřílej na ně. Jsou to Ironhandovi známí ze Seattlu.“

	„Dobře.“ Opatrně jsem se zvedl z podlahy. Královna mi pomocnou ruku nenabídla. „Je mi jasný, že musím mít halucinace. To je předsmrtnej sen, že jo?“

	„Jsem tady, abych Starobylým zabránila vybudovat předmostí na světě, který mi občas dokáže nabídnout pár potěšení. Mám na práci důležitější věci než se vybavovat s idiotem. O to se může postarat má stejně idiotská dcera.“

	A zmizela.

	„Mám halucinace?“ zeptal jsem se, když ke mně přišla Shallala. Naštěstí se i ona objevila v lidské podobě, měla na sobě montérky a na hlavě příšerně vysoký účes. Obutá byla do holínek, ze kterých se při kontaktu s pěnou na podlaze slabě kouřilo.

	„Tohle je jako totální hnus. A mohl bys na mě jako přestat ukazovat tou věcí?“ požádala princezna víl otce Fergusona, který před sebou v natažené ruce držel krucifix. „Bílej bůh je jako totálně panovačnej moralista.“

	Otec Ferguson kříž nepatrně sklonil a podíval se na mě. „Tvoji přátelé?“ zeptal se tónem, který znamenal, že pokud jsou to mí přátele, budeme si o tom muset promluvit.

	„Tak nějak?“ odpověděl jsem opatrně. „Shallalo… ehm, ahoj? Myslel jsem, že opouštíš planetu.“

	„Když jsi odešel, tak jsem zavolala mámě, a řekla jsem jí, že odsud musíme jako totálně zmizet,“ řekla Shallala. „Ale ona se jako jen naštvala, že jsem jako připoutaná a pak jako totálně svolala Divokej hon.“

	Nebyla to bitva. Byl to masakr. Rychle mi docházelo, proč má UPKM z Fey tak nahnáno. Do téhle chvíle jsem to pořádně nechápal. Má jediná zkušenost s nimi se týkala připoutávání a tehdy mi připadaly slabé. Jenže ony měly do slabých hodně daleko.

	Shallala sice byla pitomec s poruchou soustředění, ale uměla být vážně děsivý pitomec.
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	Stál jsem na našich potlučených hradbách a prohlížel jsem si škody. Bitva skončila. Ulice byly poseté mrtvolami a kusy těl, většinou spálenými k nepoznání. Lovci vystříleli tuny munice. Úklid bude peklo.

	Nebylo pochyb, že mava paṇauvaā už to má konečně za sebou. Kifo červů ubývalo, ale útočili ještě několik hodin. Pak se všichni najednou prostě zhroutili a rozpustili na smradlavou břečku. Na povrch vytahované bahno bylo čisté. Relativně čisté. Dole pořád bylo několik tun mrtvé larvy Starobylého, ale teď jsme ji jen vycucávali jako cystu. Bombardování temnou energií skončilo. Sliz byl obyčejný sliz. Nad novým a lepším, Starobylých zbaveným New Orleans vyšlo slunce.

	Najednou se přede mnou objevila královna Shalana.

	Ostatní Lovci na střeše si jí ani nevšimli. Byli příliš vyčerpaní. A navíc vypadala normálně. Děsivé Fey už dávno zmizely a jednalo s nimi jen pár lidí.

	„Omluvila bych se za to, že jsem do bitvy dorazila tak pozdě, ale já se lidem neomlouvám.“

	„Lepší pozdě než nikdy,“ odvětil jsem. „Vzhledem k našim nepříliš přátelskym vztahům, můžu se zeptat proč?“

	„Starobylí jsou pro nás stejnou hrozbou jako pro lidi. Bojovali jsme s nimi už v době, kdy lidi poprvé začali škrábat do kamenů, aby zaznamenali svou historii. Když někdo zabije Starobylého, raduje se celý vesmír. A je vždycky lepší je zabíjet, když jsou to ještě larvy. Když mi dcera pověděla o tvém varování, hned jsem svolala Divoký hon. Jen jsem pak musela požádat o povolení zasáhnout.“

	„Povolení?“

	„S vaším králem se znám mnoho let,“ pousmála se Shalana. „Už od doby, kdy byl pouhým hercem v pohyblivých obrázcích. Byl dobrý. Mám jeho filmy ráda. Jsou mnohem lepší než ten brak, co točí dnes.“

	Vzhlédla a já o chvíli později zaslechl vrtulníky.

	„Na druhou stranu jeho sluhy nové rozkazy příliš nepotěšily. Musím odejít, aby při jejich příletu nedošlo k problémům. Jejich ochočené monstrum můj druh nenávidí a my to vidíme stejně. Mimochodem, na základě naší nové dohody s vaším králem byla naše předchozí smlouva nulifikována. Dvůr mé dcery může opustit Seattle.“

	„Jsem si jistej, že jim tam bude chybět.“

	Otočila se a podívala se na mě fialovýma očima s vertikálními zornicemi. „Doufám, že už se nikdy nesetkáme, barde, protože nebýt dnešní situace tak závažná, vyrvala bych ti duši z těla a mučila bych ji celých tisíc let.“

	A s tím zmizela.

	~

	„… jestli si myslíte, že vám projde vyvolání incidentu třídy pět a spolčování s Fey, tak se pletete!“ Ke skladišti dorazil osobně ředitel Wagner.

	„No, moji chlapci vás o tom informovali, kreténe, a vy jste s tím udělali kulový!“ Šéf Shackleford se před UPKM byrokratem plazit nemínil.

	UPKM se ukázal příliš pozdě, aby se zapojil do bojů, takže na ně zůstaly jen úklid a vymýšlení krycích historek. Franks vypadal ještě nevrleji než obvykle. Asi ho štvalo, že tu nezůstalo nic, co by mohl zabít. A navíc nesnášel politiku.

	„Řediteli Wagnere, chápu to správně, že se nás chystáte všechny zavřít a obvinit… bylo to spolčování s Fey?“

	„Ty se do toho neser, Gardeniere,“ odsekl Wagner. Ředitel měl pověst diplomata, který vám dokázal s úsměvem lhát do tváře. Tentokrát však jeho nervy povolily.

	„Možná byste si o tom chtěl nejdřív promluvit s prezidentem, teda pokud mu ten zatykač nechcete do Camp Davidu doručit jako překvapení.“

	„Cože?“ vyhrkl Wagner

	Když už jsem to řekl, mohl jsem jen doufat, že si ze mě královna nevystřelila.

	„Měl si šanci tu hrozbu zneškodnit sám, Wagnere, ale na to jste byli moc velký poserové.“ Šéf řediteli UPKM pod nosem zamával svým hákem. „Vidíš tamtu obří hromadu mrtvol? Prachy z Fonasilu. Ty velký průhledný chrchle, co plavou kolem? Další prachy z Fonasilu. Ten slizkej bůh, kterýho ještě pořád pumpujeme na povrch? Velký prachy z Fonasilu. A co až příští kvartál počet nadpřirozenej útoků poletí k zemi jako šutr? Statistiky nelžou a podvýbor statistiky miluje. Dobře víš, že jestli si teď něco na moji společnost zkusíš, jen si pod sebou podřežeš vlastní větev!“

	„A co teprve až se ukáže, že UPKM byl celou dobu zalezlej na nedaleký námořní základně a čekal, jak to tady dopadne. Chtěli jste sem přiletět až v poslední minutě, abyste nás mohli obvinit, kdyby ta operace selhala.“ Byl to jen výstřel naslepo, ale podle jeho reakce jsem trefil do černého.

	„Jak se opovažuješ!“ Wagner zaskřípal zuby. „Já tě –“

	„Ne, ne, ne.“ Zamával jsem před ním prstem a rychle jsem dodal: „Sto milionů z rozpočtu UPKM, jestli se mě vy nebo Franks bez pořádnýho důkazu třebas jen dotknete prstem.“

	Starý Shackleford si při tom pohrdavě odfrkl.

	„A co se týče vašeho tvrzení, že jsme se spolčili s Fey, kde jsou vaše důkazy?“ pokračoval jsem. „Já tady žádný Fey nevidím. A jestli se tu nějaký ukázaly, bylo to jejich rozhodnutí. Co jsme s tím asi mohli dělat? Měli jsme vlastní práce nad hlavu. Jsem si jistej, že zde přítomní duchovní by vám už ochotně nahlásili, kdyby tu nějaký Fey viděli. Jak jen můžete něco takovýho tvrdit, řediteli? Já tu vidím jen alianci různejch vyznání – důkaz, že ústavou daná svoboda vyznání funguje – jejichž zástupci se spojili, aby zastavili prastaré zlo, který váš úřad nedokázal najít, natož s ním bojovat, jak dlouho?“

	„Hodně dlouho,“ dokončil šéf. „A jeden z těch svědků, který budou svědčit, je geolog, kterej se vás před tím monstrem snažil varovat už před dvaceti lety. Fakt smůla, že jste ho všichni ignorovali. To na váš úřad nevrhá nejlepší světlo.“

	„Mě si znepřátelit nechcete,“ varoval nás Wagner.

	„Proč, zase mě zkusíte umlátit k smrti?“ zeptal jsem se.

	„Nebo nám zkusíš zrušit licenci?“ řekl šéf. „Koukej, řediteli, po tomhle malym debaklu bych byl vážně překvapenej, kdyby tě zejtra pustili zpátky do kanclu. Tobě asi ještě pořád nedochází, jak špatný to s tebou je, ale vy jste to schválně přehráli na místní úřady a ty využily nás. A tohle je výsledek. Mě už ty tvoje prázdný hrozby unavujou a už jsem příliš starej, abych přežil výprask od Frankse, takže buď nás začni zatýkat, nebo táhni do prdele.“

	A Wagner pro jednou nenacházel slov.

	„Přesně tak. Právě ti došlo, jak moc sis to pohnojil. Raději by sis měl hlídat záda, mladej, protože někdo už si chystá bič. Dneska jsme hrdinové my a vy jste jen úklidová četa. Tak do práce.“

	~

	Pokud vás to zajímá – bagry. Spousta bagrů. Bylo to jako přesouvání kopce. Výhodou New Orleans bylo, že jste tam snadno našli kontraktory, kteří byli na UPKM seznamu zasvěcených osob.

	Nejděsivější na celém úklidu bylo zjištění, že UPKM má přenosné spalovací pece. Rád bych si myslel, že nějaký úředník jen myslel dopředu a předpokládal situaci, kdy se bude muset zlikvidovat hromada nemrtvých. Ale skutečnost, že vláda Spojených států amerických má obří přenosné pece na spalování lidských ostatků, mě ten den k smrti vyděsila.

	Na přeživších vrtačích mavina krev nezanechala žádné následky. Vedle každého z nich stál svatý muž, modlil se za ně a odrážel maviny psychické útoky.

	Představa, že tam ztvrdnu s uklízeči, mě nijak nelákala. Nejraději bych stejně jako většina Lovců vyrazil do města a lovil zatoulané nemrtvé oživené mavou, kteří se k nám nestihli dostat včas, abychom je zničili během bitvy. Šéf si mě naneštěstí oblíbil a jmenoval mě svým asistentem. A když vám Raymond Shackleford Třetí řekne, že jste teď jeho asistent, vaše odpověď by měla znít: „Děkuji, pane, mám vám donést další kafe?“ Následující dny jsem strávil prací a přespáváním ve zničeném skladišti.

	Třetí den po bitvě se ukázal zvláštní agent Showalter. Jak se ukázalo, teď byl zastupující ředitel Showalter. Byl to první UPKM agent, kterého jsem kdy potkal, a byl to tehdy stejný namyšlený zmetek jako všichni ostatní. Na druhou stranu zaujal trochu jiný přístup než Wagner. Nebo to alespoň dobře předstíral.

	„Tohle je New Orleans,“ řekl, když si potřásl se zbývající rukou našeho šéfa. „To nebude problém. Místní vědí, že se něco stalo. Doneslo se mi, že střelba a exploze byly slyšet až v námořní základně na druhé straně řeky. Pak tu jsou všichni ti lidé, kteří viděli, jak městem táhnou nemrtví. A další nemrtví se ještě potulují po hřbitovech, což jen potvrzuje, že došlo k něčemu velkému. Takže pravdu zveřejníme v Pravdomluvci a tím to bude vyřešeno.“

	„Vážně jsme udělali, co se dalo, abychom se vyhnuli civilním ztrátám a svědkům, řediteli.“ Bylo překvapivé, jak zdvořilý a diplomatický uměl náš šéf být, když jednal s agentem, který se zatím neprojevil jako zbabělec nebo idiot.

	„Nejlepší by bylo nebojovat vůbec, ale podvýbor už mě informoval, že tahle hypotetická možnost už je dávno ze stolu. Takže bych vám rád poděkoval za vaši snahu zatajit celou operaci před veřejností. Vaše načasování, to skladiště, zařízení evakuace – toho všeho si vážně ceníme. Podobná opatření nám výrazně ulehčují práci.“

	„Nemáte ani tušení, jak vzácný je slyšet takový slova od člověka vašeho postavení.“

	Už se k nám doneslo, že zvláštní agent Campbell rezignoval. Zjevně ho dohnal všechen ten stres a psychicky se z toho zhroutil. Požádal jsem Remiho, ať mu pošle nějaké květiny.

	„Takže s naší licencí žádný problémy nebudou?“ ujišťoval se Ray III.

	„Největším problémem budou papíry pro Fonasil,“ řekl Showalter. „Komu se co připíše? Máme tu celé pruhy spálených nemrtvých, kteří vypadají jako po bombardování napalmem. Předpokládám, že je to vaše práce,“ dodal suše.

	„Možná jsme měli menší pomoc.“ Náš šéf nemínil přiznat, že naši dočasní spojenci hubili nemrtvé vílím ohněm. „Jen nebudu zacházet tak daleko, abych to nazval pomocí shůry, jak by to nazvali přítomní služebníci Boží.“

	„Nepřítel mého nepřítele je můj přítel má své hranice,“ zdůraznil Showalter. „V tomto případě však nikomu neuškodí, že tu pomáhaly entity, na které by se jinak vztahoval Fonasil. Vy jste odvedli práci, kterou jsme měli dělat my. To mi po mém jmenování zastupujícím ředitelem opakovaně připomnělo hned několik důležitých lidí. A co se našich spolupracujících nepřátel týče, v našem oboru mají divné kontakty všichni.“ Při tom se podíval na mě.

	„Jen znám různý lidi,“ odvětil jsem s co nejnevinnějším výrazem.

	„Jak jsem řekl, v tomto případě to bylo jen dobře,“ řekl Showalter. „V tomto případě.“

	„A jak jsem řekl já, jenom ty lidi znám. To neznamená, že by mě měli rádi. Naopak je tu pár osob, který bych radši už nikdy neviděl. Bylo mi totiž podrobně vysvětleno, co by mi v takovém případě udělaly, a nebylo to nic pěknýho.“

	„Zpátky k Fonasilu. Lovci monster s.r.o. dostanou osmdesát procent odměn z této oblasti. Zbývajících dvacet procent půjde na několik švýcarských účtů, jejichž čísla jsem dostal od prezidenta. Jsem si jistý, že jde o další program ve stylu Iran Contras a peníze neskončí u bytostí, které bychom jinak stříleli na potkání. Souhlasíte s tím?“

	„Zní to fér,“ přikývl Ray III. „Já budu prostě předpokládat, že je dostanou ti piloti, co tady shazovali napalm.“

	~

	Od té chvíle to v podstatě převzal UPKM. Vrtači a hasiči mohli odejít hned po podepsání dohody o mlčenlivosti. Všichni od nás dostali štědré bonusy. Požárnických aut a vrtné věže se ujali vojáci s odpovídající specializací. Gordon a jeho přeživší lidé ochotně vyklidili scénu.

	Bylo nám řečeno, že i když je mava mrtvá, všechen sliz se musí vypumpovat, zpracovat a promíchat se svěcenou vodu, aby se z něj odstranilo veškeré zlo, než bude bezpečně uložen. To byla starost místních kněží, protože otec Madruga a jeho doprovod se bez rozloučení vypařili.

	Madam Courtney a její lidé uspořádali velký obřad hned, jak UPKM buldozery srovnaly skladiště se zemí. Měl odstranit všechny kletby a zahnat temné duchy, kteří by se tu mohli ještě zdržovat. Navíc mi slíbila, že se tím zvýší cena pozemku a moje šance na jeho prodej.

	Pověděla mi také, že podle loa je kruh už kompletní. Alfa a omega. Co jeden bratr způsobil, druhý napravil. Kletba byla zlomena.

	Zůstal jsem na místě tak dlouho, abych se podíval, jak seškrabávají a spalují zbytky posledního kifo červa, než jsem si konečně sbalil svoje věci a vrátil jsem se domů. Už jsem se nemohl dočkat, až se naložím do vany.

	~

	„Je pán doma?“ zeptal se Remi.

	Pán byl poslední dobou doma často. V šesti týdnech následujících po zničení mavy došlo jen k několika nadpřirozeným událostem. Počet incidentů klesl v celé oblasti. Kdybychom nezničili mavu a hordy nemrtvých, za které jsme dostali největší odměnu z Fonasilu v historii, UPKM by se potýkal s mnohem horším kvartálem, stejně jako já.

	Právě teď jsem ležel v teplé lázni, poprvé po několika dnech úplně sám, a prohlížel jsem si tropické ostrovy. Uvažoval jsem, že si jeden koupím. Problém nebyla cena, ale jeho údržba. Ale to by peníze vyřešily taky.

	Odměna za larvu Starobylého byla tak rekordní, že nám ji ministerstvo financí vyplácelo ve splátkách. Přestože jsme utratili miliony dolarů za nemovitosti, vybavení, výzbroj (jenom Ray IV. během bitvy použil víc jak padesát LAW a RPG) a kontraktory (tým Ala Gordona mohl jít do důchodu jako milionáři a Neil Frandsen si z platu konzultanta mohl koupit většinu Yellowknife), neskutečně jsme na tom vydělali.

	Primárním příjemcem jsem byl já, protože to já jsem vystopoval mavu a z větší části naplánoval její zničení.

	Mohl jsem si teď dovolit koupit vlastní ostrov.

	Ukázalo se, že mé politické problémy jsou věcí minulosti. Členové podvýboru mi znovu zvedali telefony. Nový zastupující ředitel UPKM nebyl úplný hajzl. V podvýboru jsem byl tak oblíbený, že bych si to možná mohl rozdat s Fey na schodech Kapitolu a prošlo by mi to. Ne že bych ho někdy strčil do Fey. Jsou tu ty chapadla a další věci.

	„Je to práce?“ zeptal jsem se.

	„Ano,“ potvrdil Remi. „Tvrdí, že se ve městě objevil…“

	~

	„Myslel jsem si, že když se teď město uklidnilo, zbavíme se i sobeků,“ povzdechl jsem si, když jsem se přes hledí díval na patnáctimetrového, po dvou chodícího krokodýla. Měl jsem ho na mušce, ale zaváhal jsem. „Pane Johnstone?“

	„Na co čekáte?“ chtěl vědět rozčílený armádní ženista.

	„Napadá vás způsob, jak bychom ho dostali přes tu přečerpávací stanici, aby při tom nic nepoškodil?“

	„Přeskočilo ti?“ řekl Sam Haven. „Viděl jsi, co ten hajzl způsobil minule! Já mám sice Honeybeara rád, ale další honička se superaligátorem za prdelí mě vůbec neláká.“

	„Je to krokodýl,“ opravil jsem Sama, když jsem se zvedl z lehu. „Podívejte, ty zmetci se tu objevujou příliš často. Myslel jsem, že to nějak souvisí s mavou a že zmizí s ní, ale to se zjevně nestane. A oni vždycky míří stejnym směrem. Vezmeme si vrtulník a budeme je sledovat. Jestli vyleze z kanálu a začne dělat problémy, tak ho odprásknu. Ale já prostě chci zjistit, kam ty zatracený sobekové míří. Možná nám to prozradí, jak se jich zbavit trvale.“

	~

	Zatímco jsme sháněli jeřáb, krokodýl dál poškozoval hráz, ale pan Johnston s mou základní logikou souhlasil a zařídil se podle toho.

	Jakmile byl sobek na druhé straně, v kanálu zůstal. Tentokrát jsme si nepůjčili Jet Ranger pana Aristida Lamberta, ale armádní Huey, a sledovali jsme ho. Bez jediného incidentu prošel pod mostem Metairie Bridge a pokračoval dál kanálem. SVJ pro nás zablokovala silnice, ale lidi se i tak přišli podívat na patnáctimetrového krokodýla na procházce. A on prostě jen šel dál. Dokud ho všichni nechávali na pokoji, nechával na pokoji i on je. Lidi si ho fotili. Tohle bylo New Orleans. UPKM prostě vydá článek v Pravdomluvci a pár špatně vyretušovaných fotek se dostane i do Weekly World News a bude z toho jen další „neskutečný“ příběh z New Orleansu. Stejně jako ten létající talíř, který oživil spoustu zombie, než ho zničil meteorit, který na něj pravděpodobně vystřelila další mimozemská rasa, se kterou majitelé létajícího talíře válčili. V oblasti New Orleans se stále mohli pohybovat ufoni ze sestřeleného talíře a lidé by měli být v okolí hřbitovů opatrní, dokud je vláda všechny nepochytá.

	Mimozemšťané byli univerzální odpovědí UPKM.

	Existence Fey to ulehčovala.

	Sobek prošel kolem New Orleans Country Clubu, kde se golfisti shromáždili u plotu a sledovali ho. Kanál pak pokračoval rovnoběžně s Palmetto Street, kde jsme snadno rozeznávali místní čumily od těch přespolních. Přespolní se spolu chvíli hádali a pak co nejrychleji utekli. Místní vycházeli z domů na ulici a dívali se. Viděl jsem, jak jeden obchodník vyšel z řeznictví a hodil krokodýlovi velký flák masa. Sobek ho chytil ve vzduchu a skoro to vypadalo, jako by kývnutím hlavy za tu svačinku poděkoval.

	New Orleans. V New Yorku měli Broadway. V New Orleansu měli pouliční divadlo a neexistuje lepší pouliční divadlo než patnáctimetrový krokodýl.

	Sobek pokračoval na jih, proplazil se pod mosty a Airline Highway. Myslím, že si ho z dálnice všimlo pár přespolních, ale sobek nikoho neobtěžoval, takže to byl úkol pro UPKM.

	Tou dobou už ho sledovalo několik vrtulníků. Jejich nahrávky nikdy nespatřily světlo světa, ale byly by to skvělé záběry. V New Orleans Parish byl i vrtulník FBI. Všichni se drželi daleko za námi, protože situaci zjevně řešili Lovci monster. Jen si asi říkali, kdy konečně začneme střílet, ale překvapivě nám do toho nijak nezasahovali.

	Kousek za Airline Highway to začalo vypadat, že sobek hledá cestu z kanálu. Pokoušel se vyhrabat na severovýchodní břeh. Byla tam malá budova a plácek, který vypadal jako hřiště. Budova mohla být škola, ale na hřišti naštěstí žádné děti nebyly.

	„Zavolej SVJ,“ řekl jsem přes interkom. „Ať tam zajedou a ujistěj se, že ty děcka zůstanou vevnitř. Jestli začne ohrožovat školu, tak ho sejmu, ale chci vědět, co má ta zatracená mrcha za lubem.“

	„Jestli vyleze ven, může se dostat na dálnici,“ varoval mě Sam.

	„Zastavím ho dřív, než se tam dostane. Otevři dveře.“

	Huey měl posuvné dveře. S barrettem jsem se vyklonil a sledoval jsem krokodýla přes hledí. Tohle bude snazší než střílet žáby na Superdomu.

	„Pilote, potřebuju, abyste sletěl o dalších třicet metrů níž, abych měl správnej úhel,“ řekl jsem přes interkom.

	„Vážně musíme být tak blízko?“ zeptal se pilot. Bylo na něm vidět, že ho vůbec netěší, že je se sobekem ve stejném státě.

	„Můžete od něj couvnout, ale budu potřebovat úhel dvacet sedm stupňů, abych ho mohl střelit do zátylku.“

	„Rozumím,“ potvrdil pilot. „Může mi někdo hlídat levou stranu, abych do něčeho nenarazil?“

	„Jdu na to,“ řekl Sam. „Nalevo je čisto.“

	„Napravo je taky čisto,“ hlásil jsem. Nerad bych narazil do drátů vysokého napětí.

	Sobek dospěl k názoru, že za dálnicí ven nevyleze, a pokračoval dál kanálem. SVJ a státní policie uzavřely několik bloků na Palmetto a řídily dopravu v oblasti. Žádní civilové poblíž krokodýla.

	Sobek se konečně vydrápal ven na okraji pole, kde v Palmetto končila Monroe Street. Přešel Palmetto a pokračoval dolů po Monroe. Monroe sice byla uzavřená, ale já ho nemínil pouštět moc daleko, protože by pak ohrozil důležitou dálnici, školu a obytné domy. Nedovolím, aby to tam zdemoloval stejně jako jeho předchůdce.

	Krokodýl však zamířil na pole, kde si lehl na břicho a začal hrabat.

	Asi patnáct minut jsme sledovali, jak krátkýma předníma nohama hrabe v zemi a hlínu pak odstrkuje zadníma. Když konečně našel, co hledal, postavil se. Vypadalo to, že v pařátech drží nefalšovanou pirátskou truhlu.

	Pak zmizel.

	V jednu chvíli tu u díry v poli stál patnáctimetrový krokodýl a v další tam byla jen díra a obří šlápoty.

	Nikdy jsme nezjistili, co v té zatracené truhle bylo. Prohledal jsem všechny dostupné záznamy. Našel jsem jen zmínku o pokladu kapitána Jeana Lafittea, který údajně schoval něco, co souviselo s hoodoo.

	Přišel jsem o další velkou odměnu z Fonasilu, ale o peníze nešlo. Hlavní je udržet lidi v bezpečí. Sobek už se do New Orleansu nevrátil a tomu já říkám výhra.

	
EPILOG

	Přibližně o měsíc později si mě se Samem zavolali do Cazadoru. Byl jsem připravený. New Orleans je skvělé město na lovení monster. Je skvělé i bez nich. Stále tam byla aura Hoodoo komanda, která teď možná byla ještě silnější, když jsme odstranili hlavní hoodoo hrozbu. Chovali se k nám jako ke králům. V neworleanském moři byla spousta ryb, které nám prakticky samy skákaly do lodí. Jídlo bylo skvělé.

	Ale taky tam bylo horko. Dusné horko. A začínal jsem se tam nudit. Bylo to tam klidnější než v Seattlu. Menší incidenty jednou za týden. Nedalo se to srovnávat s nepřetržitými divokými obludnými orgiemi. V New Orleans sice monstra stále jsou – takže nepolevujte v ostražitosti – ale většinou si teď dávají pozor, aby nepřitahovala pozornost.

	Ray po telefonu neřekl, o co jde, ale já měl svoje zdroje. Ve východní Evropě začínalo být horko. Vypadalo to, že armáda lykantropů tam vyhladila celá města.

	„Dáváme dohromady tým, kterej pojede do východní Evropy,“ oznámil nám šéf Shackleford, když se rozhlédl po zasedačce.

	Všechny přítomné jsem znal.

	Sam Haven, bývalý SEAL a nefalšovaný drsňák.

	Milo Anderson, roztržitý génius a hippísácký zabiják monster.

	Susan Shacklefordová, nejnebezpečnější holka ve státě, která se konečně mohla odtrhnout od mateřských povinností, aby zase podojila Fonasil.

	Raymond Shackleford IV., geniální potomek klanu Lovců monster.

	Earl Harbinger, nejdrsnější a bez nejmenších pochyb nejlepší zabiják monster v oboru.

	A pak jsem tam byl já. Ironhand. Příjemce největších odměn z Fonasilu ještě předtím, než jsem pomáhal zabít Starobylého.

	„Ta oblast je teď úplně zaplavená upíry, vlkodlaky a další havětí. NATO vytvořilo novou skupinu, Organizaci pro nadpřirozenou bezpečnost a spolupráci v Evropě. Odměny vyplácí Fonasil a je to v podstatě panenský loviště.“

	Ve striptýzových klubech v New Orleans už jsem pár holek z východní Evropy viděl. Jestli tak vypadají všechny tamní holky, budu se téhle operace držet jako smrad mavy.

	„Kdo má zájem?“

	„Kovbojové povstanou,“ řekl Sam.

	„Zabijou monstra,“ pokračoval Milo.

	„Dostanou zaplaceno,“ dokončila Susan.

	„A pak si vrznou, Susan,“ dodal jsem. „Na vrznutí nezapomeň.“

	Všichni se zasmáli, jen Milo vrtěl hlavou.

	Byli jsme nejlepší Lovci v Americe. Monstra by raději měla zdrhat hned, jak uslyší naše jména. Východní Evropu čekaly velké změny.

	A stejně tak Lovce monster s.r.o., protože zpátky jsme se nevrátili všichni.

	
DOSLOV
OD EARLA HARBINGERA

	Chad už naši misi ve východní Evropě nakousnul, ale v archivu jsme její popis nenašli. Asi to nestihl zapsat.

	Byla to mise, kde jsme přišli o Susan a po které se všechno změnilo. Její zmizení svedlo Raye na temnou cestu, na jejímž konci byla naše zničená společnost a devadesát sedm mrtvejch Lovců.

	Včetně Olivera Chadwicka Gardeniera, Ironhanda. Odpočívej v pokoji, ty úžasnej parchante.

	~

	Když mi Milo tyhle paměti přinesl, říkal, že by bylo nejlepší, kdybych je dopsal já.

	Nejsem si jistej, jestli jsem ta nejlepší volba. Já a Chad jsme spolu moc nevycházeli. Jenže Milo umí bejt otravnej jak štěnice, a když si jednou vezme něco do hlavy, tak to prostě musí dotáhnout do konce. Milo byl tehdy ještě kluk a pořád Chada bere jako staršího bráchu. Jestli tohle nenapíšu, bude mě kvůli tomu otravovat celej svůj život. A ten může bejt hodně krátkej, takže to udělám.

	Když jsem Chada Gardeniera potkal poprvý, připadal mi jako jeden z těch všeználků, co nepřežijou výcvik. Jistě, byl talentovanej, chytrej a dříč, ale v tomhle oboru umírá spousta drsňáků a chytráků, kteří se nenaučili, kdy maj mlčet a poslouchat. Proč by měli? Oni se přece narodili geniální.

	Chad byl tak chytrej, až mu to škodilo. Když se jemu podobný nepodchytěj včas a nesrovnaj nebo nevyhodí, neptáte se, jestli je tam venku nezabijou, ale kolik lidí v jejich týmu to kvůli nim odnese taky.

	Ze začátku na mě moc velkej dojem neudělal. Já jsem obyčejnej chlap z venkova, co udělá svou práci a nedělá kolem toho zbytečnou vědu. Chad byl na můj vkus moc hogo-fogo. Všechno šitý na míru. Byla to osmdesátá léta, kdy se někteří lidi prostě museli předvádět. A to nemluvím o těch večírcích, co pořádal ve svym domě v New Orleans.

	Já jsem ten typ, kterýmu stačí pivo a stejk. Chad se cpal kaviárem a syrovýma rybama a byl schopnej se půlhodinu hádat se someliérem kvůli vínu. Ani nevím, jestli mu víno chutnalo, nebo jestli jen chtěl všem u stolu ukázat, kolik toho o vínu ví.

	Ale to předbíhám. Zpátky k prvním dojmům.

	Nepřipadal mi jako chlap, kterej si dokáže udržet odstup. Chad svýma rodičema pohrdal, ale vyrůstal v profesorskym prostředí, a když byla příležitost ukázat, jak moc je chytrej, nikdy neodolal. Ten kluk si nedokázal pomoct. Byl takovej už jako nováček a za celou svou kariéru se nezměnil. Sakra, i tu noc, kdy zemřel, někoho poučoval o nějakejch ezoterickejch kravinách, a všichni samozřejmě museli vědět, že je jedinej chlap na světě, co byl dost chytrej, aby se naučil znakovat jako yetti nebo tak něco.

	Ale byl to mariňák a já mám mariňáky docela rád. Za ty roky jsme jich najali tuny. Bývají to sakra dobrý Lovci. Tvrdě dřel a musím uznat, že mu to pořádně pálilo. V té době patřil k našim nejchytřejším Lovcům, v nadpřirozenu se vyznal skoro stejně jako Ray IV. nebo Marty Hood. Řekl bych, že o Chadově charakteru hodně vypovídá i to, že nedopadl jako ti dva.

	Seattle. Doufal jsem, že ho práce u Nelsonových zklidní. Možná by se od nich mohl naučit trochu moudrosti a pokory. Ale místo toho naši společnost málem zatáhl do války s jakuzou a uzavřel dohodu s feyskym dvorem.

	Pokaždé, když jsem od něj dostal hlášení, jsem byl buď v pokušení ho vyrazit, nebo jsem žasl, jakou šílenost zvládl tentokrát. A někdy obojí. Nelsonovi ho měli rádi jako syna. A pořád maj. Doktoři si prostě nemohli pomoct a psychoanalyzovali každýho, koho potkali. Podle nich byl Chad produktem svýho prostředí. Génius vychovávanej tyranskou matkou, mizernym otcem a násilnickym bratrem, kterej svou genialitu natruc skrejval. Když se jich zbavil a mohl dělat, co se mu zachtělo, samozřejmě začal hledat uznání sobě rovnejch. Jak s oblibou říkají Nelsonovi, my všichni jsme souhrnem našich zkušeností.

	Jednou jsem Nelsonovy požádal, jestli by ho nemohli spravit. Vysvětlili mi, že lidi spravit nejde. Oni mu jen radili, doufali v nejlepší výsledek a užívali si dobrodružství. Tohle není hodnocení zaměstnance, které by šéf viděl rád. Mezi namyšleností a sebevědomím je obvykle pevná hranice. Chad tu hranici neměl.

	Ale dělal svou práci. Vždycky dokončil, co začal.

	Pak New Orleans. Povídám vám, Hoodoo komando zažilo vážně mizerný časy. V krátkym období zažili víc akce než kterejkoliv LM tým v historii. Drsňáci, co uměli zabrat.

	Já New Orleans nenáviděl. To město se mi hnusilo. Teď je tam díky oběti Hoodoo komanda relativní klid, ale v osmdesátejch letech bylo permanentní osinou v mym zadku. Když se tam mohlo něco podělat, tak se to podělalo.

	Vím, že mě Chad vinil z toho, co se stalo jeho týmu během Mardi Gras. Nenáviděl mě za to. To je v pořádku. Chlap někdy potřebuje někoho nenávidět, aby se mohl vrátit zpátky do práce.

	Jak asi většina z vás ví, před pár lety jsem bojoval s jedním démonem, co si říkal Rok’hasna’wrath, žnec duší, požírač světů a další tituly, co si sám dal a neustále o nich mlel. Spoustu mejch vzpomínek tehdy poškodil a další mi vzal úplně. Pořád se to snažím všechno znovu poskládat. I tak si toho ale vybavuju dost, abych věděl, že některý Chadovy zápisky se dost liší od toho, jak si to pamatuju já.

	Ta jeho historka, jak ho po atentátu v Bejrútu svatej Petr poslal zpátky mezi živý, aby tam splnil nějakej důležitej úkol od Boha? Když jsem to slyšel poprvý, tak jsem mu to nežral. Věřte mi, u lidí, co skončej v tomhle oboru, není nic neobvyklýho, že se z nich stanou silný věřící. Je spousta drsňáků, co věří, že jsou předurčený vykonat něco důležitýho, dokud jim život nedá pořádnou lekci a oni buď ošklivě zařvou, nebo se toho pitomýho bludu zbaví.

	Jenže já viděl, jak Chad zemřel… a teď už tomu věřím.

	Vybral sis na tu práci správnýho chlapa, Pete.

	Mise ve východní Evropě, o který začal psát na konci svýho posledního deníku, dopadla špatně. Když lovíte monstra, někdy uděláte všechno správně a lidi stejně umřou, a někdy děláte jednu chybu za druhou a stejně máte kliku a všichni vyváznou se zdravou kůží. Tehdy jsme udělali všechno správně. Dal jsem dohromady nejlepší tým. Tvrdě jsme na tom dřeli. Bojovali jsme chytře. Vybírali jsme si boje, kde jsme mohli vyhrát, a vyhýbali se těm, kde bychom byli v nevýhodě. A stejně nám nakonec podtrhli koberec pod nohama a všechno šlo do hajzlu.

	Nemůžu říct, že bych tehdy měl Chada rád, ale byl jsem ochotnej svěřit mu svůj život. Pořád mi pil krev, ale věděl jsem, že je to jeden z nejlepších Lovců, co mám. Ten chlap uměl řešit problémy a uměl bojovat. A taky mi příšerně lezl na nervy a dělal větší problémy, než za který stál. Je těžký říct, jestli byl můj život kvůli němu jednodušší nebo těžší, když se Samem flirtoval s polovinou holek v každym městě, kterým jsme projeli, když mě s Milem otravoval s šílenými plány nebo když se s Rayem rejpali v politice a navrhovali svrhnutí nějakýho komoušskýho diktátora.

	Nikdy jsem nenapsal, jak jsme přišli o Susan. Nechci. Jednoho dne to možná zvládnu, ale teď ne. Chad se k tomu nedostal a já jsem mu za to vděčnej.

	Stručně řečeno nás vlákali do pasti. Trvalo roky, než jsem zjistil, jak ošklivě si s náma pohráli. Na konci bitvy jsme se rozdělili. Já zůstal s Milem a Samem a Susan, Ray a Chad pronásledovali zraněnýho slabýho upíra. Jenže to skončilo odpálením celýho zámku a Susan se v tom zmatku ztratila.

	Jako by se úplně vypařila. Trosky jsme prohledávali několik dní, a když jsme ztratili naději, že by to mohla přežít, pročesali jsme i řeku, lesy a kilometry katakomb. Hledali jsme ji týdny a nenašli jsme vůbec nic. Ani já ji nedokázal najít… a já jsem ve stopování hodně dobrej.

	Logickym předpokladem bylo, že tělo snědla jedna ze smeček ghúlů, který se pohybovaly v okolí. Ti parchanti tělo sežerou úplně komplet, nezůstanou po něm ani kosti. Nikdy jsem neviděl někoho tak zlomenýho jako Raye. My jsme ještě neskončili, ale Ray jo. Klesl do tak temnejch hlubin, že nás tím málem všechny zničil. Susan jsme měli rádi všichni a vím, že Chad si to nikdy nepřestal vyčítat. Změnilo ho to.

	Ale misi dokončil. Takovej už Ironhand byl. Někteří z nás ho milovali, někteří ho nenáviděli, ale když bylo třeba vyřešit nějakou záhadu, nebo prostě jen něco zabít, byl to váš člověk.

	Proto jsem si tu noc na vánočním večírku, kdy šlo o otázku života a smrti, kdy se to muselo zvládnout na první dobrou a já musel někoho poslat na téměř jistou smrt, vybral Chada.

	Po Evropě se většina z nás vrátila do práce. Chad se připojil k týmu v New Yorku. Na Manhattanu byla v devadesátejch letech monstra dost aktivní. Nulová tolerance zločinu, kterou tehdy v New Yorku zavedli, byla ve skutečnosti snaha města ulehčit Lovcům práci. Chad byl jedním z našich nejlepších odborníků na řešení problémů… a na jejich způsobování. Ale většinou to vyřešil.

	Šlo to v podstatě tak, jak byste od něj čekali. Manhattan nabízel všechny ty hogo-fogo věci, který Chad miloval, byla tam spousta namyšlenejch politiků a profesorů, na který mohl dělat dojem, a asi tak milion nezadanejch slečen. Chad si koupil střešní byt a zařídil si ho jako japonskej Hugh Hefner. Přitáhl tam i toho chudáka Remiho. Jo, Remi byl vážně na úrovni. Nechápu, jak to s ním mohl vydržet.

	Jednoho dne mi Remi prozradil, že na Chadovi už každej večer nevisí jiná ženská, ale že se pravidelně objevuje s jednou a tou samou. Podle všeho konečně narazil na ženu, kterou se mu nepodařilo odehnat. No, staly se i divnější věci.

	Během jedný zakázky v New Yorku Chad poškodil svůj meč. Hrozně ho to sebralo. Nechápal jsem to. Nikdy jsem nepochopil, co na těch mystickejch bušidó blbostech vidí. Já dokážu ocenit dobrou zbraň stejně jako každej druhej Lovec, ale když si kupuju nůž, koupím si vždycky i pár náhradních, protože se vždycky časem ztratí nebo zlomí. Jsou to jen ocelový nástroje.

	Ne pro něj. Chad byl ten typ, co věří na duše mečů a ochotně s tím seznamoval každýho, kdo byl zrovna poblíž. Myslím, že ztráta Mo No Kenu ho zasáhla stejně jako smrt člena týmu.

	Když jsem s Chadem mluvil po telefonu naposled, myslel jsem, že pro něj mám dobrý zprávy. Když Susan zemřela, Ray se z toho sesypal. Všichni jeho kámoši se o něj od tý doby báli, zvlášť Milo. Vím, že ho Chad několikrát navštívil a snažil se k němu dostat. Vždycky odjel frustrovanej, že se mu to nepovedlo.

	Důvod, proč jsem Chadovi volal, byl ten, že se zdálo, že se Ray ze svý deprese konečně oklepal. Chad na tý misi byl, takže si to zasloužil vědět. Ray se dal do kupy, začal znovu pracovat. Dokonce přichystal velkou oslavu stýho výročí založení společnosti. Podle mě to byla ztráta času, ale ostatní to považovali za dobrej nápad, zvlášť Rayova děcka.

	Bude to největší oslava v dějinách společnosti, pověděl jsem Chadovi. Pozvali jsme úplně všechny. Došlo mi, že Chad přijede rád, protože on tyhle události prostě zbožňoval.

	Lovci monster chystali vánoční večírek.

	~

	Než začalo vraždění, všichni se dobře bavili.

	Utratil jsem za to majlant. Spousta hostů, protože Lovci přivedli i své manželky a přítelkyně. Pozvali jsme i všechny naše vysloužilce. Pronajali jsme si hotel na Gulf View. Vybral ho Ray. Tvrdil mi, že tam byl jednou se Susan a bylo to tam vážně pěkný. Lhal mi do tváře a já to nepoznal. Nikdy tam nebyl. To místo si vybral, protože šlo o svatou půdu na průsečíku energetickejch linií, prostě ideální místo, kde by šílenec mohl provést temnej rituál.

	Dokonce i kapela věděla, pro koho hraje a čím se živíme. Věděli to i všichni barmani a servírky. Jídla a pití jsme přivezli celej náklaďák.

	Tehdy byli Lovci monster s.r.o. na vrcholu, takže i bez lidí, kteří museli zůstat v terénu, se nás tam sešlo několik stovek. Spousta starejch kámošů, kteří spolu bojovali, zkušení Lovci, kteří se neviděli od výcviku, a spousta nováčků, co se snažili zapadnout a působit drsně. Všechny jsem je znal a vzpomínky na ty, o který jsme tu noc přišli, mě dodnes trápí.

	Ale tyhle deníky se týkají jedné určité osoby.

	Chad samozřejmě přišel pozdě, navlečený byl do smokingu a visela na něm holka, která vypadala jako supermodelka. A nekecám, měl s sebou i ten svůj zatracenej samurajskej meč. Předpokládám, že to měl bejt módní doplněk a téma k hovorům. A proč sakra ne? Byl to večírek pro Lovce monster. Ať se baví.

	Ze zdvořilosti jsem s Chadem prohodil pár slov. Myslím, že dneska se tomu říká nezávazná konverzace. Do přátel jsme měli pořád daleko. Ale když jsem přišel blíž, mohl jsem si lépe prohlédnout jeho přítelkyni. Nos ví. My dva jsme si museli promluvit, takže jsem se na ni významně podíval a šel jsem si zakouřit. Ona se o minutu později omluvila, nechala svého přítele, ať se baví s kamarády, a sama přišla za mnou. Skvělej výhled na oceán byl i z parkoviště.

	„Docela mě překvapuje, že tady svoji pěknou tvářičku ukazuje někdo jako ty,“ poznamenal jsem.

	„Já si svoji výjimku z Fonasilu zasloužila.“

	„Máš u sebe známku?“

	„Ukážu ti svoji, když mi ty ukážeš tu tvoji.“

	„Dámo, támhle je pár set Lovců, co by tě odpráskli kvůli odměně a pak by se šli klidně dál bavit.“

	„Mohli by si to zkusit, ale nebude to nutné.“ Ukázala mi svou stříbrnou známku, která potvrzovala, že má výjimku z Fonasilu. Podle čísla jsem odhadoval, že ji vydali někdy kolem roku 1945. „Já si svoje odsloužila.“

	„Ví Chad, co jsi ve skutečnosti zač?“

	„Ne, a byla bych ráda, kdyby to tak zůstalo. Miluji ho.“

	Začínala se mi líbit. „Jen mu nezlom srdce.“

	„Nemyslím si, že by to nějaká žena dokázala.“

	„Oba víme, že ty nejsi obyčejná žena.“

	~

	Večírek běžel už několik hodin a všichni se dobře bavili.

	Mnoho z vás ten příběh zná. Někteří z vás, co tohle čtete, jste tam možná i byli. Na tanečním parketu došlo k nějakýmu rozruchu. Já byl na druhý straně sálu, ale viděl jsem, že je to Ray a že se k něčemu chystá. Když začal mluvit, bylo to tak hlasitý, že jsem si nejdřív myslel, že má mikrofon a chystá se k nějakýmu oznámení. Jenže on se divně potácel a ta slova nedávala smysl. Mluvil nějakou nesrozumitelnou hatmatilkou.

	Chad ve svých denících často mluví o tom, že je expert na jazyky, a můžu potvrdit, že nepřehání. Vážně na ně měl talent. Když Ray začal mluvit, viděl jsem, jak se Chad narovnal, podíval se jeho směrem a ve tváři měl ten výraz „Co si to sakra právě řek‘?“ Byl asi jedinej člověk v místnosti, co ten prastarej jazyk poznal.

	„Zastavte ho někdo!“ zakřičel, ale bylo příliš pozdě.

	Později jsme zjistili, že to kouzlo mělo přivést Susan zpátky mezi živý. Nevím, co si Ray myslel, že se stane, když uprostřed tanečního parketu krví udělá zaklínací kruh. Že z něj vyletí jako zlatej anděl a všichni se budou radovat? Chudáka Raye podfoukli, napálil ho nekromant, co si s námi celou dobu pohrával.

	To kouzlo mělo úplně jinej účel.

	Podlaha pod Rayem zmizela a on se propadl do prázdnoty. Zahřmělo a sálem se prohnal vítr. Lidi, co na parketu stáli nejblíž, ten poryv smetl na podlahu. A pak se ozval zvuk, jako když cvaká tisíc klepet, a z díry se vyhrnuli démoni. Byli tak rychlí a bylo jich tolik, až to vypadalo, že uprostřed parketu vybuchla sopka, která místo lávy chrlí těla.

	Od tý doby jsme s těma potvorama bojovali ještě několikrát, ale tehdy to bylo naše první setkání. Přibližně lidský postavy, ale vypadaly jako hmyz. Měli skořápky jako krabi a jejich klepeta a zuby dokázaly člověka během chvilky obrat až na kost. Byli to pestrobarevní parchanti, oranžoví, červení a fialoví. Příliš mnoho očí a kloubů, byli tak zatraceně cizí, že pohled na ně během bitvy otřásl i těmi nejotrlejšími Lovci.

	Vyrojila se jich celá horda.

	K útoku došlo naprosto nečekaně. Nebyli jsme připravení na boj, nikdo neměl svoje vybavení a většina Lovců už byla nadraná a najednou se na nás vrhla hmyzí monstra s klepetama ostrýma jako břitva a trhala nás na kusy.

	Trvalo to jen vteřinku nebo dvě, ale Bůh jim žehnej, Lovci zareagovali.

	Vytáhli zbraně. Převraceli stoly, aby se za nimi dalo krýt. Odtahovali z parketu civilisty a zraněné. A pak moji Lovci vyrazili do boje.

	Z díry se pořád valila monstra jako krev z proraženýho hrudníku. Zabíjel jsem ty hajzly a křičel rozkazy. Lovci běželi k autům a vraceli se s těžšími zbraněmi. Všude umírali moji lidé.

	Rocky, ty parchante, mohl jsi mi z hlavy vyrvat každou vzpomínku, kterou by se ti zachtělo, tak proč jsi tuhle musel nechat jasnou jako slunce?

	Než vám povím, jak Chad zemřel, musím zmínit ještě jednu chvíli, kdy se ukázalo, jakej je člověk.

	Raye mladšího roztrhali na kusy. Jeho sestra Julie, v tý době teprve odrostlejší holka, monstra mlátila po hlavách nohou od stolu, odmítala opustit mrtvého bratra a ječela jako berserk. Shacklefordovic děcka přišla podpořit svýho tátu a ten je za to poslal do pekla. Julie byla obklíčená. Každou chvíli mohla zemřít a já se k ní nemohl dostat včas. Ale díky Bohu, Ironhand to stihl.

	Když byla děcka ještě malá, tak si ho oblíbila a on byl tak ochranářský, že mu začala říkat strejda Chad. No, tu noc si ten titul zasloužil. Náboje v pistoli už vystřílel. Většina z nás na tom tou dobou byla stejně. Jenže Chad mohl vytáhnout svůj ohnutý meč, se kterým se vrhl přímo mezi démony, propichoval jejich krunýře a usekával jim klepeta a nohy. Odtáhl Julii od jejího bratra a odvedl ji pryč, celou dobu při tom zabíjel démony.

	S Julií jsem o té noci nikdy moc nemluvil. Nevím, jestli si vůbec pamatuje, že jí tehdy život zachránil strejda Chad.

	Nějakým zázrakem jsme se dokázali zorganizovat. Drželi jsme linii a z tanečního parketu se stalo bojiště. Hlídali jsme chodby a bojovali jsme s démony, co se snažili proškrábat přes stěny a strop. Nevím, jak jsme to věděli, možná to byl instinkt lidí, co čelí něčemu naprosto nelidskýmu, ale všichni jsme věděli, že ustoupit nemůžeme. Buď se udržíme, nebo bude všechno ztraceno.

	Pak se něco zapřelo do trhliny.

	Podlaha se vyboulila. Cizí realita pronikala do té naší. Nedokážu popsat, co jsme v té díře tehdy viděli. Larva pod New Orleans byla jedno z jeho dětí. Byl to její otec. Někteří z přeživších, co se do té díry podívali, později pověsili lovení na hřebík, ale dost z nich se rovnou zbláznilo a skončilo v Appletonu. A ta věc, ta Bohem zatracená věc, se snažila prorazit skrz a my s tím museli něco udělat.

	V jednu chvíli, byla to jen vteřinka, jsem přes místnost plnou démonů zahlédl Raye Shackleforda. Stále byl uvnitř trhliny. Ray byl klíč. On to začal. Mohl jsem jen doufat, že když ho vytáhnu, všechno tím ukončím.

	Mnoho z vás slyšelo, že jsem se nějak dostal k bráně, proskočil jsem do jiný dimenze, popadl jsem Raye, vytáhnul jsem ho ven a brána se pak zavřela.

	Problém byl, že já se k tý bráně dostat nemohl. Byla příliš daleko a mezi ní a mnou se rojilo příliš mnoho démonů. Musel jsem se dostat na druhou stranu, než bude moc pozdě. Potřeboval jsem někoho, kdo prolomí jejich linii a umožní mi projít. Jenže když jsem se podíval na tu stěnu z krunýřů, drápů a klepet, věděl jsem, že tu osobu pošlu na jistou smrt.

	Zahlédl jsem Chada, jak svým ohnutým mečem odhání monstra. Jeho přítelkyně se schovávala za ním. Byla zraněná, z boku jí trčel osten, ale vedla si dobře. Její druh má tuhej kořínek.

	Přišel jsem k němu a řekl jsem: „Ironhande, udělej mi cestu.“

	Pochopil to. Když se rozpoutalo peklo a pomoc byla v nedohlednu, věděl jsem, že je tu chlap, který mi tu cestu udělá. Beze strachu. Bez zaváhání. Dokonce i Milo nebo Sam by možná zaváhali. Ale Ironhand ne.

	Přestal bránit linii, a protože byl mariňák až do morku kostí, s ohnutou katanou se vrhl na nepřítele. Věděl, že ho čeká příšerná bolestivá smrt, ale nenechal se tím zastrašit. Pustil se do těch démonů a kosil je rychleji, než ho oni dokázali zabíjet.

	Sekali do něj a bodali, ale on pokračoval dál. Dneska si říkám, jestli na konci, když už ho přemáhala ztráta krve, jed a bolest… věděl, že tohle byla ta chvíle, kvůli který ho poslali zpátky do světa živejch? Byl to vrchol jeho válečnickýho umění. Možná na těch řečech o mečích a duších něco opravdu je.

	Chad kolem sebe dál sekal a postupoval. Byli jsme to jen my dva v moři monster. Šel jsem za ním a zabíjel jsem všechno, co se dostalo na dosah, dokud portál nebyl dost blízko, abych do něj skočil. Šplhali jsme po horách z mrtvol. Dráp Chada připravil o oko. Další ho sekl přes břicho, až mu vyhřezly vnitřnosti, ale Chad bojovat nepřestal. Přišel o ruku, ale meč udržel v druhý a sekal dál. Pak se Mo No Ken zlomil o hlavu jednoho démona. Okamžitě se na něj sesypali, kousali ho a bodali.

	A když ho rvali na kusy a strhávali mu maso z kostí, Chad se na mě podíval… a usmál se.

	Protože věděl, že odchází na svý vytoužený Zelený pastviny.

	A jak Chad odcházel do jinýho světa, já jsem portálem proskočil do jeho pravýho opaku.

	O hrůzách, který jsem viděl na druhý straně, nikdy psát nebudu.

	~

	Zatímco mně připadal pobyt na druhý straně jako věčnost, na Zemi uplynuly jen dvě, nanejvýš tři minuty. Když jsem z té díry Raye vynesl, kouzlo se zhroutilo. Brána se za námi zavřela. Místnost se vrátila do normálu, jen v ní bylo všechno rozmlácený na kusy, všude ležely mrtvoly a hotel kolem nás hořel.

	Jestli tohle čtete, zbytek už znáte. Evakuovali jsme se. Dorazil UPKM a tvrdě si nás podal. Pekelný oheň v hotelu hořel několik dní, ale kdybychom ten průnik nezastavili, shořel by celej svět.

	Jako poslední si pamatuju, že stojím na pláži a při východu slunce počítám těla. To bylo poprvý, co jsem si na bráně hotelu všiml adresy.

	57 Gulf Street

	Jak už jsem říkal, vybral sis dobře, svatej Pete.

	Ironhand byl jeden z nejlepších Lovců, jaký jsem měl tu čest poznat. Oliver Chadwick Gardenier by šel bez zaváhání proti přesile a těm nejhnusnějším, nejmocnějším a nejděsivějším monstrům na povrchu týhle planety a natrhnul by jim prdel.

	Ironhand zemřel jako nefalšovanej hrdina.

	A jeho dcera je drsňák po tátovi.

	Earl Harbinger

	Lovci monster s.r.o.

	Cazador, Alabama

	 


Poznámky pod čarou                                                                          .

	1 Jako Železný trojúhelník se označují vzájemné vztahy mezi výbory kongresu, úředníky a zájmovými skupinami – pozn. překladatele.

	2 Huey Long (1893-1935) – kontroverzní guvernér Louisiany a senátor, který byl málem odvolán z funkce kvůli zneužívání pravomocí a braní úplatků – pozn. překladatele.

	3 Special Response Team – speciální zásahový tým – pozn. překladatele.

	4 Saul Alinsky (1909-1972) – spisovatel, komunitní organizátor a teoretik aktivismu – pozn. překladatele.

	5 British Secret Service – britská tajná služba – pozn. překladatele.

	6 V Oak Ridge, přezdívaném také Tajné nebo Atomové město, sídlila jedna z laboratoří projektu Manhattan – pozn. překladatele.

	7 One Ranger, One Riot – oblíbené motto texaských rangerů odkazující na údajné odseknutí kapitána rangerů, když se ho starosta Dallasu ptal, proč na rozehnání nelegálních zápasu poslali jen jednoho muže. – pozn. překladatele.

	8 Sam Houston (1793-1863) – prezident Texaské republiky a pozdější americký senátor a guvernér – pozn. překladatele.

	9 Sammy Johns – Chevy Van – pozn. překladatele.

	10 LAW – zkratka pro lehkou protitankovou zbraň, která v angličtině zároveň znamená právo – pozn. překladatele.

	11 Gamby je oblíbená televizní postavička z plastelíny – pozn. překladatele.

	12 Environmental Protection Agency – Agentura pro ochranu životního prostředí – pozn. překladatele.

	13 The Sanctuary je ulice v Manchesteru, jejíž jméno by se dalo přeložit jako Svatyně – pozn. překladatele.

	 


 

	Larry Correia & John Ringo

	Světci

	 

	1. vydání

	Anglický originál Saints

	Překlad Jakub Mařík

	Obálka Petr Willert

	Jazyková redakce Ela Turanová a Vendula Kreplová

	Odpovědný redaktor Libor Marchlík

	Vydalo nakladatelství FANTOM Print

	jako svou 548. publikaci

	Ostrava 2019

	 

	www.fantomprint.cz

	www.facebook.com/fantomprint

	www.instagram.com/fantom.print

	#fantomprint

	@fantom.print


cover.jpeg





images/logo.png
FANTOM Print





images/titul_2.png
Larry Correia & John Ringo

FANTOM Print
2019





images/titul_1.png
Tci ONSTETQ





